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AVAN

IHCTPYKLUiA 3 ekcnnyaTauii / Kullanma Kilavuzu /
gdlamsldan / Petunjuk penggunaan /

Navodila za uporabo / Panduan pengguna /
VIHCTpYKUMA no akcnnyataumnn / Uputstvo za upotrebu /
PbKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauma

UN R129/03, i-Size
40-83 cm (bis 15 Monate, max. 13 kg) /
40-83 cm (up to 15 months, max. 13 kg)
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UK - NONEPEAMEHHA!

TR - UYARI!

TH - éhdian!

ID - PERINGATAN!

SL - OPOZORILO!

MS - AMARAN!

RU - NPEAYNPEXAEHUE!

SR - UPOZORENJE!

BG - NPEAYNPEXAEHWE!

LA KOpOTKa IHCTPYKLIiA NPY3HateHa ALe AiA HAAAHHA 3aranbHoi iHdopmaLlii. [lnA 3abe3neveHHs MakCManbHoT Gesneku Ta KomdopTy
BaLLOT AUTUHM HEOBXIAHO OBOB'A3KOBO YBaXHO NPOUMTAT BCIO IHCTPYKLIO 3 €KCMyaTaLlii.

Bu kisa kilavuz sadece bir genel bakis sunmaktadir. Cocugunuz icin maksimum giivenlik ve maksimum konfor saglamak icin
tlm kilavuzun dikkatlice okunmasi gereklidir.

giloaudoitlfiogmwnuuhiiy vislivssganudaoasivgeqauazanuazmnamsgegadusuidn Sududessrugioms
I nuisnuasgsazidoaluynnsei

Petunjuk singkat ini ditujukan hanya sebagai ikhtisar. Guna mendapatkan keselamatan dan kenyamanan maksimal untuk
anak Anda, sangat penting bagi Anda untuk membaca seluruh petunjuk penggunaan dengan saksama.

Ta kratka navodila sluzijo za pregled. Za zagotovitev najvecje varnosti in najve¢jega udobja za vasega otroka je obvezno, da
pozorno preberete celotna navodila za uporabo.

Panduan ringkas ini hanya gambaran keseluruhan. Untuk mencapai keselamatan maksimum dan keselesaan maksimum
untuk anak anda, adalah penting untuk membaca keseluruhan arahan dengan teliti.

HacTosiee KpaTkoe PyKOBOACTBO NpefnaraeT ik obLuee onucanme n3fenus. [na obecneyenms MakcmasbHoi 6e3onacHocT u
MaKCHManbHOro KOMGOPTa A1A Balero pebeHka CnefyeT B 06A3aTeNbHOM NOPAAKE BHUMATENBHO MPOYECTb MOMHOE PYKOBOACTBO MO

3KCNNyaTaumn.

Ovo kratko uputstvo sluzi samo kao pregled. Radi maksimalnog komfora i bezbednosti Vaseg deteta morate pazljivo da
procitate kompletno uputstvo za rukovanje.

Ta3u KpaTka VHCTPYKUMA CIyW Camo 3a 0630peH nperneq. 3a Aa NOCTUrHeTe MakcumanHa 6e30nacHOCT 1 MakcumaneH KombopT 3a
BaLLETO AeTe, HeoBXOAVMO e HEeNMPEMEHHO [1a MpoyeTeTe BHUMATENHO LAnaTa MHCTPYKUMA 3a ynotpeba.
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KOPOTKA IHCTPYKLLIf / KISA KILAVUZ / gsleasfuge / PETUNJUK SINGKAT / KRATKA NAVODILA / PANDUAN RINGKAS / KPATKOE PYKOBOACTBO /
KRATKO UPUTSTVO / KPATKA MHCTPYKLINA
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J0MyCK

Avan

UN R129/03 i-Size

3picT: 40-83 cm

Bik: Big HapomxeHHA go 15 micalis
Bara: Makc. 13 kr

ONAY

Avan

UN R129/03 i-Size

Ebat: 40-83 cm

Yas: Dogumdan 15 aya kadar
Kilo: maks. 13 kg

MIoula

Avan

UN R129/03 i-Size
ANNGFI: 40-83 B,

1¢: UWINLAAEY 15 Lilatk
Wnikn: §99a 13 AN.
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BE3MEKA — LIE CIMPABA JOBIPU

LLnpo Ankyemo 3a Baw Brbip Ha kopucTe RECARO. 3aBaskun
CBOEMY YHikanbHOMy focsify komnaris RECARO cTeopioe peso-
NOUiAHI CUATHHA ANA aBTOMOBINIB, NiTaKIB Ta rOHOYHOTO CNOPTY,

a TakoX Y ranysi eNekTPOHHWX irop Bxe npoTarom noHag 100
POKiB. Lleit No3akoHKypeHTHWIA AOCBI 3Hax0AWTb 3aCTOCYBaHHA
Y PO3POBLI KOXHOT HaLLOT cUCTeMin guTAdoT Gesnekn. Hawa

MeTa — 3aNpPOMOHyBaTV Bam B3IPLIEBI 3 TOUKM 30pY AU3alHY, byHK-
LiOHaNbHOCTI, KOMGOPTY Ta be3nekwn Bupobtu. Mia Yac po3pobki
LbOro AMUTAYOTO aBTOKPIC/a OCHOBHa yBara npuAinanack 6esney,
KOMbOPTY Ta 3py4HOCTI ekcryaTayii. Liei Bupi6 BurotosneHnii
3a YMOB MOCUNIEHONO KOHTPOSIO AKOCTI Ta BIANOBIAAE HAMKOPCTKi-
MM BUMOram Gesnexu.

Baxaemo BaMm NPUEMHOTO KOPUCTYBaHHSA BUDOGOM Ta 3aBXan
6e3neyHor goporu.
Baw konekTve RECARO Kids

MONEPEAXKEHHA! [1nA 3a6e3neueHHs HaNnexHoro 3axucry
BALLOT AUTVHU AUTAYE aBTOKPICTIO OBOB'A3KOBO MAE BIKOPHC-
TOBYBATUCh, AK ONUCAHO Y Ljii IHCTPYKLT.

BKA3IBKA! 36epiralite noci6HvIK y cneljianbHomy Bifciky
AVTAYOrO aBTOKPICNA, 3BIAKM 1OTO 3aBX/1 MOXHa B3ATU Y pa3i
norpebu.

BKA3IBKA! Ha BYKOHaHHS BVMOT, WO Ail0Tb Y MeBHYX KpaiHax
(HanpyKnag, KONbOPOBE MapPKyBaHHA Ha ANTAYOMY aBTOKPIC),
BUPO6M MOXYTb BIAPI3HATUCD 3a CBOIM 30BHILIHIM BAMAALOM.
OpHaK Le He BNN1BaE Ha HanexHy poboTy B1POBY.



GUVENLIK BiR GUVEN MESELESIDIR

RECARO'yu segtiginiz icin tesekkur ederiz. RECARO essiz tecribeleriyle
100 yili askin bir stireden beri araba, ucak ve yaris sporlari ve e-Gaming
koltuklarinda devrim yaratmaktadir. Bu rakipsiz bilgi birikimi, cocuk

emniyet sistemlerimizin her birinin gelistiriimesi icin degerlendiriimektedir.

Amacimiz, size tasarim, islevsellik, rahatlik ve giivenlik konularinda yeni
standartlar getiren Urtinler sunmaktir. Cocuk koltugunun gelistirimesinde
giivenlik, rahatlik ve kullanim kolayligi 6n planda tutulmustur. Uriin ézel
kalite kontrol altinda Uretilmektedir ve en siki gtvenlik gereksinimlerini
yerine getirmektedir.

Size her zaman eglenceli ve emniyetli strisler dileriz.
RECARO Kids Ekibiniz

UYARI! Cocugunuzun uygun sekilde korunmasi icin, cocuk koltugunu bu
kilavuzda agiklanan sekilde kullanmak 6nemlidir.

DUYURU! Kilavuzu daima erisebilecek sekilde ¢ocuk koltugunda bunun
igin 6ngorilen bélmede saklayin.

DUYURU! Ulkeye 6zgti gereksinimler (6rnegin, cocuk koltugundaki renkli
isaretler) nedeniyle, (riin ézelliklerinin dis gorintisii farkli olabilir. Uriiniin
islevini diizglin sekilde yerine getirmesi bundan etkilenmez.
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Koportka iHcTpyKuis
Aonyck
[inAa 3axucty aBTomo6ina

BukopucraHHa B aBToMo6ini

Besneka B aBTOMOGini
Besneka ana HemoBAATN
Per AYXKN AnA nep eHHA
PerynioBaHHA COHLL@3aXMCHOrO KanTypa
PeryniosaxHs 3a 3poctom
Mpucri 3a 010 CMCTEMM P

TaHHs 3 bop
Bc 3a 010 peMeHs
aBTOMOGins

F i ™
3HATTA Yoxna

OunuieHHA

Bornap

MopopoxHa cuctema

Mpaeuna noeeAiHKK nicna asapii
Inpopmauis npo Bupi6

TepmiH cnyx6u Bupo6y
Yrunizauyis

FapaHTiiiHi ymoBu
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TR - iICINDEKILER

Kisa kilavuz
Onay
Aracin korunmasi igin

Arag icinde kullanim

Arag icinde giivenlik

Bebek icin giivenlik

Tasima kolunun ayarlanmasi
Giinesligin ayarlanmasi

Viicut boyutuna gére ayarlama

Kemer sistemiyle baglama

Bebek sepetini lle birlikte kull
Bebek inin arac iyet kemeriyle takil
Bebegin diizgiin sekilde iy |

Kiliflarin ¢ikanlmasi

Temizlik

Bakim

Yolculuk sistemi

Kaza sonrasi yapilmasi gerekenler
Uriin bilgileri

Uriiniin kullanim émrii

Atik yonetimi

Garanti kosullan
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ONA 3AXNCTY ABTOMOBINA

Ha feAkux aBTOMOGINbHUX CUAIHHAX 3 BPa3NMBUX MaTepiania (HanpuKnag, Beniopy,
WKIpK i T. M) BUKOPUCTaHHA AUTAUMX KpICeN MOXe NPWU3BECTY 10 NOABI NOTEPTO-
CcTeit abo A0 3HeGapsneHHA. [InA 3anobiraHHA LibOMY MOXHa BYKOPUCTOBYBATY,
Hanpwknag, npotektop RECARO Car Seat Protector. Y 38'a3Ky 3 UMM MU Harayemo
TaKOX NPO Halli BKa3iBKM LIOAO OYNLLEHHS, 3 AKMMM HEOOXIAHO O3HaNOMUTICH
nepes BYKOPUCTaHHAM AUTAYOTO aBTOKPIC/a Ta J0TPNMYBATUCH iX.
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ARACIN KORUNMASI iCIN

Hassas malzemeden yapilan (kadife, deri vb.) bazi araba koltuklarinda,
cocuk koltuklarinin kullaniimasi olasi asinma belirtilerine ve/veya renk bozul-
malarina neden olabilir. Bunu énlemek icin, 6rnegin RECARO Araba Koltugu
Koruyucu kullanin. Ayrica, bu baglamda ¢ocuk koltugunun ilk kullanimindan
once temizlik talimatlarimizin dikkate alinmasi konusunda uyaririz.

“

4 g » %
wedleviusasue

dwsuiesaudnmiihaniagiazdeadon (au duznd wiks udin)
asnsaiasesmilfnuuaz/viemadfoudainmsldnu wiendnidesdedl
aawansnsald RECARO Car Seat Protector tugiu uonmnitindsuuzihen
uugihmavhanuazaavesmiiierfosiuil fdesfudesilunnnsaidew
msldnuassusn
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Volkswagen Golf 7

10

BUKOPVCTAHHA B ABTOMOBITI

Lis cuctema nacveHol 6e3nexn fiTei HanexuTb A0 Kateropii «i-Size». 3rigHo 3 Mo-
noxerHam ECE R129, BoHa 403B0NEHa 40 BMKOPUCTAHHSA Ha TakuxX aBTOMOBINBHIX
CUAIHHAX, AKI NIAXOAATE 4O BCTAHOBNEHHA CUCTEM NACKBHOT be3neKm i-Size i BKasaHi
Y NOCIBHUKY 3 eKcrityaTaLii Bif BUPOGHMKa aBTOMOGINA. IKLLO Y BaLIOMY aBTOMOGINi
Hemae CUAIHHA i-Size, nepesipTe 3a Nepenikom TUNiB Ha AOMaLLHIY CTOPIHLY, Y1
7I03BONEHE /070 BCTAHOBEHHS.

BAXKJTUBO: BuuepnHuii nepenik TpaHCnopTHYIX 3acobie HaBeaeHni 3a aapecoio
www.recaro-kids.com

MONEPEMAXKEHHA! AsTonionbKy i-Size, a Takoxk nnathpopmy i-Size He MOxXHa
KOMOGiHYBaTU Ta BUKOPUETOBYBATY 3 IHWMMM CCTEMaMW. Y pPasi BHECEHHS Oyab-
AKX 3MIH BONYCK aHYMIOETLCA.

Meplu Hix KyMyBaTh aBTONIONbKY, 0GOB'A3KOBO NEPEBIPTE, Ui MOXHA BCTAHOBUTH
ABTONIOMBKY y BaLLOMY aBTOMO6Iﬂ\ HanexHUM YHOM. HanexHe BCTaHOBNEHHSA
MOXHa 3AIMCHWTY aBO 3a JONOMOTOI0 MNATGOPMK i-Size, BUKOPUCTOBYIOUM
cuctemy ISOFIX, abo 3-ToukoBui pemitb 6e3nekn aBTomobins.

Barax Ta iHiLi NpeameTy B aBToMOGiA, AKi Mif Yac aBapii MOXyTb CIPUUMHIATY
TPaBMK, 3aBXAW NOBUHHI ByTv AO6PE 3aKPINAeHUMN. B IHLLIOMY BUNAAKY BOHM
MOXYTb NEPETBOPUTUCA B aBTOMOGINT Ha CMEPTOHOCHMIA CHapPAA,
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ARAC iCINDE KULLANIM

Bu, “i-Size" kategorisinde bir cocuk emniyet sistemidir. Arac Ureticisi
tarafindan arac kullanim kilavuzunda belirtilen i-Size emniyet sistemleri icin
uygun olan bu tir koltuklarda kullanim icin ECE R129 Yonetmeligine uygun
olarak onaylanmistir. Aracinizin i-Size koltugu yoksa, liitfen ana sayfadaki tip
listesinden kuruluma izin verilip verilmedigini kontrol edin.

ONEMLI: Araglarin tam listesini surada bulabilirsiniz: www.recaro-kids.com

UYARI! i-Size bebek sepeti veya i-Size temel, diger sistemlerle birlestiri-
lemez veya birlikte kullanilamaz. Herhangi bir degisiklik yapildiginda onay
gecerliligini yitirir.

Bebek sepetini satin almadan dnce bebek sepetinin araciniza uygun
sekilde monte edilip edilemeyecegini her zaman kontrol edin. Dizglin
kurulum i-Size temelle, ISOFIX sistemi tizerinden veya aracin 3 noktali
kemeriyle gergeklestirilir.

Bir kazada yaralanmaya neden olabilecek bavullar veya aractaki esyalar
her zaman iyi bir sekilde sabitlenmelidir. Aksi takdirde bunlar, ara¢ icinde
6lime neden olabilecek nesneler haline gelebilir.

MILFN LU gUe
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BE3IMEKA B ABTOMOBIJII

MONEPEAXEHHA! He B1Kop1CTOBYiiTe ANTAYE aBTOKPICIO Ha CUATHHI 3
aKTVBOBAHOI NepeAHbOI0 NOAYLWKOK Ge3neku. Lie He CTOCYETbCA Tak 3BaHiX
6iuHMX NOAYLIOK Ge3neKu.

BKA3IBKA! [epeaHs noaytuka 6e3neku Benmkoro o6’eMy po3roptaeTsca nogioHo
110 BUBYXY | MOXe TAXKKO TpaBMyBaTV abo HaBiTb BOWTY Balle HEMOBNA.

MONEPEAXKEHHA! [lTAde aBTOKPIC/IO, a Takox NnaThopma 3aex/av MaioTb byTi
NPaBUNLHO 3aKPinNeHi 8 aBTOMOBI, HaBITb AKLLO BOHM HE BIKOPUCTOBYIOTHCA.

HagiTb nig Yac eKCTPEHOTO ranbMyBaHHA a60 HE3HAUYHOTO 3ITKHEHHA He3aKpi-

NAeHi NPEAMETU MOXYTb NOPaHIUT BaC 360 iHLIMX NIoAEN, WO nepebysaloTb 8
aBTOMOG .

[inA be3nekw BCix Niofel, Wo nepebysatoTb B aBTOMOGINI, MOCTIMHO CifKyiTe, Wwob:

« CKNagaHi CUHKKM cuaiHb asTomoGina Gynu 3adikcoaHi Ta 3HaXoAMANCH y BEPTU-
KasibHOMY NONOXeHHI

« Mifl Yac BCTAHOBNEHHA AUTAYOrO aBTOKPICNA Ha CUAIHHA NepeaHbOoro Nacaxupa,
L€ CUAIHHA 3HaXOAMNOCH B KPaHBOMY 3a[HbOMY NONOMKEHHI

« BCI pyxomi npeameTy B aBTomobini 6ynu 3adikcoBaHi

« BCi oAy B aBTOMOGINI Gy NpUCTEBHYTI pemeHAMI Ge3nexkn

MONEPEAMKEHHA! B agTomo6ini HIKOSN He Tpumaiite HEMOBNA Ha KOAiHaX.
Yepes NoTyxHi cunm, Aki Ail0Tb NP aBapii, BU He 3MOXeTe BTPMMATU HEMOBNA.
Hikonu He npucTibarite pasom cebe Ta AUTUHY OAHUM aBTOMOBINbHUM peMeHem
6e3nekn.

12
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ARAC iCINDE GUVENLIK

UYARI! Cocuk koltugunu 6n hava yastiginin etkin oldugu bir koltukta asla
kullanmayin. Bu, yan hava yastiklari icin gecerli degildir.

DUYURU! Yiksek hacimli 6n hava yastigi patlayarak acilir ve gocugunuzu
ciddi sekilde yaralayabilir ya da 6limune sebep olabilir.

UYARI! Cocuk koltugu ve temel, kullaniimadiklari zamanlarda dahi, araca
dogru bir sekilde sabitlenmelidir. Acil durum halinde fren yapildiginda
veya kiclk bir carpismada, sabitlenmeyen parcalar diger yolculara ve size
zarar verebilir.

Tim arac yolcularini korumak igin daima asagidakilere dikkat edin:

® arag koltuklarinin katlanir koltuk sirtliklar takili ve dik konumda olmalidir
® cocuk koltugunun takildigi 6n yolcu koltugu en arka konumda olmalidir
® aracta bulunan tim hareketli esyalar sabitlenmis olmalidir

 aractaki herkesin emniyet kemeri bagl olmalidir

UYARI! Arabadayken bebegdi ASLA kucaginiza oturtmayin. Kaza sirasinda
ortaya cikan blyUk capli etkiler bebegi tutmanizi engeller. Kendinizi ve
cocugunuzu hicbir zaman emniyet kemerini kullanarak baglamayin.
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BE3MEKA ANA HEMOBIATU

MONEPEAMKEHHA! 3asxau npucTibaiite CBOI0 AUTUHY 33 AOMOMOTOI0 BOYAO-
BaHOT CUCTEMU PEMEHIB.

BKA3IBKA! Hikon He BunycKaliTe CBOE HEMOBNIA 3 MONA 30PyY.
BKA3IBKA! Hikont Ha 3anwiwalite CBOE HEeMOBNA B aBTOMOGINT 63 Harnaay.

BuiimaiiTe CBOE HEMOBNA 3 aBTOMIONbKM AKOMOTa YacTille, WO 3HATU HaBaHTa-
KeHHA 3 oro xpebTa. [InA Uboro pobite nepepsy nif yac AOBIMX NOI3A0K Ha
asToMobini. 032 aBTOMOBINEM TaKOX HamarailTecs He 3anMLWaTi CBOE HEMOBIA
3aHa/iTo JOBrO B aBTOMOMbL.

MONEPEAXKEHHA! [1acTmMacoBi YaCTVHK aBTONIONbKM HarpisaloTbCA Ha
CcoHui. Bale HemosAA Moxe 06 Hix obnexTucs. Mogbaiite NPo 3axMCT CBOrO
HEMOB/IATY Ta aBTOMIONbKM Bif} IHTEHCMBHOTO COHAYHOTO BUMPOMIHEHHS
(HanPUKNag, MOKNaAiTb Ha aBTOMIONbKY CBITTY TKaHUHY).

PEMYHOBAHHA OYXKN ANA NMEPEHECEHHA

By moxeTe 3aiKCyBaTV AyXKKY 1A NEPEHECEeHHA Y 3 NONOXKEHHAX:

A: [1onoXeHHs 417 aBTOMOGINA Ta NepeHeceHHs.

B: LLlob noknacu Balle HEMOBIA.

C: [1nA CTINKOTO BCTAHOBNEHHA Ha PIBHIl MOBEPXHI NO3a aBTomMobinem.

MONEPEAMEHHA! LLl06 3ano6irti nepekuaarHio Kpicna nig yac nepeHeceH-
HA, NepeKoHaNTeCs, WO AyKKa 3adiKCoBaHa B MONOXKEHHI ANA nepeHeceHHsa A.

« Lo6 3MIHUTI NONOXEHHA AYKKI AN1A NEPEHECEHHS, HAaTUCHITb OIHOYACHO ABI
KHOMKW 1 371iBa Ta CpaBa Ha AyXLi ANA NepeHeceHHs.

« Tenep 3 HaTUCHYTVMM KHOMKaMy T HaxuniTb AyXKy ANA NepeHeceHHa Bnepes
a60 Hasag, NOKM BOHa Cama He 3adiKCYETbCA Y NOTPIGHOMY MONOKEHHI.
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BEBEK iCIN GUVENLIK

UYARI! Cocugunuzu her zaman entegre kemer sistemini kullanarak
baglayin.

DUYURU! Bebegin gdris acinizdan cikmasina higbir zaman izin
vermeyin.
DUYURU! Litfen bebeginizi aracta asla gézetimsiz birakmayiniz.

Bebeginizi mimkin oldugunca sik araliklarla bebek sepetinden kaldirin
ve omurgasini rahatlatin. Bunun icin uzun araba yolculuklarinda mola
verin. Bebeginizi aracin disinda olsa dahi bebek sepetinde uzun sire
birakmamaya dikkat edin.

UYARI! Bebek sepetinin plastik parcalari glineste isinir. Bebeginizin
viicudunda bu nedenle yanik olusabilir. Bebeginizi ve bebek sepetini
yogun glines isigindan koruyun (érnegin koltuk tzerine acik renkli bir
bez koyarak).

TASIMA KOLUNUN AYARLANMASI

Tasima kolunu 3 konumda kilitleyebilirsiniz:

A: Arag ve tasima konumu.

B: Bebeginizi yerlestirmek icin.

C: Arac disinda duz bir yuzeyde guvenli bir sekilde durmasi icin.

UYARI! Tasima sirasinda koltugun egilmesini engellemek icin tasima
kolunun tasima konumuna A oturdugunu kontrol edin.

® Tasima kolunu ayarlamak igin tasima kolunun sol ve sag tarafindaki her
iki digmeye 1 ayni anda basin.

* Ardindan digmeyi 1 basili tutarak, tasima kolunu istediginiz konuma
otomatik olarak oturana kadar ileri veya geriye dogru dondurin.
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PEMYMIOBAHHA COHLE3AXMCHOTO KAMTYPA

Po3knapiTb COHLIE3axV1CHII KanTyp, MOTATHYBLUM 1010 3a nepeaHii kpaid. LLlo6
3HOB 10O CKAACTW, 3CyHbTE KanTyp Y NOYaTKOBE NONOKEHHA. KpiM TOro, Bit MOXeTe
PO3KNACTN COHAYHMI KO3UPOK Ha NepeiHbOMY Kpai COHLE3aXICHOrO KanTypa.

PEIYTOBAHHA 3A 3POCTOM

PerynioBaHHA nigronisHnKa

BKA3IBKA! Jlvile HanalwtoBaHuii Ha OnTyManbHy BUCOTY NIArONiBHUK 3abe3neuye
BaLLii AUTVHI MaKCMAasbHO MOXMBNI 3aXMCT Ta KOMGOPT. PeryioaHHA 3a
BVICOTOIO MOXE 3AINCHIOBATUCA B 5 NONOXEHHAX.

« MiAronigHMK CNig BIAPEryNIBaTY TakIM YMHOM, W06 BIACTaHb MiX Nneyvma
[MTVHM Ta NIATONIBHUKOM He nepeswLysana 2 cm (Npubi. 2 nanbuyi).

« Ocnabre nneyosi pemeHi, HaTUCHYBLIMA KHOMKY PETYMIOBaHHA Ha LEHTPanbHOMY
perynioBayi 2, Ta OHOYACHO NIATATYIOUM Bropy OOWABa NNeYoBi pemeHi.

« HatuicHiTb Ha perynioBanbHy pyuky 3 Ha 3aHil YaCTUHI aBTONIONbKK, Wob npuse-
CTV NIAFONIBHYK Y BIANOBIAHE NONOKEHHA.

« MpocTexTe, Wob NiAronisHMK 3adikCyBaBCA B NOTPIOHOMY MOMOKEHHI 3 BIUY THIM
KnaLiaHHaM.

BKA3IBKA! [1ne4oBi pemeHi )X0pCTKo 3'€aHaHi 3 NIATONIBHUKOM | He NoTpebyioTs
OKPEMOTO peryioBaHHs.

3HATTA BCTaBKU ANA HOBOHAPOMKEHNX

[MoumHaioun 3i 3pocTy 61 cm (NPUBNM3HO 3 MICALL) CAIA BUAHATA 3 aBTONIONBKM
BCTaBKy A" HOBOHAPO/XKeHNX 4, o6 6ys10 A0CTaTHLO NPOCTOPY ANA BaLLOK
ANTUHM.
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GUNESLIGIN AYARLANMASI

On kenarindan cekmek suretiyle giines tentesini toplayin. Acmak icin gi-
nes tentesini baslangic konumuna geri itin. Ayrica ginesligin 6n kenarinda
glines korumasini toplayabilirsiniz.

VUCUT BOYUTUNA GORE AYARLAMA

Bas desteginin ayarlanmasi

DUYURU! Sadece en uygun ylkseklige ayarlanan bas destegi cocugunuza
mumkun olan en yiiksek koruma ve konforu saglar. Yikseklik ayari 5
konumda yapilabilir.

Bas destegi cocugun omuzlari ile bas destegi arasindaki mesafe maks. 2
cm'yi (yaklasik 2 parmak) asmayacak sekilde ayarlanmalidir.

Merkezi ayarlayicidaki 2 ayar digmesine basip ayni anda her iki omuz
kemerini yukari dogru gekmek suretiyle omuz kemerlerini gevsetin.

Bas destegini dogru konuma getirmek icin bebek sepetinin arka kismin-
daki ayar kolunu 3 etkinlestirin.

Bas desteginin duyulabilir bir klik sesiyle istenen konuma oturdugundan
emin olun.

DUYURU! Omuz kemerleri bas destegine siki bir sekilde baglanmistir ve
ayrilmamalidir.

Yeni dogan ek parcasinin cikariimasi

Cocugunuz icin yeterli alan agmak amaciyla 61 cm'den uzun (yaklasik 3
aylik) cocuklar igin yeni dogan ek parcasi 4 bebek sepetinden cikariimalidir.
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MPUCTIBAHHA 3A JOTMTOMOTOIO CUCTEMU
PEMEHIB

BKA3IBKA! [lepef BUKOPUCTaHHAM AUTAYOrO aBTOKPIC/a NepekoHanTecs, o
MIAroNiBHIK MPaBuIbHO 3adiKCyBaBCA.

BKA3IBKA! Cnifkyiite 3a Tvim, WO Yy AUTAYOMY aBTOKPICAi He 60 irpallok Ta
TBEPANX NPEAMETIB.

«+ Ocnabre NNeyosi pemeHi, HATUCHYBLUW KHOMKY PEryNioBaHHA Ha LIEHTPanbHOMY
peryniogayi 2, Ta OAHOYaCHO NIATATYIOUM Bropy OOWABa NNeYoBi pemeHi.

BKA3IBKA! 3apxau TArHITL 3a NNEUOBKI PEMIHb | B XXOAHOMY pasi He 3a nnevyosi

HaKnagku.

« Bigkpuiite 3aMOK peMEHA 5, MiLIHO HATVCHYBLIM YEPBOHY KHOTKY.

Mocapite AUTUHY B ANTAYE aBTOKPICNO.

« MpoBeAiTh NNeyosi pemei NPAMO Yepes naedi CBOET ANTUHM.

- 3'eaHanTe 0buaga A3nYKM 6 i 3adikcyiTe X y 3aMKy pemeHa 5 3 BifuyTHIM
KnaLaHHAM.

+ OBepexHO NOTAMHITL 3a LIEHTPAbHMIA PEMiHb PEryNioBaHHa 7, o6 HaTArHYTH
MNEYOBI PEMEHi TaKIM YMHOM, W06 BOHM NPUNArani A0 Tina AUTUHM.

BKA3IBKA! /117 ONTVIManbHOTO 3aX1CTy AUTAYOrO aBTOKPICNa Nnevosi pemeHi
MaloTb NPUNAranu AkHanbnvxue 4o Tina

BVKOPWCTAHHA ABTOJTIOJTbKIM 3 MTATOOPMOIO

MonTax nnatgopmmn

O6epiTb fonycTUMe CUAIHHA aBTOMOGINA. AKLIO y BalOMy aBTOMOGINI HeMae
cuaiHHA i-Size, nepesipTe 3a Nepenikom TUNis, 41 JO3BONEHe NOro BCTaHOBNEHHS.
(ve. Masy «BMKOPVCTAHHA B ABTOMOBII»).

BKABIBKA! Toukw kpinneHHa ISOFIX 8 — 18i MeTanesi ckobn Ha KoxHOMy MicLi AnA
CUAIHHA, WO 3HAXOAATHCA MiXK CMIMHKOIO Ta MOAYLIKOK CUAIHHA aBTOMOGINA. Mput
BUHVKHEHHI CYMHIBIB 38ePHITBCA A0 IHCTPYKLT 3 ekcrnyaTalyii cBoro asTomobinsa
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KEMER SISTEMIYLE BAGLAMA

DUYURU! Cocuk koltugunu kullanmadan 6nce, bas desteginin diizgin
sekilde yerine oturdugundan emin olun.

DUYURU! Cocuk koltugunda oyuncak ve sert cisim bulunmadigindan
emin olun.

* Merkezi ayarlayicidaki 2 ayar digmesine basip ayni anda her iki omuz
kemerini yukari dogru cekmek suretiyle omuz kemerlerini gevsetin.

DUYURU! Litfen her zaman omuz kemerinden cekin; omuzluklardan

cekmeyin.

¢ Kirmizi diigmeye glicli bir sekilde basmak suretiyle kemer kilidini 5 agin.

® Cocugunuzu cocuk koltuguna yerlestirin.

* Omuz kemerlerini cocugunuzun omuzlarinin tzerinden diz sekilde
gegirin

 Her iki kilit dilini 6 birlikte ilerletin ve "KLIK" sesi duyulana kadar dilleri
kemer kilidine 5 oturun.

¢ Omuz kemerlerini cocugunuzun gévdesi lizerine yerlesene kadar sikmak
icin merkezi ayar kemerini 7 dikkatli bir sekilde cekin.

DUYURU! Cocuk koltugu icin optimum koruma saglamak amaciyla omuz
kemerleri viicuda miimkiin oldugunda yakin sekilde yerlesmelidir

BEBEK SEPETININ TEMELLE BIRLIKTE
KULLANIM]

Temelin montaji

izin verilen tipte bir arag koltugu segin. Aracinizda i-Size koltuk yoksa, liitfen
tip listesinden kuruluma izin verilip verilmedigini kontrol edin. (Bkz. Bolim
“ARAC ICINDE KULLANIM").

DUYURU! ISOFIX sabitleme noktalar 8 koltuk basina iki metal tirnaga

sahiptir ve arac koltugunun sirtlik ve oturma ylzeyinde bulunmaktadir.
Stphe durumunda, aracinizin kullanma kilavuzuna bakin.
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« AKWo TouKK KpinneHHs ISOFIX 8 Bawworo asToMobiNg € BaXKOAOCTYMHMM, BI MO-
eTe [JOBrOTPUBANO HaBiCUTU A0NOMIXHI HanpaAmHI ISOFIX 9, o nocTasnalTbea
Y KOMMNeKTi, Ha f1Bi TOuKM KpinnerHs ISOFIX 8.

BKABIBKA! He knagiTe 6ysb-AKvx NpeameTis B MiCLe AN Hir nepef AnTA4MM
ABTOKPIC/IOM,

« 3aBXAn PO3KnaaaiiTe onopHy Hixky 10, MOKN BOHa He 3adiKCyeTbeA criepeny.

« 3BinbHiTb dikcatop 14 3'eaHyBavis ISOFIX 11. OfHOUACHO HATVCHITL OfHY 3
6iuHMX KHOMOK 12 i BrCyHbTe 3'€fHyBayi ISOFIX 11 3 nnatdpopmm Ao ynopy.

« 3'epHysavi ISOFIX 11 noeuHHI 3adikcysaTiica B 060X Toukax KpinnerHs ISOFIX.

MepekoHalitecs, Wo Nnatdopma HaginHo 3adikcosaHa, CNPOByBaBLLN BUTATHY T

nNathopmy 3 JOMOMIKHVX HanpsamHyix ISOFIX 9.

MokpyTiTe MNaTdopMy BMPaBO i BAIBO, 06 NEPEKOHATIACA, O BOHa 3adiKCyBa-

NlacA AKOMOTa MiLiHile,

Ha nepegHiit CTOpOHI Nnathopmm Mae 3'ABUTUCH 3eNeHNii iHavkaTop 6e3nekn 13.

MoTim niacyHbTe NNaTHGOPMY B HAMPAMKY CMIMHKY, NOKM BOHA HE Byae MILHO i

NOBHICTIO NpUNAraTH,

PerynioBaHHA ONOPHOT HiXKKIN

HaTuCHiTb KHOMKY peryniosaHHA Ha ONOPHIN HiXLi 10, 0OjHOUACHO BUATAryIOUM
OnopHy Hixky 10. Butaryiite onipHy HixKy 10, NOK/ BOHa He TOPKHETLCA Mifnoru
aBTOMOGINA. BUTATHITL OMOPHY HixKy 10 0 HACTYNHOTO KnalaHHa dikcatopa, Wob
3abe3neuyBanock ONTHMasbHe MOrMHAHHA HaBaHTaxeHHa. MicnA Uboro iHaMKaTop
ONOpHOT HixKM 13 Ha NepeaHiil CTOPOHI NNaThoPMM 3MIHUTLCA Ha 3ENTEHIN.

BKA3IBKA! CigkyiiTe 3a Tum, 11106 nnatopma piBHO Npunarana 4o CUiHHA
aBTOMOGINA.

MONEPEAMEHHA! OnipHa Hixka 10 NOBMHHA 3aBXan 6e3nocepeaHbo KOHTaK-
TyBaTy 3 nignoroto. Mix nignoroto asToMoGina Ta OMOpHOIO HixKoko 10 He Moxe
6yTI NOPOXHIMHM abo Byab-AKKX NPeAMETIB. AKLLO Y BalLOMy aBTOMOGINI y MicLli
IR Hir € BIACIK AnA 36epiraHHa pevei, 0608'A3K0BO 38ePHITLCA 10 BUPOGHMKA
aBTOMOGINA. Y pasi CyMHIBiB BUKOPUCTOBYWTE iHLIE CUAIHHA aBTOMOBINA.
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® Aracinizin ISOFIX sabitleme noktalarina 8 erismek zorsa ISOFIX
takma kilavuzlarini 9 her iki ISOFIX sabitleme noktasina 8 kalici olarak
takabilirsiniz.

DUYURU! Cocuk koltugunun 6ntndeki ayak bosluguna herhangi bir esya
yerlestirmeyin.

* Destek ayagini 10 her zaman 6n kisimda oturana kadar acin.

* ISOFIX konektorlerinin 11 kilidini 14 acin. Yandaki dugmelerden birine
12 basin ve ayni anda ISOFIX konektérlerini 11 durma noktasina kadar
temelden itin.

* ISOFIX konektorleri 11 her iki ISOFIX baglanti noktasina duyulabilir bir
sekilde oturmalidir.

® Temeli ISOFIX takma kilavuzlarindan 9 disari cekmek suretiyle temelin iyi
sekilde oturdugundan emin olun.

* MUmkuin oldugunca siki sekilde kilitlendiginden emin olmak icin temeli
saga ve sola gevirin.

* Temelin 6n kismindaki giivenlik géstergesi 13 yesil renkte olmalidir.

* Ardindan temeli sabit ve tamamen duz olana kadar sirtlik yontnde itin.

Destek ayaklarinin ayarlanmasi

Destek ayagindaki 10 ayar diigmesine basin ve ayni anda destek ayagini
10 disari cekin. Destek ayadini 10 arac tabanina temas edene kadar disari
cekin. Optimum kuvvet emilimi saglamak icin destek ayagini 10 bir sonraki
kilitteme konumuna gekin. Temelin 6n kismindaki destek ayagi géstergesi
13YESiL renge doner.

DUYURU! Temelin ara¢ koltugunda duz sekilde durdugundan emin olun.

UYARI! Ayak destegi 10 her zaman dogrudan zeminle temas etmelidir.
Arag zemini ve destek ayagi 10 arasinda hicbir esya veya bosluk olma-
malidir. Aracinizin ayak boslugunda saklama bélmeleri varsa mutlaka ara¢
Ureticisiyle iletisime gegcmeniz gerekir. Stpheye dismeniz halinde farkli
bir arag koltugu kullanin.
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3HATTA nnatdopmn

BuKoHaTe y 380POTHI MOCAIAOBHOCT Ti Cami KPOKM, WO | MPU BCTAHOBNEHHI

- Po36nokyiiTe 0buaga 3'efHysadi ISOFIX, 0AHOYACHO HATUCHYBLUM OAHY 3 BiYHUX
KHOMOK Ta CePE/IHIO KHOMKY PO36/IOKyBaHHA.

« BuTArHite 3'egHyBsadi ISOFIX 3 JONOMIKHUX HANPAMHYIX.

« 3cyHbTe 3'€HyBayi Ha3af] y NOYATKOBE NONOXEHHS, Y TPNMYIOUM CEPEHIO KHOMKY
PO36710KyBaHHA

« HaTuCHyBLIM KHOMKY PErynioBaHHs, B MOXETe 3aCyHy T ONOPHY HixXKy B moyaT-
KOBE MOMOXEHHS, @ NOTIM CKNACTV Ha3az ANA EKOHOMIT MICLIA.

b

Ha Pop
BKAS3IBKA! [epekoHaiiTecs, Lo Ha NOoBEPXHI NNaTGpOPMI HEMAE 3alBUX NPEAMETIB
abo bpyay.

« MNepesipTe, Wob AyxKa ANA NepeHeCeHH: 3HaxOAUNaca B NONOXeHHI AnA aBTo-
mobinA A, i wob gutiHa byna 3akpinneHa 3a 4OMOMOroto BOyOBaHOI cucTemi
pemeHis

+ Po3Taluyiite AuTAYE aBTOKPICNO Ha NNaTGOPMI NPOTU HanpamKy pyxy. Clikyrite,
1406 O6MAIBI CTONOPHI WTaHTW 3adiKCYBaNUCA B NOTPIGHOMY MONOXKEHHI 3
BIZYY THVM KNaL@HHAM.

« MepesipTe, Wo6 iHavkatop 13 Ha nnatdopmi 6ys 3E/EHIN. Mok He 3'aBneca 3E-
JIEHWV ingmkaTop, Kpicno He 3adikcoBaHe HanexHUm YnHom. Mpn HeobxiaHoCTi
NOBTOPITb NPOLIEC.

3HimaHHA

LLlo6 Bia'eAHaTY @BTOMONBKY Bifl MNATGOPMM, HATUCHITL LIEHTPANbHY KHOMKY
PO3610KyBaHHA. 3nerka Haxunits kpicno. Tenep 3'aenTbea YEPBOHWIM iHankaTop
nnatgopmu 13. Tenep BY MOXETE BiAMYCTUTI KHOMKY PO3BNOKyBaHHA | 3HATU
aBTONMIOANBKY 3 NNATGOPMH.
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Temelin sokiilmesi

Takma adimlarini ters sirada uygulayin.

* Yan diigmelerden birine ve orta kilit acma dugmesine ayni anda basmak
suretiyle her iki ISOFIX konektérinin kilidini agin.

* |SOFIX konektorlerini takma kilavuzlarindan cekerek cikarin.

o Konektorleri baslangic konumuna geri itin ve bu sirada orta kilit agma
dugmesini basili tutun.

® Ayar dugmesine basmak suretiyle ayak destegini baslangic konumuna
geri itebilir ve ardindan yer tasarrufu saglamak icin geriye katlayabilirsiniz.

Bebek sepetinin temele sabitlenmesi
DUYURU! Temelin Ust yuzeyinde yabanci cisim bulunmadigindan emin
olun.

® Tasima kolunun ara¢c konumu A Uzerinde yer aldigindan ve cocugun
entegre kemer sistemi ile emniyete alindigindan emin olun.

® Cocuk koltugunu siris yonunin tersinde temele yerlestirin. Her iki kilitle-
me gubugunun duyulabilir bir “KLIK” sesiyle kilitlendiginden emin olun.

 Temel iizerindeki temel géstergesinin 13 YESIL renkte olup olmadigini
kontrol edin. Gosterge YESIL renkte degilse koltuk yeterli diizeyde
kilitlenmemistir. Gerekirse islemi tekrarlayin.

Sokme

Bebek sepetinin kilidini acarak koltugu temelden ¢ikarmak icin merkezi kilit
acma digmesine basin. Koltugu biraz egin. Temel géstergesi 13 KIRMIZI
rengi gosterir. Ardindan kilit agma digmelerini agabilir ve bebek sepetini
temelden kaldirabilirsiniz.
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BCTAHOBJIEHHA ABTOJIIOJIbKIA 3A JOTTOMO-
FOI0 PEMEHA BE3MEK ABTOMOBINA

BcTaHoBneHHA

« BCTaHOBITL aBTOMIONbKY Ha CUAIHHA aBTOMOGINA NPOTU HaMPAMKY PYXY.

« TepeKoHaiTeCh, WO AyxKa ANA NepeHeceHHs 3a¢ikcoBaHa B NONOXeHH i
aBTOMOGINA A.

« CniakyiiTe, LOG MOHTaXHE MapKyBaHHsA 15 nonepeskysansHOT Haninku 360Ky
Kpicna byno HanpasneHe napanesbHo Mianosi asTomMobins.

« BUTArHITE pemiHb 6e3nekn aBToMoBINA | NPOTATHITL Yepes aBTOMIONbKY.

- BcTaeTe noAcHNin pemite 16 B 3eeHi HanpAMHI pemers 6e3neku 3 060x Bokis
aBTOMOMNBKN.

« BcraeTe A3nuok pemera 17 B 3amMok pemers He3nekn asTomobina 18.

« MATArHITH NOACHUI pemiHb 16, NOTATHYBLIW AiaroHanbHUn peminb 19y
HanpAMKY pyxy.

« MpOTATHITL AiaroHanbHWIA pemiHb 19 3a y3ronis'a aBTONIONbKM.
BKASIBKA! [py LibOMy He JOMyCKaliTe MepekpyUyBaHHA PEMEHA.

- MNpoBepiTs AlaroHanbHMI pemib 19 Kpisb 3aAHI0 3eN1eHy HanpAMHY pemeHa
Gesnexn.
« MiaTArHiTL AlaroHanbHUn pemiib 19,

MONEPEAMKEHHA! [liaroHansHui pemitib 19 NOBUHEH MPOXOAWTM KPi3b 3aaHio
3eneHy HanpAaMHYy pemeHsa 6e3nekn.

BKA3IBKA! AsTON10MbKY MOXHa BUKOPVCTOBYBATY B YCiX MICLIAX 3 3-TOYKOBMM
ABTOMATUYHIM PEMeHEM. 3a381ualt M PEKOMEH/IYEMO BUKOPVICTOBYBAT KPIC/O B
3aHii YacTvHi agTomobina. Cnepey Baa ANTUHA NIAAAETHCA BiNbLIOMY PU3UKY
Yy BUNaAKy asapii.

MONEPEAXEHHA! Kpicno He po3paxosaHe Ha BUKOPUCTaHHA 3 2-TOYKOBUM
260 noAcHM pemeHem Ge3neku. Y pasi aBapii 3akpinneHHa Kpicna 2-TOYKOBIM
pemeHem 6e3neKy Moxe MPU3BECTY [0 TAXKIX b0 HaBiTb CMepTebHIX TPaBM
UTAHN.
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BEBEK SEPETININ ARAC EMNIYET
KEMERIYLE TAKILMASI

Montaj

* Bebek sepetini surls yonlnin tersinde arac koltuguna yerlestirin.

® Tasima kolunun ara¢c konumu Aya oturdugundan emin olun.

* Koltugun yan tarafinda yer alan uyari etiketinin montaj isaretinin 15 aracin
tabanina paralel sekilde hizali oldugundan emin olun.

* Arac emniyet kemerini gekerek cikarin ve bebek sepeti Uzerinden gegirin.

* Bel kemerini 16 bebek sepetinin her iki tarafinda yer alan yesil kemer
kilavuzlarina yerlestirin.

o Kilit dillerini 17 ara¢ emniyet kemeri kilidine 18 oturtun.

* Capraz kemeri 19 arac yoniinde cekmek suretiyle bel kemerini 16 sikin

* Capraz kemeri 19 bebek sepetinin bas u¢ kisminin arkasindan gekin.
DUYURU! Ara¢ emniyet kemerini kivirmayin

® Capraz kemeri 19 arkadaki yesil kemer kilavuzuna yerlestirin.
® Capraz kemeri 19 sikin.

UYARI! Capraz kemer 19 arka kisimda yer alan yesil kilavuz kemerine
yerlestirilmelidir.

DUYURU! Bebek sepeti, tic noktali otomatik kemere sahip tim koltuklarda
kullanilabilir. Genellikle aracin arka kismindaki koltugun kullanilmasini
oneririz. Bir kaza durumunda 6n kisimda cogu durumda daha yiiksek risk
s6z konusudur.

UYARI! Koltuk, 2 noktali veya bel emniyet kemeriyle kullanim igin uygun
degildir. 2 noktali kemerle emniyet saglanasi durumunda bir kazada
cocugun ciddi veya 6limcil sekilde yaralanabilir.

o
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MONEPEMAXKEHHA! Moxe cTatncs, wo 3amok 18 pemers 6esnekn asTomobina
3aHa/ATO I0BMIA, Tak LIO BiH JOXOMUTb X /10 3€NEHNX HAaNPAMHIX PEMEHS
aBTONMOMBKYA. Tak/M UMHOM, HEMOXIMBO LLINIbHO 3aKPIMATY aBTOMIONbKY. Y LibOMY
BUNafKy 06epiTb ANA BCTaHOBNEHHA aBTOMONBKM iHLIE CUAIHHA B aBTOMOGINI.
TPV BUHUKHEHHI CYMHIBIB 3BepTaiiTeCh 10 BUPOBHMKA aBTOMONbKM.

3HimaHHA

« BuimiTb pemiHb i3 3a4HbOT 3eNeHOT HaNPAMHOI.

« Po3cTe6HITb 3aMOK pemeHs 6e3neky asTomobinA 18 i BUMMITL NOACHMI pemitb 16
3 3eNEHNX HaNPAMHUX PEMEH.

HAJNEMXHE 3AKPITTIEHHA HEMOBIATH

Tak Bawe

[InA 6e3neKm BaLLIOro HEMOBNATY NepesipTe, WWob:

+ NNeYOBI PeMeH aBTOMINBKM WiNbHO NPUAAranK A0 Tina, He 6ynn nepekpyyeHi i
He CTVCKaN HeMoBNA.

+ 6yN0 NPaBUNbHO BCTAHOBNEHO NONOXEHHS MiArONIBHIKa.

« A3WUYKV 3aMKa pemeHs 6e3neku 6 bynu 3adikcoBaHi y 3aMKy pemeHs 5

Tak

26

BKA3IBKA! ABTONIONbKY MOXHA BUKOPVCTOBYBATM TiflbKM Ha CNIPAMOBAHOMY
Brepes CuAiHHI, ocHaleHomy ISOFIX abo 3-ToukoBrm pemeHem 6e3neku 3rigHo
sumor ECER 16.

[1nA Be3neKi BaLIOro HEMOBAATY NepesipTe, Wob:

« aBTONIOMbKA Byna 3aKpinneHa NPOTV HaNPAMKY PyXy.

+ aBTOMIONbKa 3aKPINNIOBaNack Ha CUATHHI NEPEHBbOO Nacaxmpa NuLe y ToMy
BINaAKy, AKILO KOAHa NepeaHA NOoAyLKa 6e3neKi He MOXe BIMHYTU Ha
aBTOMONbBKY.

« aBTOfIONbKa Byna 3akpinneHa abo 3a JONOMOrolo pemeHa be3neku aBToMobins,
a6o 3a fonomoroio nnatdopmu (Aus. Masy «BCTAHOBJIEHHA ABTONIOMbKM
3A JONMOMOTOIO PEMEHS BE3MEKM ABTOMOBINfA» abo «BUKOPUCTAHHA ABTO-
JIONBKM 3 MNATOOPMOIO»).
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UYARI! Bazi durumlarda arag kemerinin ara¢c emniyet kemeri kilidi 18,
sepetin yesil kemer kilavuzlarina erisim icin gok uzun olabilir. Bu durumda
bebek sepeti siki bir sekilde sabitlenemez. Bu durumda bebek sepeti
icin arac icinde baska bir koltuk secin. Stiphe durumunda bebek sepeti-
nin Ureticisiyle iletisime gegin.

Sokme

o Kemeri arkadaki yesil kemer kilavuzundan cikarin.

* Arac emniyet kemeri kilidini 18 acin ve bel kemerini 16 yesil kemer
kilavuzlarindan cikarin.

BEBEGIN DUZGUN SEKILDE EMNIYETE
ALINMASI

Bebeginiz tam olarak giivende mi

Bebeginizin giivenligi icin su hususlari kontrol edin:

* Bebek sepetinin omuz kemerleri bebegi sikmadan vicuduna yakin yerde
durmalidir ve omuz kemerleri kivrilmamalidir.

® Bas desteginin pozisyonu dogru sekilde ayarlanmis olmalidir.

* Kemer dilleri 6 kemer kilidine 5 oturmus olmalidir.

Boylece bebek sepeti dogru sekilde monte edilir

DUYURU! Bebek sepeti sadece ISOFIX veya ECE R 16"y uygun bir U¢
noktali emniyet kemeriyle donatiimis ve slrls yontne konumlandiriimis bir
koltukla kullanilabilir.

Bebeginizin glivenligi icin su hususlari kontrol edin:

Bebek sepeti slrls yoniniin tersine sabitlenmelidir.

Bebek sepeti sadece bebek sepetine uygulanabilecek bir 6n hava yastigi
bulunmamasi durumunda 6n yolcu koltuguna takilabilir.

Bebek sepeti ara¢ kemeri veya temelle emniyete alinmalidir (bkz. Bolum
“BEBEK SEPETININ ARAC EMNIYET KEMERIYLE TAKILMASI” veya
“BEBEK SEPETININ TEMELLE BIRLIKTE KULLANIMI").
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3HATTA YOXNA

3HATTA

Yoxon CKNagaeTbCa 3 4 4acTuH: 1 YOXON MONbKM, T YOXON NiAroniBHMKa 3
iHTErpOBaHUMM NAEUOBMMM HaKNajKamu, 1 BCTaBKa AN1A HOBOHAPORKEHMX, |
nigknaaka.

JINA 3HATTA BUKOHaMTe HacTynHi Aii:

« Po3cTe6HITH 3aMOK pemeHs 6e3neku.

« BuiiMiTb BCTaBKY AN1A HOBOHaPOKEHMX, AKLLO BOHa LU BYKOPUCTOBYETLCA,
« CTArHITb YoXON NiAroNiBHNUKa 3 PeMeHs.

« CTArHITL YOXON KpiCna 38epxy Brepes.

« BUTArHITL pemitb 3 rauka 3i CTOPOHM Hir.

+ 3HIMITb YOXON 3 rayKiB 3HU3Y MIONBKM.
« 3HIMITb NiAKNAAKY.

»
nol N}I! KaTeropunuHo 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY ANUTAYE
as ic: 3 Yoxna.

BKABIBKA! []0380M1AE€TbCA BUKOPUCTOBYBATY NULLE OpyriHansHi yoxn RECARO
AVAN,

HapiBaHHAa yoxna
BKABIBKA! LLI06 3+H0B HapiTvi 4OX0J, BYKOHaiTe OnicaHi Bulie onepaii 8

3BOPOTHOMY NOPAAKY. [pU LIbOMY He NepeKpyTiTh | He NepennyTaiiTe Nneyosi

f

4D

)'
)

=)

pemeHi.
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KILIFLARIN CIKARILMASI

Cikarma

Kilif 4 parcadan olusur: 1 koltuk kilifi, entegre omuz pedlerine sahip 1 bas
destegi kilifi, 1yeni dogan ek parcasi ve 1 alt kilif.
Cikarma islemi icin litfen asagidaki adimlari izleyin:

o Kemer kilidini agin.

* Hala kullaniliyor ise yeni dogan ek parcasini cikarin

* Bas destegi kilifini kemerden cekerek cikarin.

* Koltuk kilifini yukaridan 6ne dogru cekin.

* Kemeri ayak ucundaki kancadan cikarin

* Kilifi bebek sepetinin alt kismindaki kancadan gevsetin.
o Alt kilifi ¢ikarin

UYARI! Cocuk koltugu asla kilifsiz kullanilmamalidir.
DUYURU! Sadece RECARO AVAN orijinal kiliflari kullaniimalidir.
Kiliflann takilmasi

DUYURUI! Kilifi tekrar takmak icin yukaridaki adimlari tersi yonde uygula-
yin. Bu sirada omuz kemerleri cevriimemeli veya degistirimemelidir.
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OYNLEHHA

[NepekoHaliTech, WO BUKOPUCTOBYETLCA MLLE OPUFiHaNbHIUIA YOXON, OCKINbK
UOXON TaKOX € BaXK/MBUM UMHHUKOM 1A 336e3MeUeHHA NPaBUIbHOTO GYHKLIOHY-
BaHHA BMPOGY. 3aNacHi 4OXu MOXHa NPUABATI Y CreLliai3oBaHIiX MarasmHax.

BKAS3IBKA! epes nepLinm BYKOPUCTaHHAM YOXON HeoBXifHO Brnpatu. Yoxon
MOXHa NpaTiA B eIKaTHOMY Pexumi npu Temnepatypi He sue 30 °C. MparHa npu
TemnepaTypi noHaa 30 °C Moxe Npn3secTit 10 3HebapBaeHHA. MpaTi 4oxon Heob-
XiAHO OKPeMO Bifj IHLWMX peyer. KaTeropuyHo 3aBOPOHAETLCA CYLINTM B MaLLIMHHIl
cywapuil B xofHOMY pasi He CyWMTI HOXON Mi NPAMUMY COHAYHMMIA NPOMEHAMN!
lMnacTmacosi feTani MoXHa OUMILYBaTU MAKAM MUHIM 3aCO60M Ta TENNoio BOAOK.

MONEPEAMKEHHA! B xoaHoMy pasi He BUKOPKCTORYBATY XiMiuHi 3acobw ana
MWUTTA Ta BiabinoBaHHs!

MONEPEAMXKEHHA! Cuictemy pemeHiB 3HiMaTh He MoxHal B xofHomy pasi He
3HiMaliTe OKpPeMi KOMNOHEHTU CUCTEMM pemeHiB!

noman

[InA 3abe3neueHHA MaKCVMaNbHOT 3aXVCHOT Al BaLLOT aBTOMIONBKM 060B'AKOBO

AOTPUMYITECH HACTYMHMX BKa3IBOK:

« HeobxiaHo perynapHO nepesipATY BCI BaX MBI A€Tani aBTOMONBKN Ha HAABHICTL
NOWKOMXeHb. MexaHiuHi feTani NoOBUHHI GYHKLIOHYBaTV 6e3a0raHHO

« HeobxiaHo cniakysaTy, Wob aBToMO/bKa He 3aTUCKanach TBePAUMM NPeaMETaMM,
HanpuKnag, Agepriva asToMoGiNA, ONopoIo CUAIHHA I T. 4., O MOXe NPU3BeCTH
[0 T NOWKOKEHHS

BKA3IBKA! PekomeHayeTsca npuabati AOAATKOBIUI YOXON ANA aBTOMONBKM,

106 MOXHa Byno NPOAOBKYBaTV BUKOPWUCTOBYBATH i Nifj YaC NPaHHA Ta CyWiHHA
OpUriHaNbHOTO Yoxna.
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TEMIZLIK

Kilif, fonksiyonun ayrilmaz bir parcasi oldugundan, yalnizca orijinal koltuk
kilifinin kullaniimasina dikkat edilmelidir. Yedek kiliflar uzman magazalardan

temin edilebilir.

DUYURU! Kilifi ilk kullanimdan 6nce yikayin. Kilif, nazik yikama ayarinda
maksimum 30 °C'de yikanabilir. 30 °C'nin tzerinde yikamaniz halinde rengi
solabilir. Kilifi diger camasirlardan ayri yikayin ve asla makinede kurutmayin!

Kilifi dogrudan glinesin altinda kurutmayin! Plastik parcalar hafif bir deterjan

ve Ilik suyla yikanabilir.

UYARI! Asla kimyasal temizlik maddeleri veya camasir suyu kullanma-
yin!

UYARI! Kemer sistemi sokilemez! Kemer sisteminin minferit parcala-
rini asla ¢ikarmayin!

BAKIM

Bebek sepetinizin koruma etkisini en (st diizeye ¢ikarmak icin, mutlaka

asagidakilere dikkat etmeniz gereklidir:

® Bebek sepetinin tim énemli parcalar hasar bakimindan dtzenli olarak
kontrol edilmelidir. Mekanik bilesenlerin diizglin calismasi gerekir

* Bebek sepetinin aracin kapisi, koltuk rayi vb. gibi sert parcalar arasinda
sikismamasina ve hasar gérmemesine dikkat edilmelidir

DUYURU! Orijinal kilifin yikanip kurutulurken koltugu kullanmaya devam
edebilmek amaciyla bebek sepeti icin ek bir kilif almaniz énerilir.

MIVNANNELA
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NOAOPOXHA CNCTEMA

JloTpumyiTech IHCTPYKLT 3 eKCryaTauii CBOro AUTAYOTO Bi3kal Bu MoxeTe nprkpi-
NWTY aBTONIONBKY A0 NIOBOTO NPU3HAYEHOTO 1A OO AUTAYOTO Bi3ka. 3adikcyrte
aBTONMIOMNbKY Ha NPU3HAUEHOMY 1A LIbOro adanTepi 20, 1Wob AuTnHa byna nosep-
HyTa 061MUYAM 10 IOAMHY, LIO WTOBXAE BI3OK. [epeKoHalTeCh, O aBToMosbKa

3 060x 6OKIB 3adiKCyBaNach 3 BifAUY THUM KNaLaHHAM. 3aBXAM NEPEBIPANTE, WO
ABTONMOMbKA MILIHO 3'€/IHaHa 3 IMTAYMM Bi3KOM. [11A PO36IOKYBaHHA NOTAMHITH 3a
PYUKy Ha 3aAHi/ CTOPOHi aBTOMIONBbKM Ta MiAHIMITS Ti Bropy.

MPABWITA MOBEAIHKM MICNA ABAPIT

MONEPEAMEHHALY pesynbtaTi aBapii AUTAYE aBTOKPICNIO MOXe OTpUMATY
NOLWKOMKEHHS, HEMOMITHI Heo36poeHM OkoM. icnA aBapii 0608'A3KOBO
3aMiHiTb aBTOKPICNO. [P BUHUKHEHHI CyMHIBIB 38epTaiiTech 0 Aunepa abo 1o
BUPOBHWIKA.

[HOOPMALIA MPO BMNPIB

TpW BUHWKHEHHI 3aN1TaHb 3BEPTaiiTeCk COYaTKy A0 CBOTO Avnepa. Bu noBuHHi

HaflaTv HaCTynHy iHpopMaLliio:

« CepitHunit Homep (avis. ETnkeTky Ha B1pO6I)

+ Mapka Ta T1n aBTOMOBINA | NONOXKEHHA CUAIHHA, HA AKOMY BUKOPUCTOBYETHCA
[WTAYe aBTOKPICNO

- Bara, BiK Ta 3piCT ANTUHM

[JletanbHiwy iHdopmaLlito LOAO HalMx BUPOBIB BM TaKoX 3HaiiAeTe 3a aapecoio
www.recaro-kids.com
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YOLCULUK SISTEMI

Sahip oldugunuz cocuk arabasinin kullanim kilavuzuna uyum saglayin!
Bebek sepetini herhangi bir onayli cocuk arabasina takabilirsiniz. Bebek
sepetini, cocuk arabanin itme ucuna bakacak sekilde, onayli adaptor 20

ile oturtun. Bebek sepetinin her iki tarafta da duyulacak sekilde yerine
oturdugundan emin olun. Bebek sepetinin ¢cocuk arabasina sabit bir sekilde
baglandigini daima kontrol edin. Kilidi agmak icin bebek sepetinin arka
tarafindaki kolu cekin ve yukari dogru kaldirin.

KAZA SONRASI YAPILMASI GEREKENLER

UYARI! Bir kaza nedeniyle, cocuk koltugunda ciplak goézle gortlemeyen
hasarlar meydana gelebilir. Bir kazadan sonra koltugu mutlaka degistirin.
Suphe durumunda, saticiya veya Ureticiye basvurun.

Herhangi bir sorunuz varsa, 6nce saticiniza basvurun. Asagidaki bilgileri
elinizde bulundurmalisiniz:
 Seri numarasi (Urlindeki etikete bakin)

* Otomobilin markasi ve tipi ve ¢ocuk koltugunun kullanildigi konum
* Cocugun agirlig, yasi ve boyu

Uriinlerimiz hakkinda daha fazla bilgiyi surada da bulabilirsiniz:
www.recaro-kids.com
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3ATAJIbHI BKA3IBKMN

MOMNEPEAMEHHA:

« Ipv BCTaHOBNEHHI 3a ONOMOTOI0 PEMEHIB CiAKYITe 3a TUM, o6 pemeHi,
AKAMU KPINUTLCA KPICNO B aBTOMOGINI, Gy WinbHO HaTArHyT.

« AIKLLO BUKOPUCTOBYETLCA NNaTGOPMa ANTAUOTO aBTOKPICAA 3 ONOPHOI HIKKOIO,
OMOpPHa HiXKa NOBUHHA TOPKATVCH MiANOrM aBTOMOBINA.

« [ToMICTVBLUM CBOIO AUTWHY B AMTAYE aBTOKPICNO, MePeKOHANTECH, LLO BCi PeMeHi
(HanpvKnag, pemiHb 6e3neku) AOCTaTHLO HATAMHYTI Ta WiNbHO NPUAATAIoTb A0
Tina AUTVHW. [INA LbOro MOTATHITb 3a CTPIUKY pemeHs 6e3neku. Mepes KoXHAM
BUKOPUCTaHHAM NepesipAliTe, Wb pemeHi (Hanpuknag, pemiHb 6e3neku) He
6ynn NOLIKOKEHI Ta He RepeKpyyyBanmch.

« KOPCTKi YaCTUHM AUTAYOTO KPICNa, @ TAKOX Ti, 1|0 BUrOTOBAEHI 3 MNACTUKY,
MOBWHHI ByTV PO3MiLLieHi @60 3aKpinneHi TakUM YMHOM, o6 NPV 3BKUYANHOMY
KOPUCTYBaHHi aBTOMOGINIEM BOHY He MOT/M MOTPANWTY Mif} AVTAYE aBTOKPICIO
260X He 3aTVCHYNO ABEpYIMa aBTOMOBINA.

« 3aBXAM 3aKpINioiTe CUCTEMy NacKBHOI Ge3NeKm ANA AiTel, HaBiTb AKLO B Hil
HEMae ANTUHN.

- CriifikymTe 3a TUM, Wo6 Gy 6e3neyHo yKnageHi npeameTi baraxy Ta iHui
NPEAMETY, AKi MOXYTb CKaniunTy Nacaxmpis y BUNaaKy asapii.

« Hikonu He Knapitb BaxKi NpeAMETU Ha NOAMLIO 3@ 3aAHIM CUATHHAM, Wob y
BUNafKy aBapil ix He K1HYNo Bnepes.

« He BuKopuCTOBYiiTe AnTAYE aBTOKPICNO 63 Yoxna.

« Hikonu He 3amiHioliTe 4oxon BUPOBOM, AKWIA He PEKOMEHA0BAHUI BUPOBHUKOM,
OCKINbKY Lie BB KOMMOHEHT Kpic/a.

« Po3knaaHi cuaiHHA NOBUHHI 6yTV 3aBXAM HaAiHO 3aKpinneHi / 3adikcoBaHi.
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GENEL UYARILAR

UYARI:

* Kemerleri takarken, koltugu arabaya sabitlemek icin kullanilan kemerin
yeterince siki oldugundan emin olun.

* Destek ayagina sahip bir cocuk koltugu temeli kullanilirsa destek ayagi
aracin tabaniyla temas etmelidir.

¢ Cocugunuzu cocuk koltuguna yerlestirdikten sonra tim kemerlerin
(emniyet kemeri gibi) yeterli diizeyde sikildigindan ve cocugun bedenin-
de sabit bir sekilde durdugundan emin olun. Bunun icin kemeri cekin.
Her kullanimdan énce kemerlerin (6rn. emniyet kemeri) hasarsiz veya
cevrilmemis durumda oldugundan emin olun.

® Cocuk koltugunun sert parcalari ve plastik parcalari, aracin normal
kullanim kosullar altinda cocuk koltugunun altinda veya arag kapisina
sikismayacak sekilde yerlestiriimeli veya sabitlenmelidir.

 Koltukta cocuk oturmuyor olsa dahi cocuk emniyet sistemini her
zaman sabitleyin.

® Kaza durumunda yolcularin yaralanmasina neden olabilecek valizlerin ve
diger esyalarin glivenli bir sekilde yerlestirilmesine dikkat edin.

® Kaza durumunda 6ne dogru firlamalarini 6nlemek icin agir cisimleri asla
esya rafina yerlestirmeyin.

® Cocuk koltugunu koltuk kilifi olmadan kullanmayin.

® Koltugun 6nemli bir pargasi olmasindan dolayi, kilifi asla Gretici tarafin-
dan 6nerilmeyen bir kilifla degistirmeyin.

e Katlanabilir koltuklar her zaman duizglin sekilde sabitlenmeli / oturtul-
malidir.

Auzaingialy
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TEPMIH CITYXKBW BUPOBY

KOHCTPYKLIiA LibOro ANTAYOTO aBTOKpICNa 3abe3neuye 36epexeHHs oro BlacTu-
BOCTE 33 YMOB HOPManbHOT eKCryaTaLlil BNPOAOBX BCLOTO TepMiHy Cryou,

LU0 CTaHOBWTb BIN3bKO 7 POKIB. Y Pe3ysbTaTi NOBINbHOO 3HOLWEHHA NAacTMacK,
HanpuKnag, nia A€o COHAYHOrO NPOMIHHA (YD), BNaCTUBOCTI BUPOBY MOXYTb He-
3HaYHO NoripLyBaTMCh. OCKINBKM B aBTOMOBINAX 3yCTPIHaloTbCA 3HaUHI Nepenaam
TeMNepaTyp Ta MOXyTb BUHWKATV iHWI HenepebadyBaHi HaBaHTaXeHHs, HeoOXiaHO
AOTPUMYBATUCH HAaCTYNHIX NPaBUTT:

« AKLLO aBTOMOGI/Nb NPOTATOM TPMBaNOTo Yacy nepebyBac Nif NPAMAMU COHAYH-
M NPOMEHAMY, IUTAYE ABTOKPICNIO HEOOXIAHO BUIHATY 3 HBOTO 260 HaKPUTL
CBITNIOK TKAHUHOIO.

PerynsapHo nepesipaiTe NnacTMacosi Ta MeTanesi YaCTMHW ANTAYOrO aBToKpiCNa
Ha HaABHICTb MOWKOPKEHb ab0 3MiHW GOPMM U KOMbOPY. Y Pasi BUABNEHHS 3Mi-
HY, AMTAYE aBTOKPICO HEOBXIAHO BIANPaBMTM Ha yTUi3aLliio a60 Ha NepeBipKy
[0 BUPOGHMKa i, 38 HEOBXIAHOCTI, 3aMiHUTY OTO.

3MiHY TKaHNHY, 30Kpema — i 3He6apBNEHHS, € HOPMANbHIM ABULLEM | HE BBaXa-
E€THCA MOLIKOPKEHHAM

YTUNIBALIA

3 eKONOTYHX NPYYUH MU NPOCUMO KOPUCTYBaYa PO3AINATY BIAXOAM Ta YTUNIy-
BaTY IX Ha NoYaTKy eKcnnyaTallii (ynakoska) Ta HanpuKiHLi TepMiHy cyx6u (getani
B1PObY) AUTAYOrO aBTOKPICNA. YTHNI3aLia BIAXOAIB MOXe PerynioBatich B PisHUX
perioHax no-pisHomy. [ina 3abe3neueHHs yTunizauii AMTAYOro aBTOKPICNa 3rifHO 3
MpUNUCamMn 3BEPHITLCA 4O CBOET KOMYyHabHOI OpraHisaLil 3 yTunisauii Bigxoaie abo
0 aAMiHICTPaL|ii 3a MiCLieM CBOTO NPOXMBAHHA. Y Byab-AKOMY BUNAZAKY AOTPMMY-
Tech Npaswn yTunisadii, Wo AitoTb y BaLwiid KpaiHi.

MONEPEAXKEHHA! 36epiraiite nakyBanbHUi Matepian 3 NNacTuky no3a 30Ho0
JOCAXHOCTI CBOET ANTWHW, OCKINbKW ICHYE Hebe3neka 3aayLweHHs!
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URUN KULLANIM OMRU

Bu cocuk koltugu, yaklasik 7 yillik Griin 6mrl boyunca normal kullanim

sirasinda 6zelliklerini yerine getirecek sekilde tasarlanmistir. Plastigin yavas

yipranmasi nedeniyle, érnegin glnes 1sini (UV) nedeniyle, Grinin 6zellikleri

hafif sekilde degisebilir. Araglarda cok buy(k sicaklik farkliliklar oldugu ve

ongorilemeyen diger olumsuzluklar olusabildiginden, asagidaki noktalara

dikkat edilmesi gereklidir:

® Arac uzun sure glinese maruz kalirsa, cocuk koltugu aractan sokulmeli
veya acik renkli bir bezle ortilmelidir

® Cocuk koltugunun tim plastik ve metal parcalarini, sekil veya renkte
degisiklik veya hasar bakimindan diizenli olarak kontrol edin. Bir degisiklik
belirlendigi taktirde, gocuk koltugu Uretici tarafindan imha edilmeli veya
kontrol edilmeli ve gerekirse degistiriimelidir

* Kumastaki degisiklikler, 6zellikle solma, normaldir ve herhangi bir
olumsuz etkisi yoktur

ATIK YONETIMI

Cevresel nedenlerden dolayi, cocuk koltugunun kullanim émrinin baslan-
gicl (ambalajlama) ve sonunda (Ur(in pargalari) kullanicidan atiklar ayirmasini
ve imha etmesini rica ediyoruz. Atik imhasi dizenlemesi bolgeden bolgeye
farklilik gésterebilir. Cocuk koltugunun uygun sekilde imha edilmesini
saglamak icin belediye atik yonetimine veya ikamet ettiginiz yerel yonetime
basvurun. Her durumda, Glkenizin atik imha yonetmeliklerine uyun.

UYARI! Bogulma tehlikesinden dolayi plastik ambalaj malzemelerini
cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin!
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FAPAHTIVHI YMOBM

HacTynHi ymOoBM rapaHTii 4iloTe nvwe B KpaiHi, B AKiA Lel Bupib Bnepiue bys npoaa-
HU cnoxueayesi y po3apiGHii Toprisni.

. [liA rapaHTii PO3MoBCIOAKYETLCA Ha BCI AedeKTi BUPOBHULITBA Ta MaTepianie, Aki
6yni1 HanBHI Ha MOMEHT NpuaGaHHA abo AKI BUHUKNW NPOTATOM ABOX (2) PoKis
nicNA NepLIOro NPoAaxy Lboro B1poby B po3apibHin Toprisni cnoxvsauesi (ra-
paHTia BUPOGHMKa). HeralHo nepesipTe Lei Bupi6 nicna kynisni abo, y Bunaaky
KyniBAi 3 J0CTaBKOIO — MICAIA IOT0 OTPUMaHHA Ha MPeAMET KOMMNEKTHOCTI Ta
NedeKTiB BUPOBHILTEa i MaTepianis.

Mpw BUABNEHH] NOWKOKEHb KCMyaTaLlis BUPOOY 3a60poHeHa. [lnA oTpu-
MaHHA NOC/yr, nepeadadeHiX Lii€lo rapaHTieio, HeODXiAHO NOBEPHY T BIAPIO

y MOBHOMY KOMMNEKTi Ta B YNCTOMY CTaHi B OpraHisaLilo po3apibHol Toprisni,

e BiH By NpuaABGaHN BREpLLE, a TaKoX HaaaTV NiATBEPAKEHHS NPrNAGaHHA
(4ek abo paxyHOK) B opwriHani. He jocTanaiite Ta He Bignpasnaite B1pi6
6e3nocepeaHbo BUPOBHIKY!

JliAt rapaHTii He PO3NOBCIOAXYETLCA Ha NOLKOAKEHHS, 1O BUHWKIN 8 pe3ynsTaTi
HeHanexHol ekcrtyarallii, 30BHILIHIX YHHMKIB (Boaa, nonym's, aapii i T.n.),
HOPMafbHOTO 3HOLEHHS 360 NOBOAXEHHS Ta BUKOPVCTAHHS 3 NOPYLWEHHAM
NONOXeHb L€l IHCTPYKUT 3 ekcnnyaTallii. [apaHTia HaAaETbCA NLLe TOgj, Konu
PEMOHTHI POGOTY Ta 3MiHI BUKOHYBaN1Cb BUHATKOBO YOBHOBAXEHVMM Ha Lie
ocobamu Ta 3a YMOB MOCTIHOTO BIKOPUCTAaHHA TiNbKI OpUriHanbHUX AeTanei
Ta akcecyapis.

. LA rapaHTia He BNAVBAE AK Ha HaABHI Npasa CNOXMBaYIB, TaK i Ha NpaBa NPO/as-
LA Yepes HeBiANOBIAHICTb BUPOGY NONOXEHHSAM [OrOBOPY.

BCi TKaHUHM, AKi M BUKOPVCTOBYEMO Y BUPOBHMLITBI, BIAMOBIAAIOTH BICOKUM
BMMOTaM A0 CTIMKOCTI 6apBHIKiB. OfiHaK TKaH1HM BUrOPAIOTL N AIEI0 ynbTpadi-
O/1ETOBOTO BUNPOMIHEHHS. Lie He BBaXaETbCA Gpakom Matepiany, a € vle
NPOABOM 3B14AIHOTO 3HOLLYBAHHA, HA AKE HE PO3NOBCIOMKYETECA rapaHTiA.

N
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GARANTI KOSULLARI

Asagidaki garanti kosullari yalnizca bu Griniin perakende satis noktasi

araciligiyla tlketiciye ilk satildigi tlke icin gecerlidir.

. Garanti, satin alma sirasinda var olan veya bu Griinin tlketiciye pera-

kende satisindan sonraki ilk iki (2) yil icinde ortaya cikan tiim imalat ve

malzeme hatalarini kapsar (iiretici garantisi). Uriinii satin aldiktan sonra
veya uzaktan verilen siparis Uzerine teslim alinmasindan hemen sonra,
eksiksizlik, imalat ve malzeme hatalari bakimindan kontrol edin.

Hasar varsa, Urin artik kullanilamaz. Bu garanti kapsamindaki tazmin

haklarini elde etmek icin, Grindn ilk saticisina eksiksiz ve temiz

durumda iade edilmesi ve orijinal satin alma kanitinin (Fis veya fatura)
ibraz edilmesi gereklidir. Uriinii dogrudan Ureticiye getirmeyiniz veya
goéndermeyiniz!

. Garanti, kottye kullanma, dis etkenler (su, yangin, kazalar vb.), normal
yipranma veya bu kilavuzdaki talimatlara aykiri davranma ve kullanma
nedeniyle meydana gelen hasarlari kapsamaz. Garanti, onarim ve degi-
sikliklerin sadece yetkili kilinan kisiler tarafindan yapilmasi ve bu esnada
orijinal yapi ve aksesuar parcalarinin kullaniimasi sartiyla gecerlidir.

N

w

IS

gindan dolayi saticiya karsi mevcut haklari etkilemez.

. Koltuklarimizda kullandigimiz tim kumaslar yliksek renk dayanikliligina
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HOMOLOGASI

Avan

UN R129/03 i-Size

Tinggi: 40-83 cm

Umur: Bayi hingga 15 bulan
Berat badan: maks. 13 kg

DOVOLJENJE

Avan

UN R129/03 i-Size

Velikost: 40-83 cm

Starost: Od rojstva do 15 mesecev
Teza: najv. 13 kg

KELULUSAN

Avan

UN R129/03 i-Size

Saiz: 40-83 sm

Umur: Bayi sehingga 15 bulan
Berat: maks. 13 kg
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KESELAMATAN ADALAH SOAL
KEPERCAYAAN

Terima kasih Anda telah memilih RECARO. Berkat
pengalaman kami yang unik, selama lebih dari 100 tahun
RECARO telah merombak tempat duduk untuk mobil,
pesawat, mobil balap, dan di bidang e-gaming. Keahlian
tanpa tandingan ini diterapkan pada setiap pengembangan
sistem keselamatan anak kami. Kami memiliki target
untuk memberikan Anda produk yang menjadi standar
baru dalam hal desain, fungsionalitas, kenyamanan,

dan keselamatan. Keselamatan, kenyamanan, dan
kemudahan penggunaan merupakan prioritas kami dalam
mengembangkan kursi anak. Produk ini dibuat di bawah
pengendalian mutu yang luar biasa dan memenuhi
persyaratan keselamatan yang paling ketat.

Kami harap Anda bersenang-senang dan selamat di
perjalanan setiap saat.
Tim RECARO Kids Anda

PERINGATAN! Agar anak Anda dapat terlindungi
dengan benar, penting untuk menggunakan kursi anak
seperti yang dijelaskan di dalam petunjuk ini.

CATATAN! Simpan petunjuk ini agar selalu siap sedia
di tempat yang telah disediakan untuk tujuan tersebut di
kursi anak.

CATATAN! Karena adanya persyaratan khusus di negara
masing-masing (misalnya, warna pelabelan pada kursi
anak), tampilan luar atribut produk dapat berbeda. Namun,
hal itu tidak mengganggu ketepatan fungsi produk.



VARNOST JE STVAR ZAUPANJA

Zahvaljujemo se vam, da ste se odlodili za izdelek RECARO! Z edinstve-
nimi izkudnjami Ze ve¢ kot 100 let podjetje RECARO izvaja revolucije

na podro¢ju sedezev v avtomobilih, na letalih, v dirkalnih Sportih in na
podro¢ju e-igralnistva. To brezkonkurenéno znanje in izku$nje se stekata v
razvoj vsakega od nasih varovalnih sistemov za otroke. Na$ cilj je, ponuditi
vam izdelke, ki bodo iz vidika oblike, funkcionalnosti, udobja in varnosti
postavljali nova merila. Pri razvoju otroskega sedeza so bili v ospredju
varnost, udobje in prijaznost za uporabo. Izdelek je izdelan ob posebnem
nadzoru kakovosti in ustreza najstroZjim varnostnim zahtevam.

Zelimo vam veliko veselja in varno voznjo.
Vasa ekipa RECARO Kids

OPOZORILO! Da bo va$ otrok pravilno zasciten, je obvezno, da otroski
avtosedeZ uporabljate tako, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

OBVESTILO! Navodila imejte vedno v blizini v za to predvidenem predalu
na otrokem avtosedezu.

OBVESTILO! Zaradi specifi¢nih zahtev posamezne drzave (npr. barvne
oznake na avtosedeZu) se lahko znacilnosti izdelka razlikujejo po svojem
videzu. To ne vpliva na pravilno delovanje izdelka.

KESELAMATAN ADALAH KEPERCAYAAN

Terima kasih kerana memilih RECARO. Terima kasih kepada pengalaman
yang unik, RECARO telah merevolusikan kerusi untuk kereta, kapal
terbang serta perlumbaan selama lebih daripada 100 tahun. Aliran ilmu
yang tiada tandingan ini menjadi perkembangan setiap sistem keselamatan
anak kami. Matlamat kami adalah untuk menyediakan anda produk yang
menetapkan piawaian baru dari segi reka bentuk, fungsi, keselesaan dan
keselamatan. Dalam perkembangan kerusi kanak-kanak, keselamatan,
keselesaan dan mesra pengguna menjadi keutamaan. Produk ini dihasilkan
di bawah kawalan kualiti khas dan memenuhi keperluan keselamatan

yang ketat.

Kami berharap anda sentiasa bergembira dan selamat sepanjang masa.
Kumpulan RECARO Kids anda

AMARAN! Untuk melindungi anak anda dengan baik, penting untuk
menggunakan kerusi kanak-kanak seperti yang diterangkan dalam buku
panduan ini.

PANDUAN! Sentiasa simpan manual ini di petak yang disediakan di kerusi
kanak-kanak.

PANDUAN! Oleh kerana keperluan khusus negara (contohnya, tanda
warna pada kerusi kanak-kanak), ciri produk mungkin berbeza dalam
penampilan. Walau bagaimanapun, fungsi produk yang betul tidak akan
terjejas.
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MELINDUNGI KENDARAAN

Bekas penggunaan dan/atau perubahan warna dapat muncul di beberapa
kursi kendaraan yang terbuat dari material yang halus (misalnya, beledu,
kulit, dIl.) akibat penggunaan kursi anak. Untuk menghindari hal tersebut,
Anda dapat menggunakan, misalnya, RECARO Car Seat Protector. Selain
itu, lihat juga petunjuk pembersihan kami. Penting untuk mematuhi
petunjuk-petunjuk ini saat menggunakan kursi anak kali pertama.
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ZA ZASCITO VOZILA

Na nekaterih avtomobilskih sedezih iz ob&utljivega materiala (npr. velur,
usnje itd.) se lahko zaradi uporabo otro$kih avtosedezev pojavijo mozne
sledi uporabe in/ali razbarvanja. Da bi to preprecili, lahko uporabite npr.
za$¢ito RECARO Car Seat Protector. Nadaljnje vas v povezavi s tem zelimo
opomniti na nase napotke za ¢iscenije, ki jih je treba pred prvo uporabo
otroSkega avtosedeZa obvezno upostevati.

UNTUK PERLINDUNGAN KENDERAAN

Di beberapa kerusi kereta yang diperbuat daripada bahan sensitif

(seperti suede, dan sebagainya), penggunaan kerusi kanak-kanak boleh
menyebabkan tanda penggunaan dan / atau perubahan warna. Untuk
mengelakkannya, anda boleh menggunakan pelindung kerusi kereta
RECARQO. Selain itu, kami merujuk sambungan ini kepada arahan
pembersihan kami yang perlu diperhatikan sebelum penggunaan pertama
kali kerusi kanak-kanak.

45
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PENGGUNAAN DI DALAM KENDARAAN

Ini adalah sistem penahan anak kategori i-Size. Sistem ini disetujui
menurut ECE R129 untuk penggunaan pada kursi kendaraan yang
kompatibel dengan i-Size, sesuai dengan keterangan dalam buku manual
kendaraan dari produsen. Jika kendaraan Anda tidak memiliki tempat
duduk i-Size, harap cek daftar tipe kendaraan di halaman beranda kami,
apakah pemasangan diperbolehkan.

PENTING: Daftar lengkap kendaraan dapat Anda temukan di
www.recaro-kids.com

PERINGATAN! Baik baby carrier i-Size maupun basis i-Size tidak boleh
digabungkan dan digunakan dengan sistem lain. Garansi menjadi tidak
berlaku jika sesuatu dimodifikasi.

Sebelum membeli baby carrier, selalu pastikan apakah baby carrier dapat
dipasang di kendaraan Anda sesuai dengan peraturan. Pemasangan yang
sesuai dengan peraturan dapat dilakukan menggunakan basis i-Size,
melalui sistem ISOFIX, atau sabuk 3 titik yang ada di kendaraan.

Bagasi atau barang lain di dalam kendaraan yang, ketika terjadi kecelakaan
dapat menyebabkan cedera, harus selalu diamankan dengan tepat. Jika
tidak, barang-barang tersebut dapat membahayakan nyawa di dalam
kendaraan.
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UPORABAVVOZILU

Pri tem izdelku gre za sistem za zavarovanje otroka kategorije "i-Size". V'
skladu z Uredbo ECE R129 je odobren za uporabo na tak$nih avtomobilskih
sedezih, ki so v skladu s podatki proizvajalca primerni za varnostne sisteme
i-Size. Ce vase vozilo nima sedeza i-Size, na osnovi tipskega seznama na
domaci spletni strani preverite, ali je namestitev otroskega avtosedeza
dovoljena.

POMEMBNO: Celoten seznam vozil najdete na www.recaro-kids.com

OPOZORILO! Niti lupinice za dojencka i-Size niti podstavka i-Size ni
dovolieno kombinirati in uporabljati z drugimi sistemi. Ce karkoli spreme-
nite, uporabno dovoljenje za sedez preneha veljati.

Pred nakupom lupinice za dojencka vedno preverite, ali jo je mogoce pravil-
no vgraditi v vase vozilo. Pravilna vgradnja je mogoca s podstavkom i-Size,
sistemom ISOFIX ali 3-to¢kovnim sistemom varnostnih pasov vozila.

Kosi prtljage ali drugi predmeti v vozilu, ki lahko v primeru nesrece
povzrocijo hude poskodbe, morajo biti vedno dobro pritrjeni. Sicer se lahko
spremenijo v smrtno nevarne izstrelke v vozilu.

PENGGUNAAN DI DALAM KENDERAAN

ini adalah sistem sekatan kanak-kanak dalam kategori "i-Size". |a telah
diluluskan mengikut Peraturan ECE R129 untuk digunakan pada tempat
duduk kenderaan sedemikian, yang sesuai untuk sistem sekatan i-Size
seperti yang ditentukan oleh pengeluar kenderaan dalam manual pemilik
kenderaan. Jika kenderaan anda tidak mempunyai kerusi i-Size, sila semak
sama ada pemasangan dibenarkan dari senarai yang disediakan di halaman
utama.

PENTING: Senarai lengkap kenderaan boleh didapati di
www.recaro-kids.com

AMARAN! Kerusi bayi i-Size dan asas i-Size tidak boleh digabungkan
dan digunakan dengan sistem lain. Kelulusan terbatal sekiranya terdapat
sebarang perubahan.

Sentiasa periksa kerusi bayi sama ada ia mematuhi syarat pemasangan

di dalam kenderaan anda sebelum dibeli. Pemasangan yang mematuhi
syarat adalah sama ada melalui asas i-Size, sistem ISOFIX atau abah-abah
3 poin kenderaan.

Bagasi atau barangan lain di dalam kenderaan yang boleh menyebabkan

kecederaan dalam kemalangan mestilah diikat dengan baik. Jika tidak anda
boleh terpelanting di dalam kenderaan, yang boleh menyebabkan maut.

47
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KESELAMATAN DI DALAM KENDARAAN

PERINGATAN! Jangan gunakan kursi anak di kursi kendaraan yang
airbag depannya aktif. Hal ini tidak berlaku untuk airbag samping.

CATATAN! Airbag depan bervolume besar mengembang seperti ledakan
dan dapat menyebabkan cedera serius atau bahkan kematian pada anak
Anda.

PERINGATAN! Kursi anak beserta basisnya harus selalu dipasang
di kendaraan dengan benar, juga saat kursi anak tidak digunakan.
Komponen yang tidak diamankan dapat melukai penumpang lain dan
Anda sendiri saat terjadi kecelakaan ringan atau rem darurat.

Untuk melindungi semua penumpang kendaraan, selalu pastikan bahwa:

* sandaran punggung kursi kendaraan yang dapat dilipat terkunci dalam
posisi tegak lurus

* saat memasang kursi anak di kursi penumpang depan, setel kursi
kendaraan ke posisi paling belakang

* semua benda yang bergerak di dalam kendaraan diamankan

* semua penumpang kendaraan memakai sabuk pengaman

PERINGATAN! JANGAN PERNAH memangku bayi di dalam kendaraan.
Karena tenaga yang dikeluarkan pada sebuah kecelakaan sangat besar,
hal ini menyebabkan Anda tidak dapat memegang bayi. Jangan pernah
mengamankan diri Anda dan anak Anda hanya dengan satu sabuk
pengaman.
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VARNOST V VOZILU

OPOZORILO! Avtosedeza nikoli ne uporabljajte na sedezu z aktivirano
¢elno zra¢no blazino. To ne velja za t. i. bo€ne zraéne blazine.

OBVESTILO! Celna zratna blazina z veliko prostornino se razpre sunkovito
in silovito in lahko hudo poskoduie ali celo ubije vasega otroka.

OPOZORILO! Otroski avtosedez kot tudi njegov podstavek morata biti
vedno pravilno pritriena v vozilu tudi takrat, ko se ne uporabljata. Ze pri
zaviranju v sili ali manjsem tréenju lahko nepritrjeni deli poskodujejo druge
sopotnike ali vas.

Za za$cito vseh potnikov v vozilu vedno pazite, da:

* s0 zloZljiva naslonjala avtomobilskega sedeza zaskocena in v pokonénem
polozaju;

® je pri namestitvi otroskega avtosedeza na sovoznikovem sedezu slednji
na skrajno zadnjem polozaju;

® s0 vsi premiéni predmeti v vozilu zavarovani;

* s0 vse osebe v vozilu pripete z varnostnim pasom.

OPOZORILO! V avtu dojencka NIKOLI ne drzite v krilu. Zaradi velikih sil,
ki se lahko sprostijo v primeru prometne nesrece, je nemogoce otroke
zadrzati. Sebe in otroka nikoli ne pripnite z enim varnostnim pasom.

AsToTOBapbl «130»

KESELAMATAN DALAM KENDERAAN

AMARAN! Jangan gunakan kerusi bayi di atas tempat duduk yang telah
diaktifkan beg udara hadapan. Ini tidak terpakai untuk beg udara sisi.

PANDUAN! Beg udara hadapan yang mempunyai isipadu yang besar
terbuka secara meletup dan boleh mencederakan malah membunuh anak
anda.

AMARAN! Kerusi bayi serta asasnya mesti sentiasa diikat betul di
dalam kenderaan walaupun ia tidak digunakan. Jika brek kecemasan
atau pelanggaran kecil, bahagian tidak selamat dapat mencederakan
penumpang lain dan diri anda sendiri.

Untuk melindungi semua penumpang kenderaan, pastikan bahawa

* lipatan tempat duduk belakang kenderaan sudah dikunci dan berada
dalam kedudukan tegak

® semasa memasang kerusi kanak-kanak di tempat duduk penumpang

depan, ini berada di kedudukan paling belakang

semua objek bergerak dipastikan selamat di dalam kenderaan

semua penumpang selamat dalam kenderaan

AMARAN! JANGAN SESEKALI memegang bayi di dalam kenderaan
di atas riba. Disebabkan oleh daya besar yang dibebaskan melalui
kemalangan, anda tidak mungkin boleh memegang erat bayi. Jangan
sesekali memakai tali pinggang bersekali dengan bayi anda.
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KESELAMATAN UNTUK BAYI

PERINGATAN! Selalu amankan anak Anda dengan sistem harnes
terintegrasi.

CATATAN! Jangan pernah melupakan bayi Anda.
CATATAN! Jangan pernah meninggalkan bayi Anda di dalam kendaraan
tanpa pengawasan.

Angkat bayi Anda sesering mungkin dari baby carrier untuk mengurangi
tekanan pada tulang belakangnya. Untuk melakukannya, beristirahatlah
beberapa kali ketika melakukan perjalanan panjang. Pastikan juga
bahwa Anda tidak meninggalkan bayi Anda terlalu lama di baby carrier,
meskipun sedang berada di luar mobil.

PERINGATAN! Komponen plastik pada baby carrier dapat memanas
di bawah sinar matahari. Bayi Anda dapat mengalami luka bakar
karenanya. Lindungi bayi Anda dan bayi carrier dari paparan sinar
matahari yang intensif (misalnya, dengan meletakkan kain berwarna
cerah di atas kerangka kursi).

MENYETEL GAGANG

Anda dapat mengunci gagang dalam 3 posisi:

A: Posisi berkendara dan posisi membawa.

B: Untuk meletakkan bayi Anda.

C: Untuk posisi duduk yang aman di permukaan yang datar di luar kendaraan.

PERINGATAN! Untuk mencegah kursi terjungkir saat dibawa, pastikan
apakah gagang terkunci di posisi untuk membawa A.

* Untuk menyetel gagang, tekan bersamaan kedua tombol 1 di sisi kiri
dan kanan gagang.

* Sembari menekan tombol 1, ayunkan gagang ke depan atau ke
belakang, hingga gagang terkunci dengan sendirinya di posisi yang
diinginkan.
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VARNOST ZA DOJENCKA

OPOZORILO! Otroka vedno pripnite z vgrajenim sistemom pasov.

OBVESTILO! Dojencka imejte vedno na oceh.
OBVESTILO! Dojencka nikoli ne pustite brez nadzora v vozilu.

Dojencka kolikor je mogoce pogosto vzemite iz lupinice za dojencka, da
mu razbremenite hrbtenico. V ta namen prekinite dalj$e voznje z avto-
mobilom. Tudi ko niste v vozilu upostevajte, naj bo dojenéek po moznosti
¢im manj ¢asa v lupinici.

OPOZORILO! Plasti¢ni deli lupinice za dojen¢ka se na soncu segrejejo.
Va$ dojencek bi se lahko na njih opekel. Svojega dojencka in lupinico
zascitite pred intenzivnim son¢nim sevanjem (npr. tako, da sedez
prekrijete s svetlo krpo).

NASTAVITEV NOSILNEGA ROCAJA

Nosilni ro¢aj lahko zaskocite v 3 polozajih:

A: Polozaj za vozilo in prenasanje.

B: Za polaganje dojencka v lupinico.

C: Za varno postavitev na ravni povrsini zunaj vozila.

OPOZORILO! Da bi preprecili, da bi se lupinica med prenasanjem na-
gnila, preverite, ali je nosilni ro¢aj zaskocil na polozaju za prenasanje A.

* Za prestavljanje nosilnega rocaja isto¢asno pritisnite tipki 1 levo in
desno na nosilnem rocaju.

® Sedaj s pritisnjenima tipkama 1 lahko nosilni ro¢aj premaknete naprej
ali nazaj, dokler se samodejno ne zaskoci na zelenem poloZaju.

KESELAMATAN UNTUK BAYI

AMARAN! Sentiasa pakaikan tali pinggang keledar bayi anda dengan
sistem abah-abah bersepadu.

PANDUAN! Jangan sesekali leka daripada memerhatikan bayi anda.
PANDUAN! Jangan tinggalkan bayi anda tanpa pengawasan di dalam
kenderaan.

Keluarkan bayi anda dari kerusi bayi sekerap mungkin untuk melegakan
tulang belakangnya. Oleh itu elakkan pemanduan yang berterusan.
Selain memikirkan tentang kenderaan anda, jangan lupa untuk tidak
membiarkan bayi anda di atas kerusi bayi terlalu lama

AMARAN! Bahagian plastik kerusi bayi akan panas di bawah sinaran
matahari. Bayi anda boleh melecur disebabkan itu. Lindungi bayi anda
dan kerusi bayi dari cahaya matahari yang terik (contohnya dengan
meletakkan kain berwarna cerah di atas tempat duduk).

PELARASAN PEMEGANG

Anda boleh mengikat pemegang di 3 posisi:

A: Posisi kenderaan dan pemegang.

B: Untuk membaringkan bayi anda.

C: Jarak selamat di aras permukaan rata di luar kenderaan.

AMARAN! Untuk mengelakkan kerusi terbalik semasa dipegang,
periksa sama ada pemegang telah diikat di posisi A.

* Untuk melaras pemegang, tekan kedua-dua butang 1 di sebelah kanan
dan kiri pemegang dengan serentak.

* Ayunkan, dengan butang yang masih tertekan 1, pemegang ke atas
dan ke bawah, sehingga ia terikat dengan sendiri di posisi yang
dikehendaki.
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MENYETEL KAP

Buka kap dengan menariknya pada ujung bagian depan. Untuk
menutupnya, dorong kap ke posisi awal. Selain itu, Anda dapat membuka
pelindung terhadap sinar matahari pada ujung depan kap.

MENYESUAIKAN DENGAN TINGGI
BADAN

sandaran kepala

52

y
CATATAN! Sandaran kepala menjamin perlindungan dan kenyamanan
terbaik bagi anak Anda hanya jika disetel ke ketinggian yang optimal.
Terdapat 5 posisi penyetelan ketinggian.

Sandaran kepala harus disetel sedemikian rupa sehingga terdapat jarak
tidak lebih dari 2 cm (sekitar 2 jari) antara pundak anak dengan sandaran
kepala.

Longgarkan sabuk pundak dengan menekan tombol penyetel di penyetel
tengah 2 dan secara bersamaan tarik kedua sabuk pundak ke atas.
Tekan tombol penyetel 3 pada sisi belakang baby carrier untuk
mengarahkan sandaran kepala ke posisi yang sesuai.

Pastikan sandaran kepala terkunci di posisi yang diinginkan hingga
terdengar suara ‘klik’.

CATATAN! Sabuk pundak tersambung erat dengan sandaran kepala dan
tidak perlu disetel secara terpisah.

Melepas tempat bayi

Tempat bayi 4 dapat dilepas dari baby carrier setelah bayi mencapai 61
cm (sekitar usia 3 bulan) guna mendapatkan ruang yang cukup untuk anak
Anda.
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NASTAVITEV SENCILA

Sencilo primite za sprednji rob in ga razprite. Za sklapljanje potisnite sen-
¢ilo nazaj v izhodi$¢ni polozaj. Dodatno lahko na sprednjem robu sencila
razprete senc¢no zaslonko.

PRILAGAJANJE TELESNI VISINI

Prilagajanje naslona za glavo

OBVESTILO! Samo na optimalni visini nastavljen nastavljen naslon za
glavo vasemu otroku zagotavlja najve¢jo mozno zascito in udobje. Visinska
nastavitev je mogoca na 5 poloZzajih.

Naslon za glavo je treba nastaviti tako, da razmik med rameni otroka in
naslonom za glavo ne presega 2 cm (pribl. 2 prsta)

Zrahljajte ramenske pasove tako, da pritisnete nastavitveno tipko na
centralnem nastavitvenem mehanizmu 2 in hkrati oba ramenska pasova
povlecete navzgor.

Premaknite nastavitveni vzvod 3 na zadnji strani lupinice za dojencka, da
naslon za glavo prestavite v ustrezni poloZaj.

Bodite pozorni na to, da bo naslon za glavo sli$no zaskocil na zelenem
polozaju.

OBVESTILO! Ramenski pasovi so fiksno povezani z naslonom za glavo in
jih ni treba nastavljati posebej.
Odstranj je vstavka za ck

Pri telesni visini nad 61 cm (pribl. 3 mesece), je treba iz lupinice za dojenc-

ka odstraniti vstavek za novorojencka 4, da otroku omogocite ve¢ prostora.

PELARASAN BUMBUNG MATAHARI

Lipat keluar pelindung matahari dengan menarik bahagian hadapan. Untuk
melipat masuk, tolak pelindung matahari ke posisi asal semula. Selain itu,
anda boleh lipat keluar pelindung matahari di bahagian hadapan bumbung
matahari.

PEMADANAN MENGIKUT SAIZ BADAN

Pelarasan penyandar kepala

PANDUAN! Hanya penyandar kepala yang ditetapkan pada ketinggian
yang optimum akan memberikan perlindungan dan keselesaan yang
maksimum untuk anak anda. Pelarasan ketinggian boleh dilakukan pada
5 posisi.

Penyandar kepala mesti diselaraskan supaya jarak antara bahu kanak-
kanak dan penyandar kepala tidak melebihi maksimum 2 sm (lebih
kurang 2 jari).

Longgarkan abah-abah bahu dengan menekan butang pelaras pada
pelaras pusat 2 serta menarik kedua-dua abah-abah bahu ke atas dengan
serentak.

Tekan pemegang pelaras 3 di sisi kerusi bayi untuk melaras penyandar
kepala ke posisi yang dikehendaki.

Pastikan yang penyandar kepala telah diikat pada posisi yang
dikehendaki dengan satu bunyi klik.

PANDUAN! Abah-abah bahu bersambung dengan penyandar kepala dan
tidak boleh dilaraskan secara berasingan

Menanggalkan pelapik bayi baru lahir

Dari 61sm (lebih kurang 3 bulan) pelapik bayi baru lahir 4 seharusnya
dikeluarkan dari kerusi bayi, untuk mendapatkan lebih ruang untuk anak
anda.
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MENGAMANKAN DENGAN SISTEM
HARNES

CATATAN! Pastikan sandaran kepala terkunci dengan tepat sebelum
Anda menggunakan kursi anak.
CATATAN! Pastikan kursi anak terbebas dari mainan dan benda keras.

* Longgarkan sabuk pundak dengan menekan tombol penyetel di penyetel
tengah 2 dan secara bersamaan tarik kedua sabuk pundak ke atas.

CATATAN! Selalu tarik pada sabuk pundak, bukan pada penutup pundak.

* Buka gesper sabuk 5 dengan menekan kuat tombol merah.

® Letakkan anak Anda di kursi anak.

® Arahkan sabuk pundak tepat ke atas pundak anak Anda.

* Satukan kedua lidah gesper 6 dan masukkan ke gesper sabuk 5 hingga
terdengar suara “KLIK".

* Tarik perlahan pada sabuk penyetel tengah 7 untuk mengencangkan
sabuk pundak hingga sabuk tepat berada di badan anak Anda.

CATATAN! Untuk perlindungan kursi anak yang optimal, sabuk pundak
harus terletak sedekat mungkin pada badan

PENGGUNAAN BABY CARRIER DENGAN
BASIS

Memasang basis

Pilih kursi kendaraan yang sesuai. Jika kendaraan Anda tidak memiliki
tempat duduk i-Size, harap cek daftar tipe kendaraan, untuk memastikan
apakah pemasangan diperbolehkan. (Lihat bab “PENGGUNAAN DI
DALAM KENDARAAN").

CATATAN! Titik pemasangan ISOFIX 8 merupakan dua klip logam di
setiap kursi dan terdapat di antara sandaran punggung dan permukaan
kursi kendaraan. Jika ragu, lihat petunjuk penggunaan kendaraan Anda.
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PRIPENJANJE S SISTEMOM PASOV

OBVESTILO! Pred uporabo otroskega avtosedeza se prepricajte, da je
naslon za glavo pravilno zaskocil

OBVESTILO! Poskrbite, da na otroskem avtosedezu ni igra¢ in trdih
predmetov.

* Zrahljajte ramenske pasove tako, da pritisnete nastavitveno tipko na
centralnem nastavitvenem mehanizmu 2 in hkrati oba ramenska pasova
povlecete navzgor.

OBVESTILO! Vedno vlecite za ramenski pas in ne za ramensko oblazi-

njenje.

* Odprite zaponko pasu 5 tako, da mo¢no pritisnete na rdeco tipko.

* Otroka posedite v avtosede?.

* Ramenske pasove napeljite ravno preko otrokovih ramen.

* Sestavite jezi¢ka zaponke 6 in ju vstavite v zaponko pasu 5 s glasnim
"KLIKOM".

* Previdno povlecite za sredinski nastavitveni pas 7, da ramenska pasova
napnete tako, da se bosta ¢vrsto prilegala ob otrokovo telo.

OBVESTILO! Za optimalno za&cito otroskega avtosedeza morajo biti
ramenski pasovi ¢im blizje telesu.

UPORABA LUPINICE ZA DOJENCKA S
PODSTAVKOM

Vgradnja podstavka

Izberite ustrezen sede? v avtomobilu. Ce vase vozilo nima sedeza i-Size, na
osnovi tipskega seznama preverite, ali je namestitev otrodkega avtosedeza
dovoliena. (Glejte poglavje "UPORABA V VOZILU").

OBVESTILO! Pritrdilni tocki nastavka ISOFIX 8 sta dve kovinski sponi na

sede?, nahajata pa se med naslonjalom in sedezno povrsino avtomobilske-
ga sedeza. V dvomih preberite navodila za uporabo svojega vozila.

MEMAKAI TALI PINGGANG KELEDAR
MENGGUNAKAN SISTEM ABAH-ABAH

PANDUAN! Pastikan yang penyandar kepala telah dipasang sempurna
sebelum anda menggunakan kerusi kanak-kanak.

PANDUAN! Pastikan yang kerusi kanak-kanak bebas dari sebarang alat
mainan dan objek keras

* Longgarkan abah-abah bahu dengan menekan butang pelaras pada pelaras
pusat 2 serta menarik kedua-dua abah-abah bahu ke atas dengan serentak.

PANDUAN! Sentiasa tarik pada abah-abah bahu dan tidak pada pad bahu.

* Buka kekunci abah-abah 5 dengan menekan kuat pada butang merah

® Letakkan anak anda di dalam kerusi kanak-kanak.

* Pakaikan abah-abah bahu di atas bahu anak anda.

® Cantumkan kedua-dua lidah kekunci 6 dan ikat keduanya di dalam
kekunci abah-abah 5 dengan satu bunyi “KLICK".

* Tarik abah-abah pelaras pusat dengan berhati-hati 7 untuk menegangkan
abah-abah bahu sehingga ia berada di atas badan anak anda.

PANDUAN! Untuk perlindungan kerusi kanak-kanak yang optimum, abah-
abah bahu seharusnya diletakkan sehampir mungkin pada badan

PENGGUNAAN KERUSI BAYI DENGAN
ASAS

Pemasangan asas

Pilih kerusi kenderaan yang dibenarkan. Jika kenderaan anda tidak
mempunyai kerusi i-Size, sila semak sama ada pemasangan dibenarkan
dari senarai jenis. (Rujuk Bab “PENGGUNAAN DI DALAM KENDERAAN).

PANDUAN! Poin ikatan ISOFIX 8 adalah dua tali logam bagi setiap kerusi
dan terletak di antara penyandar tempat dan permukaan tempat duduk
kerusi kenderaan. Sebarang keraguan, rujuk panduan pengguna kenderaan
anda sebagai bantuan.
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 Jika titik pemasangan ISOFIX 8 kendaraan Anda susah diakses, Anda
dapat mengaitkan pemandu ISOFIX yang disediakan 9 di kedua titik
pemasangan ISOFIX 8 secara permanen.

CATATAN! Jangan meletakkan benda di ruang kaki di depan kursi anak.

Selalu buka kaki penopang 10 hingga terkunci pada tempatnya
Lepaskan pengunci 14 konektor ISOFIX 11. Secara bersamaan, tekan
salah satu tombol di samping 12 lalu dorong konektor ISOFIX 11 keluar

dari basis hingga maksimal.

Konektor ISOFIX 11 harus terdengar terkunci di kedua titik pemasangan
ISOFIX.

Pastikan bahwa basis terpasang kuat dengan mencoba menariknya dari
pemandu ISOFIX 9.

Putar basis ke kanan dan ke kiri untuk memastikan bahwa basis
terpasang seerat mungkin.

Indikator keselamatan 13 di bagian depan basis harus berwarna hijau.
Kemudian geser basis ke arah sandaran punggung hingga basis

terpasang erat dan merata sepenuhnya.

Menyetel kaki penopang

Tekan tombol penyetel pada kaki penopang 10 lalu secara bersamaan,
tarik kaki penopang 10. Tarik kaki penopang 10 sejauh mungkin hingga
kaki penopang menyentuh lantai kendaraan. Tarik kaki penopang 10
hingga ke penguncian berikutnya untuk menjamin penyebaran gaya yang
optimal. Indikator kaki penopang 13 di sisi depan basis berubah menjadi
warna hijau.

CATATAN! Pastikan basis terletak secara merata pada kursi kendaraan.

PERINGATAN! Kaki penopang 10 harus selalu bersentuhan langsung
dengan lantai. Tidak boleh ada barang atau celah antara lantai kendaraan
dengan kaki penopang 10. Jika ada kompartemen penyimpanan di ruang
kaki kendaraan Anda, segera hubungi produsen kendaraan. Jika ragu,
gunakan kursi kendaraan lain.
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Ce sta pritrdilni tocki za ISOFIX 8 v vagem vozilu tezko dostopni, lahko
priloZzena pripomocka za vstavljanje ISOFIX 9 trajno vpnete v pritrdilni
tocki za ISOFIX 8.

OBVESTILO! Na obmocje nog pred otroski avtosedez ne odlagajte
nobenih predmetov.

* Podporno nogo 10 vedno razprite, dokler se spredaj ne zaskoci
Sprostite blokado 14 priklju¢kov ISOFIX 11. Hkrati pritisnite na stranski
tipki 12 in potisnite priklju¢ek ISOFIX 11 do prislona iz podstavka.
Priklju¢ka ISOFIX 11 morata sli$no zaskoditi v pritrdilni tocki ISOFIX.
Prepri¢ajte se, da je podstavek dobro pritrjen in sicer tako, da ga posku-
site izvleci iz pripomockov za vstavljanje ISOFIX 9.

Podstavek zavrtite v desno in levo in se prepricajte, da je ¢vrsto
zaskocen.

Varnostni indikator 13 spredaj na podstavku mora biti zelen.

Nato potisnite podstavek v smeri naslonjala, da se bo po celotni povrsini
naslanjal na naslonjalo.

Nastavitev podporne noge

Pritisnite na nastavitveno tipko na podporni nogi 10 in hkrati podporno
nogo 10 povlecite navzven. Podporno nogo 10 povlecite tako dale¢ ven,

da se bo dotikala tal vozila. Izvlecite podporno nogo 10 do naslednjega
zaskocenja, da zagotovite optimalen sprejem sile. Indikator podporne noge
13 na spredniji strani podstavka preklopi na ZELENO.

OBVESTILO! Pazite, da bo podstavek plosko nalegal na avtomobilski
sedez.

OPOZORILO! Podporna noga 10 mora biti vedno v neposrednem
stiku s tlemi vozila. Med tlemi vozila in podporno nogo 10 ne sme
biti predmetov ali votlih prostorov. Ce ima vase vozilu v tleh prostore
za shranjevanje, se obvezno obrnite na proizvajalca vozila. V dvomih
uporabite drugi sedez v vozilu.

* Sekiranya poin ikatan ISOFIX 8 kenderaan anda sukar dicapai, anda
boleh menggantung penyokong kemasukan ISOFIX yang disertakan 9
ke dalam kedua-dua poin ikatan ISOFIX 8 untuk jangka panjang.

PANDUAN! Jangan letak objek di dalam ruang kaki kerusi kanak-kanak.

Sentiasa lipat keluar kaki penyokong 10 sehingga ia diikat di hadapan.
Buka kekunci 14 bagi penyambung ISOFIX 11. Pada masa yang sama,
tekan butang sisi 12 dan tolak penyambung ISOFIX 11 sepenuhnya
dari asas.

Penyambung ISOFIX 11 mesti mengeluarkan klik pada kedua-dua poin
ikatan ISOFIX.

Pastikan yang asas telah diikat dengan kemas dengan mencuba untuk
menarik keluar penyokong kemasukan ISOFIX 9.

Pusing asas ke kanan dan ke kiri untuk memastikan yang ia telah diikat
dengan kemas

Penunjuk keselamatan 13 depan pada asas mesti berwarna hijau.
Seterusnya, tolak asas ke arah penyandar belakang sehingga ia diikat
kemas dan sempurna.

Pelarasan kaki penyokong

Tekan butang pelaras pada kaki penyokong 10 dan pada masa yang
sama tarik keluar kaki penyokong 10. Tarik keluar kaki penyokong 10
sehingga ia menyentuh lantai kenderaan. Tarik keluar kaki penyokong 10
sehingga pengikatan seterusnya untuk memastikan pengambilan daya
yang optimum. Penunjuk kaki penyokong 13 di bahagian depan asas akan
bertukar menjadi HIJAU.

PANDUAN! Pastikan yang permukaan asas berada di atas kerusi
kenderaan.

AMARAN! Kaki penyokong 10 mesti sentiasa menyentuh lantai. Tiada
objek atau ruang kosong dibenarkan berada di antara lantai kenderaan
dan kaki penyokong 10. Sekiranya kereta anda mempunyai ruang
penyimpanan di dalam ruang kaki, pastikan anda menghubungi pengeluar
kenderaan. Sekiranya ragu, sila gunakan kerusi kenderaan lain.
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Melepas basis

Lakukan langkah pemasangan dalam urutan sebaliknya.

* Buka kunci kedua konektor ISOFIX dengan menekan salah satu tombol
di samping dan tombol rilis di tengah secara bersamaan.

* Tarik konektor ISOFIX dari pemandu ISOFIX.

* Dorong kembali konektor ke posisi awal dengan menekan tombol rilis
di tengah.

* Dengan menekan tombol penyetel, Anda dapat mendorong kaki
penopang kembali ke posisi awal dan melipatnya kembali untuk
menghemat tempat.

baby carrier pada basis

CATATAN! Pastikan permukaan basis terbebas dari benda asing.

* Pastikan bahwa gagang berada di posisi berkendara A dan anak Anda
diamankan dengan sistem harnes terintegrasi.

* Letakkan kursi anak di basis secara berlawanan arah perjalanan. Pastikan
kedua batang pengunci terkunci dengan suara “KLIK".

e Pastikan apakah indikator basis 13 pada basis berwarna HIJAU. Jika
indikator tidak berwarna HIJAU, kursi anak tidak terkunci dengan tepat.
Jika perlu, ulangi prosedur ini.

Tekan tombol rilis utama untuk melepas kunci baby carrier dari basis.
Miringkan sedikit kursi. Kini, indikator basis 13 berwarna MERAH.
Sekarang Anda dapat melepas tombol rilis dan mengangkat baby carrier
dari basis.
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Demontaza podstavka

Korake za namestitev izvedite v obratnem zaporediju.

® Sprostite priklju¢ka ISOFIX tako, da hkrati pritisnete na eno od stranskih
tipk in srednjo sprostitveno tipko.

® Prikljucka ISOFIX izvlecite iz pripomockov za vstavljanje.

* Potisnite priklju¢ka nazaj na izhodiséni polozaj in pri tem drzite srednjo
sprostitveno tipko.

® S pritiskom na nastavitveno tipko lahko podporno nogo ponovno potisne-
te na njen izhodis¢ni poloZaj in jo nato prostorsko varéno zloZite nazaj.

Pritrditev lupinice za dojencke na p

OBVESTILO! Zagotovite, da na povrsini podstavka ni tujkov.

* Prepricajte se, da je nosilni ro¢aj na polozaju za vozilo A in da je otrok
pripet z vgrajenim sistemom pasov.

* Otroski avtosedez postavite na podstavek v nasprotni smeri voznje.
Prepri¢ajte se, da zaskocéni vzvodi zaskodijo s slisnim "KLIKOM".

e Preverite, ali je indikator 13 na podstavku ZELEN. Ce indikator ni ZELEN,
potem sedez ni dovolj zasko¢en. Po potrebi ponovite postopek.

Odstranitev

Pritisnite centralno sprostitveno tipko, da sprostite lupinico za dojencka s
podstavka. Avtosedez malce nagnite. Indikator na podstavku 13 bo sedaj
RDEC. Sedaj lahko sprostitveno tipko izpustite in dvignete lupinico za
dojencka s podstavka.

Menanggal asas

Menjalankan langkah pemasangan dalam urutan ke belakang.

Buka kunci kedua-dua penyambung ISOFIX dengan menekan kedua-dua
butang sisi dan butang buka kunci tengah.

Tarik penyambung ISOFIX keluar dari penyokong kemasukan.

Tolak kembali penyambung ke posisi asas sementara ia kekal menekan
butang buka kunci tengah.

Dengan menekan butang pelaras, anda boleh menolak kaki penyokong
kembali ke posisi asalnya dan kemudian melipat kembali untuk
menjimatkan ruang.

Pemasangan kerusi bayi di atas asas
PANDUAN! Pastikan yang permukaan asas bebas daripada objek asing.

Pastikan yang pemegang berada di posisi kenderaan A dan anak
tersebut telah diikat dengan sistem abah-abah bersepadu

Posisikan kerusi kanak-kanak melawan arah pemanduan di atas asas.
Pastikan yang kedua-dua rod pengikat dikunci dengan bunyi “KLIK".
Periksa sama ada penunjuk asas 13 pada asas berwarna HIJAU.
Sekiranya penunjuk tidak berwarna HIJAU, kerusi tidak diikat
secukupnya. Ulang proses tersebut sekiranya perlu.

Lanjutan

Tekan butang buka kunci pusat untuk membuka kunci kerusi bayi dari
asas. Angkat sedikit kerusi. Penunjuk asas 13 akan menjadi MERAH.

Sekarang anda boleh melepaskan butang buka kunci dan mengangkat
kerusi bayi dari asas.
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MEMASANG BABY CARRIER DENGAN
SABUK KENDARAAN

Pemasangan

* Letakkan baby carrier di kursi kendaraan secara berlawanan arah
perjalanan.

Pastikan bahwa gagang terkunci di posisi berkendara A.

Pastikan bahwa tanda pemasangan 15 pada stiker peringatan yang
berada di sisi kursi anak sejajar dengan lantai kendaraan.

Tarik sabuk kendaraan dan arahkan melewati baby carrier.

Letakkan sabuk pangkuan 16 ke pemandu sabuk berwarna hijau pada
kedua sisi baby carrier.

Masukkan lidah gesper 17 ke gesper sabuk kendaraan 18.
Kencangkan sabuk pangkuan 16 dengan menarik sabuk diagonal 19
sesuai arah perjalanan.

Tarik sabuk diagonal 19 di belakang ujung kepala baby carrier.
CATATAN! Jangan memelintir sabuk kendaraan saat melakukan
prosedur ini.

Arahkan sabuk diagonal 19 melewati pemandu sabuk berwarna hijau
di belakang.
Kencangkan sabuk diagonal 19.

PERINGATAN! Sabuk diagonal 19 harus diarahkan melewati pemandu
sabuk berwarna hijau di belakang.

CATATAN! Baby carrier dapat digunakan di semua tempat dengan sabuk
otomatis tiga titik. Umumnya, kami menyarankan untuk menggunakan
kursi anak di bagian belakang kendaraan. Pada kasus kebanyakan, ketika
terjadi kecelakaan, anak Anda terpapar risiko bahaya yang lebih tinggi jika
berada di depan.

PERINGATAN! Kursi ini tidak sesuai untuk digunakan dengan sabuk
2 titik atau sabuk pangkuan. Pengamanan dengan sabuk 2 titik dapat
menyebabkan risiko cedera berat atau kematian pada anak Anda.
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UPORABA LUPINICE ZA DOJENCKA Z
VARNOSTNIM PASOM VOZILA

Namestitev

* Lupinico za dojencka postavite na sedez v vozilu v nasprotni smeri
voznje.

Prepri¢ajte se, ali je nosilni ro¢aj zasko¢il na polozaju za vozilo A.
Preverite, ali je vgradna oznaka 15 opozorilne nalepke, ki je na strani
sedeza, vzporedno poravnana s tlemi vozila.

lzvlecite varnostni pas vozila in ga napeljite preko lupinice za dojencka.
Vstavite medeni¢ni pas 16 v zeleni vodili za pas na obeh straneh lupinice
za dojencka.

Zaskocite jezicek zaponke 17 v zaponko varnostnega pasu vozila 18.
Napnite medeni¢ni pas 16 tako, da povlecete diagonalni pas 19 v smeri
voznje.

Diagonalni pas 19 povlecite za zgornji del lupinice za dojencka.
OBVESTILO! Pazite, da se varnostni pas vozila pri tem ne zvije

Napeljite diagonalni pas 19 skozi zadnje zeleno vodilo za pas.
Napnite diagonalni pas 19.

OPOZORILO! Diagonalni pas 19 mora biti napeljan skozi zeleno vodilo
za pas na hrbtni strani.

OBVESTILO! Lupinico za dojencka je mogoce uporabljati na vseh sedeznih
mestih s tritockovnim samodejnim varnostnim pasom. Na splo$no
priporo¢amo, da uporabite sedez v zadnjem delu vozila. Spredaj je vas
otrok v primeru prometne nesrece v vecini primerov izpostavljen vegjim
nevarnostim.

OPOZORILO! Sedez ni primeren za uporabo z 2-to¢kovnim ali medenic-
nim pasom. Pri pritrditvi z 2-to¢kovnim pasom lahko v primeru nesre¢e
pride do hudih ali celo smrtnih poskodb otroka.

PEMASANGAN KERUSI BAYlI DENGAN
ABAH-ABAH KENDERAAN

Pemasangan

* Posisikan kerusi bayi melawan arah pemanduan di atas kerusi
kenderaan.

Pastikan yang pemegang telah diikat dalam posisi kenderaan A.
Pastikan yang penanda pemasangan pelekat amaran 15 yang berada di
sisi kerusi telah diikat selari dengan lantai kenderaan.

Tarik keluar abah-abah kenderaan dan masukkannya melalui kerusi bayi.
Masukkan abah-abah peha 16 ke dalam kemasukan abah-abah di kedua-
dua sisi kerusi bayi.

Ikat lidah kekunci 17 di dalam kekunci abah-abah kenderaan 18.
Tegangkan abah-abah peha 16 dengan menarik abah-abah diagonal 19
dalam arah pemanduan.

Tarik abah-abah peha 19 di belakang hujung kepala kerusi bayi.
PANDUAN! Pastikan abah-abah kenderaan tidak berpintal.

Masukkan abah-abah diagonal 19 melalui kemasukan abah-abah
belakang yang berwarna hijau
Tegangkan abah-abah diagonal 19.

AMARAN! Abah-abah diagonal 19 mesti dimasukkan melalui
kemasukan abah-abah di belakang yang berwarna hijau.

PANDUAN! Kerusi bayi boleh digunakan di semua tempat yang
mempunyai abah-abah automatik tiga poin. Secara umum, kami
menyarankan untuk menggunakan kerusi belakang di dalam kenderaan.
Dalam kebanyakan kes, di hadapan, anak anda akan menghadapi risiko
yang lebih tinggi sekiranya berlaku kemalangan.

AMARAN! Tempat duduk ini tidak sesuai digunakan dengan tali
pinggang keledar 2-titik atau lap. Sekiranya mengikat dengan
menggunakan abah-abah 2 poin, ia boleh mengakibatkan kecederaan
serius atau maut kepada kanak-kanak dalam kemalangan.
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PERINGATAN! Terkadang gesper sabuk kendaraan 18 terlalu panjang,
sehingga gesper mencapai pemandu sabuk berwarna hijau pada
kerangka kursi. Akibatnya, baby carrier tidak dapat dikencangkan. Dalam
hal ini, pilihlah tempat duduk lain di mobil untuk baby carrier. Jika Anda
ragu, hubungi produsen baby carrier.

Pelepasan

® Tarik sabuk dari pemandu sabuk berwarna hijau di belakang.

* Buka gesper sabuk kendaraan 18 lalu tarik sabuk pangkuan 16 dari
pemandu sabuk berwarna hijau.

MENGAMANKAN BAYI DENGAN TEPAT

Pengamanan bayi yang tepat

Untuk memastikan keselamatan bayi Anda, pastikan bahwa:

* sabuk pundak baby carrier terletak sedekat mungkin dengan badan,
tanpa membatasi gerak bayi, dan pastikan sabuk pundak tidak terpelintir.

* posisi sandaran kepala disetel dengan tepat.

e lidah gesper 6 terpasang di gesper sabuk 5.

Pemasangan baby carrier yang tepat

CATATAN! Baby carrier hanya boleh digunakan pada kursi yang
menghadap ke depan, yang dilengkapi dengan ISOFIX atau sabuk
pengaman tiga titik sesuai dengan ECE R 16.

Untuk memastikan keselamatan bayi Anda, pastikan bahwa:

baby carrier dipasang secara berlawanan arah perjalanan.

baby carrier hanya dipasang pada kursi penumpang depan jika tidak ada
airbag depan yang memiliki dampak pada baby carrier.

baby carrier diamankan dengan sabuk kendaraan atau dengan

basis (Lihat bab “MEMASANG BABY CARRIER DENGAN SABUK
KENDARAAN" atau “PENGGUNAAN BABY CARRIER DENGAN
BASIS").
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OPOZORILO! Lahko se zgodi, da je zaponka pasu vozila 18 predolga,
zaradi ¢esar lahko z njo dosezete zelena vodila za pas na lupinici. V tem
primeru lupinice za dojenc¢ka ni mogoce dovolj évrsto pritrditi. V tem
primeru izberite drug sedez v vozilu. V dvomih se obrnite na proizvajalca
lupinice za dojencka.

Odstranitev

o Odstranite pas iz zadnjega zelena vodila za pas.

* Odprite zaponko varnostnega pasu vozila 18 in vzemite medeni¢ni pas
16 iz zelenih vodil za pas.

PRAVILNO PRIPENJANJE DOJENCKA

Tako je vas otrok pravilno pripet

Zaradi varnosti svojega dojencka preverite, da:

* sta ramenska pasova lupinice za dojencka napeljana tesno ob telesu, pri
&emer ne smeta dojenc¢ka utesnjevati in ne smeta biti zvita.

® je polozaj naslona za glavo pravilno nastavljen.

® sta jezitka zaponke pasu 6 zaskocena v zaponki pasu 5.

Tako je lupinica za pravilno vg

OBVESTILO! Lupinico za dojencka je dovoljeno uporabljati samo na
naprej usmerjenem sedezu, opremljenem z ISOFIX-om ali trito¢kovnim
varnostnim pasom v skladu z ECE R 16.

Zaradi varnosti svojega dojencka preverite, da:

* je lupinica za dojencka pritriena v nasprotni smeri voznje.

* je lupinica za dojencka pritriena na sovoznikovem sedezu le, ¢e je izklju-
&ena ¢elna zra¢na blazina za sovoznika.

® je lupinica za dojencka pritriena z varnostnim pasom vozila ali s
podstavkom (glejte poglavie "UPORABA LUPINICE ZA DOJENCKA Z
VARNOSTNIM PASOM VOZILA" oz. "UPORABA LUPINICE ZA DOJENC-

KA S PODSTAVKOM').

AMARAN! Terdapat kemungkinan yang kekunci abah-abah kenderaan
18 bagi abah-abah kenderaan terlalu panjang supaya ia boleh mencapai
kemasukan abah-abah kerusi. Dengan itu, kerusi bayi tidak akan diikat
dengan tegang. Dalam kes ini, pilih tempat duduk lain di dalam kereta
untuk kerusi bayi. Sekiranya ada keraguan, sila hubungi pengeluar
kerusi bayi.

Lanjutan

* Keluarkan abah-abah dari kemasukan abah-abah hijau di belakang.

* Buka kekunci abah-abah kenderaan 18 dan keluarkan abah-abah peha 16
dari kemasukan abah-abah hijau.

MENGIKAT BAYI DENGAN BETUL

Supaya bayi anda selamat

Periksa keselamatan bayi anda, dengan:

® abah-abah bahu kerusi bayi berada hampir dengan badan,tanpa
merimaskan bayi dan abah-abah bahu tidak terpintal

* kedudukan penyandar kepala telah dilaraskan dengan betul.

e lidah kekunci abah-abah 6 telah diikat di dalam kekunci abah-abah 5.

Supaya kerusi bayi telah dipasang dengan betul

PANDUAN! Kerusi bayi hanya boleh digunakan di kerusi yang menghala
ke depan, yang dilengkapi dengan ISOFIX atau abah-abah keselamatan tiga
poin menurut ECE R 16.

Periksa keselamatan bayi anda, dengan:

kerusi bayi diikat melawan arah pemanduan.

kerusi bayi hanya boleh diikat pada kerusi hadapan sekiranya tiada beg
udara hadapan yang boleh mengenai kerusi bayi.

kerusi bayi telah diikat sama ada dengan abah-abah kenderaan atau
dengan asas (Lihat bab “PEMASANGAN KERUSI BAYI DENGAN ABAH-
ABAH KENDERAAN" atau “PENGGUNAAN KERUSI BAYI DENGAN
ASAS").
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MELEPAS PENUTUP

Pelepasan

Penutup terdiri atas 4 bagian: 1 penutup rangka, 1 penutup sandaran
kepala dengan penutup pundak terintegrasi, 1 tempat bayi, dan 1
penutup bawah.

Untuk melepas, lakukan langkah-langkah berikut:

* Buka gesper sabuk.

* Lepas tempat bayi jika masih digunakan.

® Tarik penutup sandaran kepala dari sabuk.

® Tarik penutup kursi dari atas ke depan.

® Lepas sabuk dari kaitnya pada ujung kaki.

* Lepas penutup dari kaitnya di bawah baby carrier.

® Lepas penutup bawah.

PERINGATAN! Kursi anak tidak boleh digunakan tanpa penutup dalam
situasi apa pun.

CATATAN! Hanya penutup asli RECARO AVAN yang boleh digunakan.

Memasang penutup

CATATAN! Untuk memasang kembali penutup, lakukan langkah yang
dijelaskan di atas tetapi dalam urutan terbalik. Jangan memelintir atau
menukar sabuk pundak.
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SNEMANJE PREVLEKE

Snemanje

Prevleka je sestavljena iz 4 delov: 1 prevleka za ogrodje, 1 prevleka za
naslon za glavo z vgrajenim ramenskim oblazinjenjem, 1 vstavek za
novorojencka in 1 spodnja previeka

Za snemanje prevleke postopajte sledece:

* Odprite zaponko pasu.

e Odstranite vstavek za novorojencka, e se $e uporablja.

* Snemite prevleko naslona za glavo s pasu.

* Snemite prevleko sedeza od zgoraj naprej.

* Napeljite pas iz kavlja na spodnjem delu pri stopalih.

¢ Odpnite prevleko s kavljev pod lupinico za dojencka.

* Odstranite spodnjo prevleko.

OPOZORILO! Otroskega sedeza nikoli ne uporabljajte brez previeke.

OBVESTILO! Uporabljati je dovoljeno samo originalne previeke RECARO
AVAN.

Namestitev previeke

OBVESTILO! Pred opisane postopke izvedite v obratnem zaporedju, da
ponovno pritrdite prevleko. Ramenskih pasov pri tem ne zasukajte ali
zamenjajte.

MENANGGAL PELAPIK

Menanggal

Pelapik terdiri daripada 4 bahagian: 1 pelapik kerusi, 1 pelapik penyandar
kepala dengan pad bahu, 1 alas bayi baru lahir dan 1 pelapik bawah.
Untuk menanggalkan, sila lakukan yang berikut:

* Buka kekunci abah-abah

* Keluarkan alas bayi baru lahir sekiranya ada

* Tanggalkan pelapik penyandar kepala dari abah-abah.

* Tanggalkan pelapik kerusi dari atas ke hadapan.

* Selitkan abah-abah keluar dari cangkuk pada hujung kaki.

* Longgarkan pelapik dari cangkuk di bawah kerusi bayi.

* Tanggalkan pelapik bawah

AMARAN! Kerusi kanak-kanak mestilah tidak digunakan tanpa pelapik.
PANDUAN! Hanya pelapik asli RECARO AVAN boleh digunakan.
Pemasangan pelapik
PANDUAN! Pasang semula pemegang yang telah diterangkan

sebelumnya dalam aturan terbalik untuk mengikat pelapik. Pastikan abah-
abah bahu tidak terpintal atau tertukar.
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PEMBERSIHAN

Penggunaan penutup asli sangatlah penting karena penutup ini merupakan
bagian penting dari fungsi. Penutup cadangan dapat Anda peroleh di
peritel Anda.

CATATAN! Harap cuci penutup sebelum menggunakannya untuk

kali pertama. Penutup boleh dicuci di mesin cuci maks. 30 °C dengan
putaran halus. Jika Anda mencucinya dengan lebih dari 30 °C, warna kain
penutup dapat memudar. Harap cuci penutup secara terpisah dan jangan
mengeringkannya dengan mesin! Jangan mengeringkan penutup di bawah
sinar matahari langsung! Komponen plastik dapat dicuci dengan detergen
lembut dan air hangat.

PERINGATAN! Jangan gunakan detergen berbahan kimia atau bahan
pemutih!

PERINGATAN! Sistem harnes tidak dapat dilepas! Jangan pernah
melepas masing-masing komponen sistem harnes!

PERAWATAN

Guna menjamin efek perlindungan baby carrier secara maksimal, sangat

penting bagi Anda untuk memperhatikan hal-hal berikut:

e Semua komponen penting pada baby carrier harus diperiksa dari
kerusakan secara rutin. Komponen mekanis harus berfungsi tanpa
gangguan

* Penting untuk memastikan bahwa baby carrier tidak tersangkut di antara
komponen keras yang bisa merusaknya, seperti pintu kendaraan, rel
kursi, dIl.

CATATAN! Disarankan untuk membeli penutup cadangan untuk baby
carrier, sehingga baby carrier dapat terus digunakan selagi penutup yang
asli dicuci dan dikeringkan.
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CISCENJE
Paziti je treba, da se uporablja samo originalna prevleka, saj je tudi

previeka pomemben sestavni del funkcije. Nadomestne previeke dobite v
specializirani trgovini.

OBVESTILO! Prevleko pred prvo uporabo operite. Previeko lahko perete
pri najv. 30 °C s programom za obgutljivo perilo. Ce jo boste prali z ve
kot 30 °C, se lahko razbarva. Prevleko perite lo¢eno od drugega perila in
je nikakor ne dajajte v susilni stroj! Prevleke nikakor ne susite na mo¢nem
soncu! Plasti¢ne dele lahko ocistite z blagim ¢istilom in toplo vodo.

OPOZORILO! Ne uporabljajte kemicnih ¢istil ali belil!

OPOZORILO! Sistema pasov ni mogo¢e demontirati! Nikoli ne odstrani-
te posameznih sestavnih delov sistema pasov!

NEGA

Za zagotovitev najve¢jega moznega za$c¢itnega ucinka vase lupinice za

dojencka je treba obvezno upostevati naslednje:

* Vse pomembne dele lupinice za dojencka je treba redno preverjati glede
poskodb. Mehanski sestavni deli morajo brezhibno delovati.

* Obvezno je treba paziti, da se lupinica za dojencka ne zagozdi med trde
dele vozila, kot so avtomobilska vrata, vodilo sedeza itd., saj se lahko
poskoduje.

OBVESTILO! Priporocljivo je, da kupite dodatno prevleko za lupinico

za dojencka, tako da lahko tudi med pranjem in suenjem $e naprej
uporabljate originalno previeko.

PENCUCIAN

Adalah penting untuk memastikan bahawa hanya penutup kerusi asli
yang digunakan, kerana penutup adalah sebahagian daripada fungsi ini.
Perlindungan penggantian boleh di perolehi daripada pedagang pakar.

PANDUANI! Sila basuh penutup sebelum penggunaan yang pertama.
Penutup hanya mungkin dicuci pada maksimum 30 °C dalam kitaran
secara perlahan-lahan. Jika anda mencuci lebih dari 30 °C, ia boleh
menyebabkan perubahan warna. Sila basuh penutup secara berasingan
dari cucian lain dan jangan keringkan dengan mesin! Jangan keringkan
penutup di bawah sinar matahari! Bahagian plastik boleh dibasuh dengan
bahan pencuci ringan dan air suam

AMARAN! Tolong jangan gunakan agen pembersih kimia atau peluntur!

AMARAN! Sistem abah-abah tidak boleh ditanggalkan! Jangan sesekali
menanggalkan setiap bahagian sistem abah-abah!

PENJAGAAN

Untuk memaksimumkan perlindungan kerusi bayi anda, penting untuk

anda perhatikan perkara berikut:

* Semua bahagian penting kerusi bayi itu perlu diperiksa secara berkala
bagi mengelakkan kerosakan. Komponen mekanikal mesti berfungsi
dengan baik

* Adalah penting untuk memastikan bahawa kerusi bayi tidak terkepit
di antara bahagian keras seperti pintu kenderaan, rel kerusi dah
sebagainya, yang boleh mengakibatkan kerosakan

PANDUAN! Adalah disarankan untuk membeli pelapik kerusi bayi

tambahan supaya ia masih boleh digunakan semasa pelapik asli dibasuh
dan dikeringkan.
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SISTEM PERJALANAN

Ikuti petunjuk penggunaan kereta bayi Anda! Anda dapat memasang baby
carrier di setiap kereta bayi yang diperbolehkan untuk hal tersebut. Kunci
baby carrier pada adaptor yang diperbolehkan untuk hal ini 20 dengan arah
pandangan anak menghadap ke pendorong kereta bayi. Pastikan baby
carrier terdengar terkunci erat di kedua sisinya. Selalu pastikan apakah
baby carrier terhubung erat dengan kereta bayi. Untuk melepasnya, tarik
gagang pada sisi belakang baby carrier lalu tarik baby carrier ke atas.

YANG HARUS DILAKUKAN SETELAH
KECELAKAAN

PERINGATAN! Sebuah kecelakaan dapat menimbulkan kerusakan pada
kursi anak, yang tidak dapat dilihat dengan mata telanjang. Harap ganti
kursi anak setelah terjadi kecelakaan. Jika Anda ragu, hubungi peritel
atau produsen.

INFORMASI PRODUK

Jika Anda memiliki pertanyaan, hubungi peritel Anda terlebih dahulu. Anda
harus menyiapkan informasi berikut:

* Nomor seri (lihat stiker pada produk)

* Merek dan jenis mobil serta posisi kursi tempat kursi anak diletakkan

* Berat, usia, dan tinggi badan anak

Informasi selengkapnya mengenai produk kami juga dapat Anda temukan
di www.recaro-kids.com
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POTOVALNI SISTEM

Sledite navodilom za uporabo svojega otroskega vozi¢ka! Lupinico za
dojencka lahko pritrdite na vsak za to predviden otroski vozi¢ek. Lupinico
za dojencka pritrdite na za to predviden adapter 20 tako, da bo otrok gledal
osebo, ki potiska otroski vozi¢ek. Prepricajte se, da je lupinica za dojencka
slisno zaskocila na obeh straneh. Vedno preverite, ali je lupinica za dojenc-
ka ¢vrsto pritriena na otroski vozi¢ek. Za snemanje povlecite za vzvod na
zadnji strani lupinice za dojencka in slednjo dvignite.

VEDENJE PO NESRECI

OPOZORILO! Zaradi nesrece se lahko na otroskem avtosedezu
pojavijo poskodbe, ki s prostim ogesom niso vidne. Po nesredi je treba
avtosedeZ obvezno zamenijati. V dvomih se obrnite na prodajalca ali
proizvajalca.

INFORMACIJE O IZDELKU

V primeru vprasanj se najprej obrnite na svojega prodajalca. Pripravijene

imejte naslednje podatke:

e serijska $Stevilka (glejte nalepko na izdelku);

* blagovna znamka in model avtomobila in poloZaj sedeza, na katerem se
uporablja avtosedez;

 teZa, starost in velikost otroka.

Nadaljnje informacije o nasih izdelkih najdete tudi na www.recaro-kids.com.

SISTEM PERJALANAN

Patuhi panduan pengguna kereta sorong bayi anda! Anda boleh
memasang kerusi bayi pada setiap kereta sorong bayi yang dibenarkan
Ikat kerusi bayi pada penyesuai 20 yang telah diluluskan dengan arah
pandangan anak mengarah ke hujung penolak kereta sorong bayi. Pastikan
yang kerusi bayi telah diikat dengan sempurna di kedua-dua sisi. Sentiasa
periksa sama ada kerusi bayi telah bersambung kemas dengan kereta
sorong bayi. Untuk membuka kunci, tarik pemegang di bahagian belakang
kerusi bayi dan angkatnya ke atas.

TINDAKAN SELEPAS KEMALANGAN

AMARAN! Oleh kerana kemalangan atau kerosakan pada kerusi kanak-
kanak boleh berlaku yang tidak dapat dilihat dengan mata kasar. Sila
ganti tempat duduk selepas kemalangan. Sekiranya ada keraguan, sila
hubungi peniaga atau pengilang.

MAKLUMAT PRODUK

Sekiranya anda mempunyai pertanyaan, sila hubungi peniaga anda terlebih

dahulu. Anda harus mempunyai maklumat berikut:

* Nombor siri (lihat pelekat pada produk)

* Jenama dan jenis kenderaan dan kedudukan tempat duduk yang
digunakan untuk kerusi kanak-kanak

® Berat, umur dan ketinggian kanak-kanak

Maklumat lanjut tentang produk kami boleh lihat di www.recaro-kids.com
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INFORMASI UMUM

PERINGATAN:

* Saat memasang dengan sabuk, pastikan bahwa sabuk yang
mengamankan kursi anak di dalam mobil dalam kondisi kencang.

 Jika basis kursi anak dengan kaki penopang digunakan, kaki penopang
harus menapak pada lantai kendaraan.

e Setelah Anda meletakkan anak Anda di kursi anak, pastikan semua tali
(seperti sabuk pengaman) cukup kencang dan tepat berada di badan
anak Anda. Untuk memastikannya, tarik tali sabuk. Sebelum setiap
penggunaan, pastikan tali (mis. sabuk pengaman) tidak rusak maupun
terpelintir.

* Komponen yang kaku pada kursi anak serta komponen berbahan
plastik harus diletakkan atau dipasang sedemikian rupa, sehingga pada
kondisi pengoperasian normal, komponen tersebut tidak terjepit di
bawah kursi anak atau pada pintu kendaraan.

* Selalu pasang sistem penahan anak, juga ketika tidak ada anak yang
duduk di situ.

 Pastikan bagasi atau barang lain, yang dapat mencederai penumpang
saat terjadi kecelakaan, telah diamankan dengan tepat.

* Jangan pernah meletakkan barang berat di jaring bagasi untuk
menghindari barang-barang tersebut terlontar ke depan saat terjadi
kecelakaan.

® Jangan menggunakan kursi anak tanpa penutup kursi anak.

* Jangan pernah menggunakan penutup dari pabrik yang tidak disetujui
oleh produsen, karena penutup merupakan komponen penting kursi
anak.

® Kursi yang dapat dilipat harus selalu terpasang/terkunci dengan tepat.
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SPLOSNI NAPOTKI

OPOZORILO:

® Pri namestitvi s pasovi pazite, da bodo pasovi, s katerim je sedez
pritrien v vozilu, évrsto napeti.

* Pri uporabi podstavka za otroski avtosedez s podporno nogo, se mora
slednja dotikati tal vozila.

Ko otroka posadite v avtosede?, pazite, da bodo vsi trakovi (kot je
varnostni pas) dovolj napeti in se bodo tesno prilegali telesu vasega
otroka. Pri tem povlecite za trak pasu. Pred vsako uporabo se prepricaj-
te, da trakovi (npr. varnostni pas) niso poskodovani ali zviti.

* Toge dele avtosedeza ter plastiéne dele je treba namestiti oz. pritrditi
tako, da se pri normalnih pogojih uporabe vozila ne morejo zagozditi
pod otroski avtosedez ali v vrata vozila.

® Zadrzevalni sistem otroka mora biti vedno pritrjen, ¢etudi otroka ni v
njem.

* Pazite, da bodo kosi prtljage in drugi predmeti, ki bi lahko v primeru
nesrec¢e poskodovali potnike v vozilu, varno spravljeni.

¢ Na polico za klobuk nikoli ne odlagajte tezkih predmetov, ker jih lahko v
primeru nesrece vrze po kabini.

¢ Otroskega avtosedeza ne uporabljajte brez sedezne prevleke.

® Previeke nikoli ne zamenijajte z izdelkom, ki ga proizvajalec ne priporo-
&a, saj gre za pomemben sestavni del sedeza.

* ZlozZljive sedeze v avtomobili je treba vedno pravilno pritrditiffiksirati.

ARAHAN AM

AMARAN:

* Semasa pemasangan dengan abah-abah pastikan yang abah-abah
yang diikat pada kerusi di dalam kereta, telah ditegangkan.

 Sekiranya asas kerusi kereta kanak-kanak dengan kaki penyokong
digunakan, kaki penyokong seharusnya menyentuh lantai kenderaan.

* Selepas meletakkan anak anda di dalam kerusi kereta kanak-kanak,
pastikan yang semua tali (seperti abah-abah keselamatan) telah
ditegangkan sepenuhnya dan berada kemas pada badan anak anda.
Hanya tarik pada tali abah-abah. Sebelum setiap penggunaan, pastikan
yang tali (cth. abah-abah keselamatan) tidak rosak atau terpintal.

* Bahagian kekal kerusi kanak-kanak serta bahagian dari plastik mesti
diletak atau diikat supaya ia tidak boleh terkepit di bawah kerusi
kereta kanak-kanak atau di dalam pintu kenderaan dalam keadaan
penggunaan kenderaan yang normal.

* Sentiasa ikat sistem penyandar kanak-kanak walaupun tiada kanak-
kanak duduk di dalamnya.

 Pastikan yang bagasi dan objek lain, yang boleh menyebabkan
kecederaan dalam kemalangan, telah disimpan dengan selamat.

* Jangan sesekali meletakkan objek berat di atas laci topi untuk
mengelakkan ia terpelanting ke hadapan semasa kemalangan.

© Jangan guna kerusi kanak-kanak tanpa pelapik kerusi.

 Jangan sesekali menggantikan pelapik dengan kain yang tidak
disarankan oleh pengeluar kerana ia merupakan bahagian kerusi yang
penting.

* Kerusi yang boleh dilipat ke bawah mesti sentiasa diikat / dipasang
seperti yang sepatutnya.

7

AsToTOBapbl «130»



MASA HIDUP PRODUK

Kursi anak ini dirancang untuk memenuhi fungsi yang ditujukan selama
masa hidup produk sekitar 7 tahun dengan penggunaan biasa. Karena
plastik lambat laun dapat aus, misalnya akibat sinar matahari (UV),
karakteristik produk dapat sedikit berubah. Karena perubahan suhu yang
sangat besar dan beban lain yang tidak dapat diprediksi dapat muncul di
kendaraan, penting untuk memperhatikan poin-poin berikut:

* Jika kendaraan terpapar sinar matahari langsung dalam waktu yang
lama, kursi anak harus dilepas dari kendaraan atau ditutupi dengan kain
berwarna cerah

Periksa secara rutin semua komponen plastik dan komponen logam
pada kursi anak dari kerusakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika
Anda menemukan perubahan, kursi anak harus dibuang atau diperiksa,
dan bila perlu diganti oleh produsen

Perubahan pada bahan, terutama pemudaran warna, merupakan hal
yang normal dan bukan tanda kerusakan

PEMBUANGAN

Sebagai bentuk perlindungan lingkungan, kami mohon para pengguna
dapat memisahkan dan membuang limbah yang timbul pada awal
(kemasan) dan akhir (komponen produk) masa hidup kursi anak.
Pembuangan limbah dapat diatur secara berbeda menurut masing-
masing wilayah. Untuk memastikan bahwa pembuangan kursi anak
dilakukan sesuai peraturan, hubungi institusi pembuangan limbah atau
pihak berwenang di tempat Anda tinggal. Selalu perhatikan persyaratan
pembuangan limbah di negara Anda.

PERINGATAN! Simpan material kemasan berbahan plastik di luar
jangkauan anak Anda, karena terdapat risiko sesak napas!
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ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Ta otroski sedeZ je zasnovan tako, da pri obic¢ajni uporabi svoje lastnosti
ohrani pribl. 7 let. Zaradi po¢asne obrabe plastike, npr. zaradi son¢nega
sevanja (UV), se lahko lastnosti izdelka postopno spremenijo. Ker v vozilih
prevladujejo zelo visoka temperaturna nihanja in druge nepredvidljive
obremenitve, je treba upostevati naslednje tocke:

&e je vozilo dlje ¢asa izpostavljeno mo&nemu soncu, je treba otroski
avtosedeZ odstraniti iz vozila ali prekriti s svetlo krpo;

redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele avtosedeza glede
poskodb ali spremembe v obliki ali barvi. Ce opazite spremembo, je
treba otroski avtosedez odstraniti ali dati preveriti proizvajalcu in ga po
potrebi zamenjati.

spremembe tkanine, predvsem posvetlitev, so obi¢ajen pojav in ne
vplivajo na funkcionalnost sedeza.

ODLAGANJE MED ODPADKE

Za za$cito okolja uporabnika prosimo, da na zacetku (embalaza) in koncu
(deli izdelka) uporabnega obdobja otroskega avtosedeza loci in praviino
odstrani nastale odpadke. Odlaganje odpadkov je lahko razli¢no od kraja do
kraja. Za pravilno odlaganje otroskega avtosedeza se obrnite na svojo ko-
munalno podjetje za odlaganje odpadkov oz. pristojne oblasti v vasi ob¢ini.

V vsakem primeru upos$tevajte doloCila za odlaganje odpadkov v vasi drzavi.

OPOZORILO! Embalazni material iz umetne snovi hranite izven dosega
vadega otroka, saj obstaja nevarnost zadusitve!

JANGKA HAYAT PRODUK

Tempat duduk kanak-kanak ini direka supaya ia memenuhi ciri-cirinya
semasa penggunaan biasa untuk keseluruhan hayat produk sekitar 7
tahun. Disebabkan oleh kelusuhan plastik, contohnya kerana radiasi
matahari (UV), sifat produk berkemungkinan berubah. Oleh kerana terdapat
turun naik suhu yang sangat besar dalam kenderaan dan beban yang tidak
dapat dijangka akan berlaku beberapa perkara, ia perlu diperhatikan hal-hal
berikut:

* Jika kenderaan terdedah kepada matahari untuk jangka masa yang
panjang, kerusi kanak-kanak mesti dikeluarkan dari kenderaan atau
ditutup dengan kain cahaya

Periksa dengan kerap semua bahagian plastik dan logam kerusi
kanak-kanak untuk kerosakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika
perubahan ditemui, kerusi kanak-kanak mesti dilupuskan atau mesti
diperiksa oleh pengilang dan diganti jika perlu

Perubahan dalam bahan, terutamanya pudar, adalah normal dan tidak
menyebabkan sebarang kerosakan

PELUPUSAN

Untuk melindungi persekitaran, kami menyarankan pengguna untuk
mengasingkan dan melupuskan sampah yang berkenaan dari mula
(bungkusan) dah sehingga akhir (bahagian produk) jangka hayat kerusi
kanak-kanak. Pelupusan sampah adalah berbeza bergantung kepada
kawasan. Untuk memastikan pelupusan kerusi kanak-kanak yang betul,
hubungi pengurusan sisa perbandaran anda atau tempat kediaman anda.
Wialau apa pun, patuhi peraturan pelupusan negara anda.

AMARAN! Simpan bahan bungkusan dari plastik jauh dari capaian
kanak-kanak kerana terdapat risiko lemas!
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GARANSI

Garansi berikut hanya berlaku di negara tempat produk ini dijual untuk kali

pertama oleh peritel ke seorang pelanggan.

. Garansi ini mencakup seluruh kerusakan produksi dan material yang
sudah ada pada waktu pembelian atau yang muncul dalam kurun
waktu dua (2) tahun setelah pembelian produk ini melalui peritel ke
pelanggan (garansi produsen). Harap segera periksa produk terkait
kelengkapan, kerusakan produksi dan material saat pembelian atau
setelah penerimaan.

. Jika terdapat kerusakan, produk tidak boleh digunakan lagi. Untuk
mendapatkan garansi, serahkan produk dalam keadaan lengkap dan
bersih ke peritel asli yang menjual kali pertama, serta lampirkan bukti
pembelian asli (nota pembelian atau faktur). Jangan membawa atau
mengirim produk langsung ke produsen!

. Garansi ini tidak mencakup kerusakan akibat penyalahgunaan, pengaruh
eksternal (air, api, kecelakaan, dll.), keausan normal, atau akibat
penanganan dan penggunaan yang tidak sesuai dengan instruksi di
dalam petunjuk penggunaan ini. Garansi berlaku hanya jika perbaikan
atau perubahan dilakukan hanya oleh orang yang berwenang, dan
komponen serta aksesori asli selalu digunakan.

. Garansi ini tidak memengaruhi baik hak konsumen yang sudah ada
maupun hak gugatan terhadap penjual akibat ketidaksesuaian produk
dengan kontrak.

. Semua kain kami memenuhi standar tinggi terkait dengan tahan
luntur. Namun, kain akan memudar akibat radiasi UV. Hal ini bukanlah
kesalahan material, melainkan keausan normal, sehingga tidak ada
garansi yang dapat diberikan atas hal tersebut.
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GARANCIJSKA DOLOCILA

Naslednja garancijska dolocila veljajo samo v drzavi, v kateri je bil ta izdelek

prvotno prodan prvotnemu uporabniku.

. Garancija krije vse proizvodne in materialne napake, ki so bile prisotne
Ze v ¢asu nakupa ali pa so se pojavile v dveh (2) letih od prvega nakupa
tega izdelka pri prodajalcu (garancija proizvajalca). lzdelek preverite po
nakupu ali po prejemu posilike po posti in se prepricajte, ali je popoln in
brez proizvodnih in materialnih napak.

. Ce opazite $kodo, izdelka ni dovoljeno veé uporabljati. Da lahko
uveljavljate storitve v sklopu te garancije, je treba izdelek v celoti in
¢ist vrniti prodajalcu, pri katerem ste ga kupili, in predloZiti originalno
dokazilo o nakupu (racun). Izdelka ne odnasajte ali posiljajte neposredno
proizvajalcu!

. Garancija ne pokriva $kode, nastale zaradi napa¢ne uporabe, zunanjih
vplivov (voda, pozar, nesrece ipd.), normalne obrabe ali zaradi ravnanja
ali uporabe, ki ni v skladu z navodili v tem priro¢niku. Garancija velja
samo, ¢e so popravila ali spremembe izvajale samo za to pooblascene
osebe in vselej z originalnimi sestavnimi deli in dodatki.

. Ta garancija ne vpliva na obstojece pravice potrosnikov niti na pravice do
prodajalca zaradi pogodbene krsitve izdelka.

. Vso nase tkanine izpolnjujejo visoke standarde glede obstojnosti barv.
Kljub temu tkanine zaradi UV-zarkov zbledijo. Pri tem ne gre za napako
na materialu, ampak za znake obi¢ajne obrabe, za katere ni mogoce
prevzeti garancije.
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SYARAT WARANTI

Syarat waranti berikut hanya terpakai kepada negara di mana produk ini

mula-mula dijual kepada pengguna melalui kedai runcit.

1. Waranti meliputi semua kecacatan pembuatan dan bahan yang
wujud pada masa pembelian atau yang berlaku dalam masa dua (2)
tahun jualan pertama produk ini melalui runcit kepada pengguna
(waranti pengilang). Sila semak produk selepas pembelian atau jika
ia dibeli melalui pesanan pos dengan serta-merta selepas menerima
kesempurnaan, pembuatan dan kecacatan bahan.

. Sekiranya kerosakan berlaku, produk mungkin tidak dapat digunakan
lagi. Untuk memenuhi syarat untuk waranti ini, produk mesti
dikembalikan dalam keadaan lengkap dan bersih kepada peruncit yang
menjualnya buat kali pertama dan memberikan bukti pembelian (bukti
pembelian atau invois) dalam bentuk asalnya. Tolong jangan bawa atau
hantar produk terus kepada pengilang!

3. Waranti ini tidak melindungi kerosakan yang disebabkan oleh
penyalahgunaan, pengaruh luaran (air, kebakaran, kemalangan) serta
haus dan lusuh biasa atau rawatan dan penggunaan yang bertentangan
dengan arahan dalam manual ini. Waranti hanya diberikan jika
pembaikan atau perubahan dilakukan secara eksklusif oleh orang yang
diberi kuasa untuk berbuat demikian dan hanya bahagian bangunan dan
aksesori asal yang digunakan.

. Waranti ini tidak menjejaskan hak atau hak pengguna yang sedia ada
terhadap penjual bagi kekurangan pematuhan produk.

. Semua fabrik kami memenuhi standard kelangsungan warna yang
tinggi. Kain mungkin akan luntur akibat radiasi UV. Ini bukan kecacatan
material, tetapi ia haus dan lusuh yang biasa, yang mana tiada jaminan
boleh diambil.

N

IS

o

75



(O}

76

JOnycK

Avan

UN R129/03 i-Size

Poct: 40-83 cm

Bo3pacT: ot poxpaeHua 1o 15 mecales
Bec: makc. 13 kr

HOMOLOGACIJA

Avan

UN R129/03 i-Size

Visina: 40-83 cm

Uzrast: od rodenja do 15 meseci
Tezina: maks. 13 kg

ONOBPEHNE

AVAN

UN R129/03 i-Size

PbcT: 40-83 cm

Bb3pact: OT paxpaHeto fo 15 mecela
Terno: makc. 13 kg
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BE30MACHOCTb — 3TO BOMPOC
JIOBEPVISA

BonbLuoe cnacubo, uto eeibpanyt komnaHuio RECARO. bnarogaps
YHVKansHoMy onbiTy RECARO yxe bonee Cta net BHOCUT
PEBONIOLIMOHHbIE N3MeHeHA B Chepe NPOM3BOACTBa CUAeHUIA
ANA aBTOMOBWTIEN, CAMONETOB, FOHOUHbIX aBTOMOBUNEN 1 KOM-
MbIOTEPHBIX UFP. 3TO HEMPEB3OMAEHHOE HOY-Xay MCMOMb3yeTcs
npu pa3paboTKe Kaxaol 13 HaLnx CucTem Ana obecneyeHma
6e30nacHOCTY feTelt B aBTomobune. Hatwa uens — npegnarats
Bam NpoayKLKIO, YCTaHaBNMBAIOLLYIO HOBbIE CTaHAAPTbI 8 061aCTA
An3ainHa, PYHKUMOHANbHOCTH, KombopTa 1 GesonacHocTy. [pn
pa3paboTke AETCKOrO aBTOKPEC/a Ha MepeHIIA MaH BbIXOAUT
6e30nacHOCTb, KoMbOPT 1 yaoBCTBO B 06CNYxMBaHMU. V3nenvie
NPOW3BOANTCA MO OCOBLIM KOHTPONEM KayecTsa v oTBevaeT
CaMbiM CTPOTVM TPEBOBAHMAM 6E30MaCHOCTM.

Mbl enaem Bam NpUATHOTO BPEMANPENPOBOXKAEHNA 1 CUACT-
JINBOTO NYTH.
Bawa komaHga RECARO Kids

MPEAYNPEXAEHUE! [1nA obecneyerna Hagnexallen
6e30MacHOCTY BaLero pebeHka HeOBXOANMO 1CMONb30BaTL
[NIeTCKOE aBTOKPECIO, KaK OMMCaHO B JaHHOM PYKOBO/ICTBE.

YKA3AHMUE! Bcergja xpaHyiTe pyKOBOACTBO NOBAM30CTY B Npea-
Ha3HaUeHHOM [NA HETO OTAENEHIM Ha IeTCKOM aBTOKpPEeCre.

YKA3AHMUE! B coOTBETCTBUM C TPeOOBAHNAMMI KOHKPETHOM
CTpaHbl (HaNpYMep, LBETOBbIE MAaPKMPOBKM Ha AETCKOM aBTo-
Kpecne) BHEWHMI BUA M3eNUI MOXeT OTmuaThes. OfHaKO 310
He OrpaHUYMBaET MPaBUIbHOCTL GYHKLIMOHMPOBaHNA U3AeNKA.



BEZBEDNOST JE PITANJE POVERENJA

Hvala Vam $to ste se odlucili za proizvod marke RECARO. Svojim
jedinstvenim iskustvom RECARO ve¢ preko 100 godina revolucionira
sedenje u automobilu, avionu, trkackim sportovima i e-gamingu. Ova
nenadmasna stru¢nost uliva se u razvoj svih nasih bezbednosnih sistema
za decu. Cilj nam je da Vam ponudimo proizvode koji postavljaju nova
merila u pogledu dizajna, funkcionalnosti, udobnosti i bezbednosti.
Uveravamo Vas da su bezbednost, udobnost i jednostavnost upotrebe
nasi prioriteti pri osmisljavanju degjih autosedista. Proizvod se izraduje uz
poseban nadzor kvaliteta i ispunjava najstroze bezbednosne kriterijume

Zelimo Vam ugodan put i uvek bezbednu voznju.
Va$ RECARO Kids tim

UPOZORENUJE! Kako bi Vase dete bilo pravilno zasti¢eno, neophodno je
da autosediste koristite kao $to je opisano u ovom uputstvu.

NAPOMENA! Ovo uputstvo uvek ¢uvajte na dohvat ruke u predvidenoj
pregradi na de¢jem autosedistu.

NAPOMENA! Zbog zahteva specifi¢nih za konkretne zemlje (npr. oznake
u boji na de¢jem autosedistu), spoljasnji izgled proizvoda moze da se
razlikuje. To svakako ne uti¢e na pravilno funkcionisanje proizvoda.

BE3OMACHOCTTA E BbIMPOC HA IOBEPUE

bnarogapum By, Ye pelumxTe aa 3akynute npogykT Ha RECARO. bnarogapeHue Ha
v3KknoyuTenHna cu onut RECARO Beue nosevye 100 rogvHy peBonioLnoHn3vpa ce-
Aankute B aBTOMOGMﬂa, B CamoreTa, B CbCTe3atenHnTe aBTOMOGVU'M 14 Fe\;thpCKaTa
cdepa. ToBa HOy-xay, KOETO HAMa KOHKYPEeHLWA, CTOM B OCHOBATa Ha pa3paboTkmTe
Ha BCAKa e/lHa OT HalLWTe C1CTemi 3a obe3onacABaHe Ha feua. HawaTa Len e Aa

BM MPEANOXMM NPOLYKT, KOWTO ONPEeAena KpUTepruTe 3a An3aiH, GyHKUMOHan-
HOCT, KOMGOPT 11 Ge3onacHocT. Mpn paspaboTsaHETo Ha AETCKOTO CTONYE 3a Kona
Hai1-BaXHI Ca 6E30MaCHOCTTa, KOMGOPTLT U IECHOTO 06CNYXBaHe. POAYKTHT &
npowv3BeaeH Npu cneumaned KOHTPOS Ha Ka4eCTBOTO W M3Mb/HABA Ha\;I'CTpOH/\TS
M3MCKBaHIA 33 6e30MacHOCT.

[Noxenasame B1 MHOTO PafoCT 1 6e30NacHo MbTyBaHe,
BawwaT ekun RECARO Kids

NPEAYNPEXXAEHUE! 3a fa Gbze AETETO BU NPEANA3eHO0 NPaBuiHo, Henpe-
MEHHO TPpAOBA 3 M3MO/I3BaTE AETCKOTO CTOMYE 33 KOJIa TOUHO KAKTO € OMi CaHo
B Ta3n MHCTPYKUMA.

YKA3AHUE! BuiHaru cbxpaHaABaliTe MHCTPYKLMATa NOAPbKa B NPeABIAeHOTO 3a
Tasu Uen OTAeneHve B IeTCKOTO CTONYE 3a KONa.

YKA3AHUE! Mopazy creunduyHm 3a CTpaHata U3NCcKBaHUA (Hanp. UBETHY MapKi-
POBKV BbPXY [IETCKOTO CTOMYE 3a KOfa) NPOMYKTOBITE XapakTepuCTV KN MoraT Aa
BapypaT Ha BbHLUEH BiAf. ToBa 0baue He BAKAC Ha NPaBUIHOTO GyHKLIMOHMPaHe
Ha NpogyKTa.
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SR - SADRZAJ BG — CbAbPXKAHUE

Kratko uputstvo 3 KpaTka nHcTpyKuusa

Homologacija 77 Opo6pexune

O zastiti vozila 81 3a 3awmra Ha aBTomo6una

Primena u vozilu 83 Ynotpe6a B aeTomo6una
Bezbednost u vozilu 85 BesonacHocT B aBTOMo6Mna
Bezbednost deteta 87 BesonacHocT 3a 6e6eTo

Podes je rucke za nosenj 87 PerynupaHe Ha ApbXKaTa 3a HoceHe
Podesavanje stitnika za sunce 89 PerynupaHe Ha CEHHMKa
Prilagodavanije visini tela 89 ApanTupaHe Kbm pbcTa

Vezivanje p éu r k sklopa 91 O6e3onacaABaHe CbC cMCTEMa OT NpeAnasHN KonaHn
Primena autosedista za prevoz novorodencadi sa bazom 91 Ynotpe6a Ha 6e6ewko cronye ¢ 6asa
Ugradnja autosedista za prevoz novorodencadi sa Ha cTonye ¢ KOnaH Ha
pojasom u vozilu 97 asTomo6una

Ispi ivanje d g pojasa 99 MpaBunHo o6esonacaBaHe Ha 6e6eTo
Skidanje presvlake 101 OTcTpaHABaHe Ha Kanbda

Ciséenje 103 Mouncreane

Odrzavanje 103 Nopnbpxane

Sediste na kolicima 105 Cucrema 3a nbTyBaHe

Postupanje nakon nesrece 105 MosepeHue cnep katactpoda
Informacije o proizvodu 105 MpoaykToBa nHpopmaumns

Vek trajanja proizvoda 109 CpoK Ha eKcnnoatayma

Odlaganje u otpad 109 OTcTpaHABaHe KaTo oTNagbK

Uslovi garancije 11 FapaHUMOHHM ycnoBus
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ONA 3AWNTHI ABTOMOBMIIA

Ha HEKOTOPbIX aBTOMOGMIbHbIX CUAEHBAX 13 YyBCTBITENIHOTO MaTepyana (Hanpu-
Mep, Beiop, Koxa 1 T. f1.) MOryT NOABNATLCA NPU3HAKM M3HOCa 1/ BbILIBETaHNE B
pe3synbTate UCNONb30BaHIA AETCKIX aBTOKpEeCeN. Bo n3bexaHie 3Toro Bbl MoxXeTe
ncnonb3osate, Hanpumep, RECARO Car Seat Protector. Hixe 8 3701 CBA3M Mbl
obpallaem Balle BHUMaHME Ha HaLM YKa3aHWA N0 OUMCTKE, KOTOPble HEOBXOAMMO
cobniofiaTb Nepef NepBbiM 1CMONb30BaHNEM JETCKOTO aBTOKPEC/a.
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O ZASTITI VOZILA

Na pojedinim automobilskim sedistima izradenim od osetljivih materijala
(npr. velura, koZe itd.) nakon kori$¢enja decjih autosedi$ta mogu da se
pojave tragovi upotrebe i/ili promene boje. Da biste to sprecili, mozete
recimo da koristite RECARO zastitnu podlogu. S tim u vezi Vam ukazujemo
na na$e napomene za Cis¢enje koje morate da uvazite pre prvog koric¢enja
decjeg autosedista.

3A 3ALLMTA HA ABTOMOBNITA

Bbpxy HAKOM CEJanku Ha aBTOMOBMAM OT YyBCTBUTENIEH MaTepuan (Hanp. Benyp,
KOXa 1 Ip.) NPy U3Non3BaHe Ha IETCKO CTONYE 3a Kona MoraT Ala ce NOABAT cneau
oT ynotpeba u/wnu n3bneaHAsaHe Ha LiseTa. 3a fa n3berHeTe Toga, MOXeTe Aa W3-
non3sgate Hanp. npotekTopa 3a cefanku RECARO Car Seat Protector. B Ta3u Bpb3ka
BN OGphU.\aME BHVIMaHWe BbPXY HALMTE YKa3aHWA 3a NOYNCTBAHE, KOUTO TpﬂeBa
HenpemeHHo Aia 6bAaT CbOI0AaBaHy Npeay MbpeaTa ynotpeba Ha AETCKOTO
cTon4e 3a Kona.
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NCMOJTb3OBAHWE B ABTOMOBUIE

[laHHoe 13nene ABNACTCA IETCKIMM YAEPXMBAIOLLVM YCTPOCTBOM KaTeropum
«i-Size». B cootBeTcTBUM € Hopmoit ECE R129 oHo paspelueHo ANnA NCnonb3oBaHua
Ha CAEHbAX aBTOMOBUNA, KOTOPbIE COMMACHO AaHHbIM NPOVU3BOANTENA TPAHCMOPT-
HOTO CPE/CTBa B PYKOBOACTBE K aBTOMOOW/IO NOAXOAAT AN1A IETCKIAX YAEPXIBaI0-
WYX YCTPOWCTB i-Size. Ecnn aly aBToMOGMb He 060PyA0BaH MECTOM /1A CUAEHBA
i-Size, npoBepbTe, NOXanyicTa, CMCOK MOfENei Ha MaBHOM CTPaHMLE, YTOGbI
Y3HaTb, Pa3pellieHa I yCTaHOBKa.

BAMHO: ronHbii CNcoK aBTOMOBMAEI MOXHO HaiTu Ha caiite www.recaro-kids.com

NPEAYNPEXAEHUE! 3anpetieHo KoMOMHMPOBATb U UCMOMNb30BaTh aBTOMIONb-
Ku 1 6a3bl KaTeropuy i-Size ¢ Apyrumv cuctemamu. [Ionyck npy BHeCeHUM MioGbix
V3MEHEHMM YTpaumBaeTca.

Tepes NOKYMKoW aBTOMONBKY BCErAa NPOBEPANTE, BO3MOXHA NIV HaANexallan
YCTaHOBKa aBTONIONLKIA B Ballem aBToMObMNe, Haanexalan yctaHoBKa MOXeT
BbINOAHATBCA NOCPEACTBOM 6a3bl KaTeropuu i-Size, cuctembl ISOFIX unu Tpexto-
YeYHOTO PemHA 6e30MacHOCTI aBTOMOGUNA.

barax 1 Apyrue npeameTsl B aBTOMOﬁW'IE, KOTOpbIe B pe3ynbrate aBapum moryt
CTaTb HPMHMHOL;W TPaBMMPOBAHWA, AO/IKHbI BbITh BCeraa HaflexHo 3aKkpenneHbl.
B NPOTUBHOM Cily4ae OHU MOTYT NPEeACTaBNATb CMePTENbHYO ONAaCHOCTL B
asTomMObUrIe.
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PRIMENA U VOZILU

Ovo je dedji bezbedosni sistem kategorije ,,i-Size”. U skladu sa
standardom ECE R129 odobren je za upotrebu na automobilskim
sedistima koja su prema navodima iz priru¢nika proizvodaca vozila podesna
za bezbednosne sisteme ,i-Size”. Ako Va$e vozilo nema i-Size sediste, na
spisku koji se nalazi na na3oj naslovoj stranici mozete da proverite da li je
ugradnja uopste dozvoljena.

VAZNO: Kompletan spisak vozila potraZite na stranici www.recaro-kids.com

UPOZORENJE! Ni autosediste za prevoz novorodencadi niti baza
sistema i-Size se ne smeju kombinovati ni koristiti sa drugim sistemima.
Homologacija istice ¢&im se nesto promeni.

Pre nego $to kupite autosediste za prevoz novorodencadi, obavezno
proverite da li ono moze propisno da se ugradi u Vase vozilo. Propisna
ugradnja je moguca ili pomoc¢u baze sistema i-Size, ISOFIX sistema ili
pomocdu pojasa u 3 tacke vezivanja.

Uvek dobro uévrstite prtljag i druge predmete u vozilu koji bi u sluc¢aju
saobracajne nesrece mogli da izazovu povrede. U suprotnom oni mogu
da budu poput smrtonosnih tanadi unutar vozila.

YMOTPEBA B ABTOMOBWIA

ToBa e cucTema 3a obesonacAsaHe Ha Aeua OT kaTeropwa ‘i-Size”. Ta e ofobpeHa
cbrnacHo Mpaeuno ECE R129 3a ynoTpe6a Bbpxy TakvBa aBTOMOOUNHM CeAanky,
KOWTO Ca NOAXOAALLY 3a I-Size CUCTeMM 3a 06Ge30nacABaHe, KaKTo @ NOCOUEHO OT
NPOV3BOANTENMTE Ha NPEBO3HW CPE/ICTBA B PHKOBOACTBOTO 3a NOTPEBUTENA Ha
NPEBO3HOTO CPEACTBO. AKO BALIMAT aBTOMOGWN He pasnonara C i-Size MACTO 3a
CAfjaHe, NPOBEpeTe C MOMOLLTa Ha TUNOBaTa CrieLNGUKaLMA B HalaTa yebcTpaHuUa
AanM MOHT&XbT € Pa3pelleH.

BAXHO: [Mbne Civicbk Ha Npeso3Hu1Te CpesCTea Le HamepuTe Ha www.recaro-kids.com

NPEAYNPEXAEHUE! Hiito 6ebelukoTo ctonue i-Size, HuTo 6asata i-Size Morat
13 6bAaT KOMOUHMPAHW 1 U3MON3BaHK C Apyru cucTemy. OnoBpPEHNETO OTMaaa,
ako ébﬁlaT HanpaseHn NpomeHu.

Tpesn ga 3akynuTe 6e6elKOTO CToN4E BUHAr NposepAgaiiTe Aany 6ebewkoTo
cTonye Moxe Aa 6bae MOHTUPAHO NPABMIHO BbB BalMA asToMobun. Mpasun-
HUAT MOHTaX Ce M3BbPLIBA MM Upes 6asa i-Size, nn upes cuctema ISOFIX, nnn
Ype3 3-TOUKOB NPeANaseH KonaH Ha asToMobuna

BaraxsT 1 Apyrute NpemMeTt B aBTOMOGUNa, KOWTO NpY KaTacTpOda MoraT Aa
NPUYMHAT HapaHABaHWA, TPAGBA BUHArYM fla GbaaT A06pe 3akpeneHu. B npoTuseH
Ciyyalt Te MoraT fja Ce NPeBbPHAT B CMbPTOHOCHY CHAPAAM B aBTOMOGWNA
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BE3OMACHOCTb B ABTOMOBUIIE

NPEARYNPEXAEHUE! He ncnonb3yiite AETCKOe aBTOKPEC/IO Ha CAeHbe C

aKTVIBMPOBAHHOM NepeaHe NoAyLKoN 6e30NacHOCTY. 3To NPaBIUno He 3aTparu-
BaeT TaK Ha3blBaeMble GOKOBbIE NOAYLLIKIA Ge30MaCHOCTA.

YKA3AHMUE! bonbluian nepeaHss nodyluka 6e30nacHOCTV Pe3KO PacKpbIBAETCA 1
MOXET NPUBECTN K CePbEe3HbIM TPaBMaM WNn Aaxxe CMepTu DEﬁSHKa,

NPEAYNPEXAEHWUE! [leTckie agToKpecra 1 6a3bl, faxe eCivi OHW He NCronb-
3yl0TCA, BCera OMKHbI ObiTh MPasMbHO 3aKpenneHsb! B asTomobune. Mpu sKc-
TPEHHOM TOPMOXEHMIA AU HE3HAUMTENEHOM CTONKHOBEHIN He3aKpeneHHble
[NieTanu MOryT TPaBMIUPOBaTh APY VX NacCa)xMpPOB 1 BaC CamnX.

[InA 3aLNTbI BCEX ML, HAXOAALMXCA B TPaHCNOPTHOM CPeACTBE, BCErja Cneante
3a Tem, 4To6b!:

+ OTKUAHbIE CNVHKW CUAEHI aBTOMOGINA GbINN 3adUKCMPOBaHbI U HAXOAUNNCH B
BEPTMKANIbHOM NOMNOKEHUMN

+ NPV yCTaHOBKe [ETCKOro aBToKpecsa Ha nepejHemM NacCaXnpCckom cnaeHbe
noC/eHee HaxOAWIOCh B KPaiHEM 3aHEM MONOXKEHUN

+ BCE NOJIBVKHbIE NPe/METbl B aBTOMOGMNE Obinv 3aKpenneHbl

+ BCe HaxofALMeca B aBToMobune Nra Gbiny NpucTerHyTol

NPEAYNPEXAEHWE! H/1 B KOEM CJIYYAE He fiepxatb peberka B agTomobune
Ha KofeHAx. OrpOMHbIE YCUNA, BbICBOBOX/AIOLIMECA B Pe3yribTaTe aBapui,
[enaioT yaepxaHne peberka HeBO3MOXHbIM. HVKorAa He npucTervisaite ceba n
DEGEHKa OAHUM aBTOMOOUIbHBIM pemHem 6e3omacHocTu.
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AsToTOBapbl «130»



BEZBEDNOST U VOZILU

UPOZORENJE! Decje autosediste nemojte da koristite na sedi$tu na
kom je aktiviran prednji vazdusni jastuk. Ovo se ne odnosi na takozvane

bocne vazdusne jastuke.

NAPOMENA! Prednji vazdusni jastuk velikog volumena se $iri poput
eksplozije i moze ozbiljno da povredi ili ¢ak usmrti Vase dete.

UPOZORENJE! Cak i kada ih ne koristite, deje autosediste i baza
moraju uvek u vozilu da budu ispravno pri¢vrééeni. Prilikom naglog
kocenja ili neznatnog udara, neuévrscéeni delovi mogu da povrede druge
putnike i Vas same.

Kako biste zagarantovali bezbednost svih putnika u vozilu uvek proverite

sledece

* da li su preklopni ledni nasloni sedista u vozilu uglavljeni i uspravljeni

* prilikom postavljanja de¢jeg autosedi$ta na mesto suvozaca, da li se ono
nalazi u svom krajnjem zadnjem polozaju

® da li su svi pomiéni predmeti u vozilu uévrsceni

 da li su sve osobe u vozilu vezane

UPOZORENJE! Dete nemojte NIKADA u vozilu da drzite u svom

krilu. Ogromne sile, koje su prisutne prilikom nesrec¢a, mogu Vam
onemoguciti da dete drzite ¢vrsto i sigurno. Nemojte nikada sebe i dete
zajedno da vezujete pojasom.

BE3OMACHOCT B ABTOMOBWTA

NPEAYNPEXAEHUE! He 13non3Baiite JETCKOTO CTONYE BbPXY Ceanka, Bbpxy.
KOATO € aKTVBMpaHa Npe/iHa Bb3fylliHa Bb3rNaBHMLa. ToBa He Bax 3a THap.
CTPaHMYHIA Bb3/YLIHN Bb3TNABHULM.

YKA3AHUE! [peaHata Bb3/yLUHa Bb3INaBHWLA C ronam obem ce pasrpbluya
€KCMIO3MBHO 11 MOXE TEXKO /1a HapaHU BaleTo fieTe, J0pY Aa ro ybue.

NPEAYNPEXAEHUE! [leTckoTo CTonye, KakTo 1 6asata, Tpabea Aa ca
3aKpeneH BUHarv NpaBUIHO B aBTOMOGINA J0PY KOraTo He ce 13nonssart. Mpu
aBaPUIHO CNYPaHE UV AOPY NPY NEK YAap He3aKpeneHuTe YacTy MoraT fa
HapaHAT BaC U MbTyBalMTE B aBTOMOOM/A.

3a 3allmTa Ha BCVUKM MBTHILM BUHArW BHYMaBalTe 3a CNefHOTO:

+ BCUYKI NPUBMPaLLV Ce obneranky Ha aBTOMOBUNHUTE Cefanki TpAGBa Aa ca
GUKCUPaHM 1 1a Ce HaMMPaT B M3NPaBeHa No3nUKA

+ NPV MOHTaX Ha JeTCKOTO CTONUE 3a KOMa Ha cefjankata 1o Wodbopa Ta TpAtsa Aa
Obfie B Hal-33AHa No3numA

+ BCYKM MOABVKHM NPEAMETY B aBTOMOBMNa TPAGBa Aa Ca 0be3onaceHn

+ BCWYKM MBTYBALLM B aBTOMOGWNA MLia TPAGBA Aa Ca C NPeAnasHin KonaHu

MPEAYNPEXAEHUE! HVKOTA He apbaxTe 6e6eTo 8 Konata Bbpxy CKyTa Ci.
TMopagn orpoMHITE C1AN, KOUTO Ce 0CBO6OX/aBAT NPU KaTacTPoda, MOXe fa
CTucHeTe 6e6eTo HeMMOBEPHO CUNHO. HUKOTa He Ce 3akonyasaliTe 3ae[HO C
JAETETO C NPeAnasHIA KONaH Ha Konata.
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BE3OMACHOCTb PEBEHKA

NPEAYNPEXAEHUE! Bcerpa npurctervsaiite pebeHka MHTErpupoBaHHON
CHCTEMON pemHeln 6e30MacHOCTY.

YKA3AHME! Hukoraa He ocTaenainTe peGerka 6e3 nprcmoTpa.
YKA3AHME! Hukoraa He ocTaenaiite peGeHka 6e3 npucMoTpa 8 asTomobunne.

Kak MOXHO Jallle BbiHWUMalTe pebeHka 13 aBTONIONbKY 1 pasrpyxaiite ero
MO3BOHOUHMK. C 3TOM LENbIO AenaiTe OCTaHOBKM BO BPEMA ANNTENBHBIX NOE3[0K
Ha aBTomobune. He 3abbiBaiiTe o TOM, YTO He CrefyeTt OCTaBiATb DEGGHK& B
ABTOJIIO/IbKE Ha AOAr0e BPEMA Takxe 1N BHE asToMObMNA

NPEAYNPEXAEHUE! MhacTvkoBble feTany asToNioNbKy HarpesatoTca Ha
ConHuie. PebEHOK MOMKET MOyUMTh OXOr. 3allniijaiiTe peberka 1 aBToNIoNbKY
OT BO3AEWCTBNA UHTEHCUBHBIX CONHEYHBIX Tyyeit (Hanpumep, NoCTENMB Ha
aBTONIONbKY CBET/NYIO TKaHb).

PEYJIMPOBKA PYYUKIW 1A MEPEHOCKW

Bbl MoXeTe 33¢MKCMDOBaTb PYy4YKy AN14 NePeHOCKN B 3 NoNoXeHmAx:

A: nonoxenue ANA yCTaHOBKMW B TPDAHCNOPTHOM CpeAcCTse U NepeHOCKN.

B: Ana yknaabisaHua peberka.

[« AnAa yCTOl;NMBOCTVI Ha pOEHOL;W NOBEPXHOCTN BHE TPaHCMNOPTHOIO CpefcTea.

MPEAYNPEXAEHUE! [InA npeaoTspalleHya OnpoKMabiBaHNA CUeHbA BO Bpe-
MA NepeHOCKM NPoBepAiiTe, YTobbl PyyKa ANA NepeHOCKM bbina 3aduKkc1posaHa
B MONOXEHNN 1NA NEPEHOCKM A.

« [InA perynvpoBKy PyuKM ANA NEPEHOCKU OAHOBPEMEHHO HaXMuTe Ha 0be
KHOMKY 1 CNeBa 1 CNpaBa Ha PyyKe ANA NepeHOCKM.

« Tenepb C HaxaTbiMy KHOMKaMit THaKNOHUTE pyuKy ANA NepeHOCKM Bnepes
WNW Ha3aj, NoKa OHa aBTOMAaTUUYeCKM He 3adUKCHPYETCA B HEOBXOAUMOM
NONOKEHUM
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BEZBEDNOST DETETA

UPOZORENJE! Dete uvek vezujte pomocu ugradenog remenskog
sklopa.

NAPOMENA! Nikada ne ispustajte svoje dete iz vida.
NAPOMENA! Nikada ne ostavljajte dete u automobilu bez nadzora.

Sto Gesce vadite svoje dete iz autosedista za prevoz novorodenéadi
kako biste rasteretili njegovu ki¢mu. Zato pri duzim putovanjima ¢esce
pravite pauze. Ne ostavljajte svoje dete predugo u autosedi$tu za prevoz
novorodencadi ¢ak i izvan automobila.

UPOZORENJE! Plasti¢ni delovi autosedista za prevoz novorodendéadi
mogu na suncu jako da se ugreju. Vase dete tako moze da zadobije
opekotine. Zastitite svoje dete i autosediste od intenzivnog sunéevog
zracenja (npr. tako Sto ¢ete ga pokriti nekom svetlom tkaninom).

PODESAVANJE RUCKE ZA NOSENJE

Rucka za nosenje moze da se uglavi u nekom od 3 polozaja:
A: Polozaj za no$enje i smestanje u vozilo.

B: Polozaj za smestanje Vaseg deteta.

C: Polozaj za stabilnost na ravnoj povrsini izvan vozila.

UPOZORENUJE! Kako biste sprecili prevrtanje autosedi$ta tokom
nosenja, proverite da li je ru¢ka za nosenje uglavljena u polozaju A.

* Kako biste podesili ru¢ku za nosenje, istovremeno pritisnite oba tastera
1 sa leve i desne strane rucke.

* Dok drzite pritisnute tastere 1, pomerite rucku prema napred ili nazad
tako da se sama uglavi u Zeljenom polozaju.

BE3OMACHOCT 3A BEBETO

NPEAYNPEXAEHWUE! BuHaru 3akonyasaliTe AeTETO CU C UHTErprpaHara
CUCTeMa OT NPeAnasHi KoMaHu.

YKA3AHME! Hukora He u13nyckalite 6e6eTto cv oT oun.
YKA3AHMUE! Hukora He ocTasaiite 6e6eto cu 6e3 Hag3op B asTomobua.

KonkoTo e 8b3MOXHO N0-YecTo maxaitte 6e6eTo ci o1 6ebelkoto cTonye u
pasToBapBaliTe rpbOHaYHA My CTbA6. 3a LienTa NpaBeTe NOUMBKM NPV NO-AbAMM
MbTYBaHWA C aBTOMOOMA. M M3BbH KONaTa BHMMaBaiiTe Aa He ocTaBATe 6ebeTo cu
TBbPAE b0 B 6e6EWKOTO CToNYe.

NPEAYNPEXAEHUE! [nactmacosuTe YacTy Ha 6ebellkoTo cTon4e ce Harps-
8aT Ha CbHLE. bebeTo BU MoXe Aa ce 13ropw Ha Tax. lMpegnassaiiTe BaweTo
6ebe 1 6eBELIKOTO CTONUE OT MHTEH3MBHO CTBHUEBO TbUEHNE (Hamp. KaTo
CNIOXNTE CBET/Ia Kbpra Bbpxy KOU.MeTo).

PEIMYIMPAHE HA IPHKKATA 3A HOCEHE

MoxeTe fa ¢prikcupate ApbxKaTa 3a HOCEHe B 3 No3nLnm

A: 03111 32 aBTOMOBKA 1 33 HOCEHe.

B: 3a nerHano nonoxeue Ha saweto 6ebe.

C: 3a CTabuNHO NONOXKeHNe BbPXY PaBHa NOBBPXHOCT N3BbH aBTOMOGWNa.

NPEAYNPEXAEHWE! 3a na npeoTepatiTe 0bpblyaHe Ha CTONYETO Mo Bpeme
Ha HOCeHe, NPOBEPETe faNnk pbXKaTa 3a HoCeHe e GUKCUpaHa B NO3MLMA 3a

HoceHe A.

+ 3a perynupaHe Ha ipbkKaTa 3a HOCeHe HaTWCHeTe eIHOBPeMeHHO /iBaTa
6yToHa 1 OTNABO U OTAACHO Ha APbXKaTa 3a HOCeHe.
- Cera 3aBbpTeTe HaNpes UNK Ha3aj ApbKKaTa 3a HOCeHe C HaTUCHaTV ByToHW 1,

[JOKaTo TA Cama ce GpuKcMpa B xenaHara nosuuua.

87

QgEg-



88

PEMYITIMPOBKA KO3bIPbKA

OTKMHbTE KamioWOH, NOTAHYB €ro 3a NepeAHuii Kpaid. [InA cknaabiBaHua 3aBuHbTe
KarmioLOH B MCXOAHOE NonoxeHue. Kpome Toro, Ha NepeaHem Kpaio Ko3bipbKa
MOXHO OTKMHYTb AOMONHNTENbHbIN CErMEeHT.

PEIYJIMPOBKA 0O POCTY

PerynupoBKa noaronosHuka

YKA3AHUE! TonbKko onTiManbHoO OTPErynMpoBaHHbI MO BbICOTE MOArONOBHIUK
obecneuunsaeT BalleMy pebeHKy MakCUMarbHylo 3almTy 1 KomdopT. Perynposka
MO BbICOTE BO3MOMHa B 5 MONOKEHNAX.

. HOLU'OJ'\OBHMK AOKEH BbITh OTperynnMpoBaH Takum o6pa30M, YTOOBI paccroaHue
MeXAy nnedamu peberka 1 NOArONOBHUKOM He NPEeBbILano 2 cM (OK. 2 nanbLes).

-+ OcnabbTe nieyesble PEMHY, HakaB KHOTMKY PEryIMPOBKI Ha LEHTPaNbHOM
perynstope 2, 1 OfHOBPEMEHHO NOTAHUTE BBEPX 00 MeuyeBbix PemHS.

« 3apeiicTByiiTe pyyKy perynMpoBKu 3 Ha 3afiHeil CTOpPOHe aBTOMONbKIA, YTOObI
YCTaHOBUWTbL NOATONOBHNUK B HYXKHOE NONOKEHME.

< Cﬂe,ElMTE 3aTem, YTo6bI NOAroNOBHUK 33¢MKCMpOBaI‘ICR B HEO6XO‘1MMOM nonoxe-
HWW CO CNBIWUMBIM LLENYKOM.

YKA3AHUE! neyeBble pemki MPOYHO NPYKPENeHs! K NOATONOBHIKY W He
HY[13I0TCA B OTAENBHOM PEryanpoBKe.

ana P

Mo focTvxeHn pebeHkom pocTa 61 cM (OK. 3 MecsLIes) HEOBXOANMO YAANNTL
BKNA/bIL 1A HOBOPOXKAEHHOTO 4 13 3BTOMIONbK ANA OBeCeyeHns peberky
JAOCTATOYHOTO MeCTa.
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PODESAVANJE STITNIKA ZA SUNCE

Stitnik za sunce rasklopite tako to ¢ete ga povuci za prednju ivicu. Vratite
ga u pocetni polozaj kako biste ga sklopili. Uz to mozZete i da rasklopite
zaslon koji se nalazi na prednjoj ivici samog $titnika.

PRILAGODAVANJE VISINI TELA

Namestanje naslona za glavu

NAPOMENA! Samo naslon za glavu koji je namesten na optimalnu visinu
pruza Vasem detetu maksimalnu zastitu i udobnost. Visina naslona moze
da se namesti u 5 poloZaja.

Naslon za glavu mora biti namesten tako da razmak izmedu detetovih
ramena i naslona ne bude veci od 2 cm (oko 2 prsta).

Olabavite ramene pojaseve tako 3to cete da pritisnete taster za
namestanje na centralnom delu za namestanje 2 i istovremeno da
povucete oba ramena pojasa navise.

Pritisnite rukohvat za podesavanje 3 na zadnjoj strani autosedista

za prevoz novorodendadi, kako biste naslon za glavu postavili u
odgovarajuci polozaj.

Pazite da naslon za glavu ¢ujno uskod&i u Zeljeni poloZaj.

.

NAPOMENA! Rameni pojasevi su ¢vrsto povezani sa naslonom za glavu i
ne moraju zasebno da se podesavaju.

uloska za novor
Nakon 3to dete preraste visinu od 61cm (u uzrastu od oko 3 meseca) iz
autosedalice treba ukloniti uloZak za novorodendad 4 kako bi ono imalo
vise mesta.

PETYJTMPAHE HA CEHHWKA

Pa3srbHeTe CeHHVKa upes u3TernaHe 3a npeaHua pbb. 3a crbBaHe 13byTaiTe CeHHU-
Ka B 13X0fiHaTa No3vUKA. [JoNbAHUTENHO Ha NpeaHWA Pbb Ha CeHHUKa MOXeTe Aa
pa3rbHeTe 1 CTbHU0BPaH.

ALANTUPAHE KbM PBCTA

ApanTupaHe Ha o6nerankara 3a rnasa

YKA3AHUE! Camo onTumanto perynrpanata Ha BUCOuMHa obreranka 3a rnaga ra-
PaHTVPa Bb3MOXHO Hal-FoNAMa 3aLLuTa 11 KOMGOPT 3a BaleTo AeTe. PeryampaHeTo
Ha BUCOUMHaTa MOXE [1a Ce 13BBbPLIN B 5 NO3ULMM.

« Obnerankara 3a rMaga TpAbEa Aa e perynnpana Taka, Ye pascToRHUETO MEXAy

pameHeTe Ha fieTeTo 1 obnerankara 3a rnasa Aa He Npesuwaga 2 cm (Mpu6s. 2

npbCTa).

PasxsnabeTe KoNaHuTe 3a pameHeTe, KaTo HaTUCHETe ByTOHa 3a PerynMpaHe Ha

LIEHTPANHOTO PerynnpaLLo YCTPOVCTBO 2 1 eHOBPEMEHHO U3TErUTE Harope

[1BaTa KOMaHa 3a pameHere.

HaruicHete perynvpatyara Apbxka 3 OT 3ajiHaTa CTpanHa Ha 6eGeLuKkoTo CTonue, 3a

Jla npvisefeTe obrnerankara 3a rMaga B NOAXOAALATa NO3NLMA

+ BHumaBaiiTe obnerankara 3a masa Aa ce GUKCMPA B XKENaHaTa Nosuuma C
OTYETINBO WWPAKBaHE.

YKA3AHMUE! KonaHuTe 3a pameHeTe ca 34paBo CBbp3aHy ¢ obnerankara 3a rnasa v
He TpAGBa Aa Ce perynupar oTaeNHO.

Orc Ha 3a P
OT61 cm (Nprbn. 3 meceua) TPAGBa Aa OTCTPaHWTE NOANOKKATa 33 HOBOPOAEHO 4
ot 6ebewkoTto CTONYe, 3a Aa OCBO@O‘JVITC AOCTaTb4yHO MACTO 3a AETETO CU.
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MPUCTEMMBAHME MNOCPEACTBOM CUCTEMbI
PEMHEW BE3OMACHOCTM

YKA3AHUE! Cresjnite 3a Tem, YToObl Nepes; UCNonb3oBaHem JETCKOrO aBTOKpecna
NOArONOBHMK 6bin 3aMKCMPOBAH HAANEXaLLMM O6Pa3oM.

YKA3AHMUE! CniepuTe 3a Tem, 4ToObl B JETCKOM aBTOKpEC/E He Bbio UrpyLiex u
TBEPAbIX OBBEKTOB.

+ OcnabbTe Nneyesble PEMHM, Haxas KHOMKY PEryIMPOBKI Ha LIEHTPA/IbHOM
PErynaTope 2, 1l OIHOBPEMEHHO NOTAHUTE BBEPX 00a NNeYesbiX PEMH.

YKA3AHUE! TAHyTb HEOOXOAVIMO 3a NNeYeBoi PEMEHD, a He 3a MATKUE HaKNafKi.

« OTKpOITe 3aMOK PEMHA 6830MacHOCTU 5 CUNbHBIM HaXaTeM Ha KpacHyio

KHOMKY.

Mocaante peberka 8 AeTCKOE aBTOKPEC/IO.

- [poBeauTe Nneyesble PEMHN NPAMO Yepes nneun pebeHka.

- CeeauTe 0ba A3bluka pemHer 6 BMecTe v 3aduKCHPYITe UX B 3aMKe pemHen
6e3onacHoCT 5 co CribitmMmbiM «LLIESTYKOM».

+ OCTOPOXHO MOTAHMTE 3a LIGHTPalbHbIN PErYIMPOBOYHbIN PeMeHb 7, UTo6b!
HaTAHYTb NNeyesble PEMHI TaK, YToGbl OHM NpuUnerany K Teny peberka.

YKA3AHUE! [1nA onTviManbHOM 3almThl, 06eCcneunBaemon JETCKIM aBTOKPECTIOM,
nneyeBble PeMHYI JOMKHbI MaKCMManbHO BIM3KO NpuneraTs K Teny

NCNONb30OBAHWE ABTOIONbBKIM C BA3OV

YcraHoBKa 6a3bl

Bb\ﬁepwe Aonycrimoe asToMObKNbHOE cupeHbe. Ecnu saw aBTOMOOML He
060pyAoBaH MECTOM fiNA CUfeHbA I-Size, NPOBEpPLTE, NOXANYICT, CNMCOK
Mogeneit, 4Tobbl y3HaTb, paspelueHa nu ycraHoska. (Cm. rmasy «/ICMOJSb30BAHUE
B ABTOMOBW/IE»).

YKA3AHME! Toukamu kpenneHua cuctembl ISOFIX 8 AsnaioTca Ase mMeTannnyeckme
CKOBbI 1A KaXAOrO CAEHbBA, PACTIONOKEHHDIE MEX[Y CMIMHKON U NOBEPXHOCTbIO
CufjeHbsA aBTOMOGIAA. B Crlyuae COMHeHWin 0BpaTuTeCh K PYKOBOACTBY N0 KCMya-
TaLWy BaWEro aBTOMOBMIA.
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VEZIVANJE POMOCU REMENSKOG
SKLOPA

NAPOMENA! Pre nego $to po¢nete da koristite decje autosediste,
proverite da li je naslon za glavu pravilno uskocio.

NAPOMENA! Osigurajte da u de¢jem autosedi$tu nema igracaka niti
nekih tvrdih predmeta.

* Olabavite ramene pojaseve tako $to cete da pritisnete taster za
namestanje na centralnom delu za namestanje 2 i istovremeno da
povucete oba ramena pojasa navise.

NAPOMENA! Uvek povlacite rameni pojas, a ne ramene jastucice.

* Kopc¢u 5 otvorite tako $to ¢ete snazno da pritisnete taster crvene boje.

* Smestite dete u autosediste.

* Provucite rameni pojas ravno preko detetovih ramena.

* Sastavite oba jezitka 6 pa ih uglavite u kop&u 5 tako da ¢ujno dosednu.

* Pazljivo povucite centralni pojas za podesavanje 7, kako biste ramene
pojaseve zategli tako da nalezu na detetovo telo.

NAPOMENA! Za optimalnu zastitu de¢jeg autosedista, rameni pojasevi
treba da su $to blizi telu.

PRIMENA AUTVOSEDIéTA ZA PREVOZ
NOVORODENCADI SA BAZOM

Ugradnja baze

Odaberite odgovarajuce sediste u vozilu. Ako Vase vozilo nema i-Size
sediste, na priloZenoj listi tipova moZete da proverite da li je ugradnja
uopste dozvoljena. (Pogledajte poglavije ,PRIMENA U VOZILU").

NAPOMENA! ISOFIX pri¢vrsnici 8 su dve metalne kopce za svako sediste
koje se nalaze izmedu lednog naslona i povrsine na kojoj se sedi na
automobilskom sedistu. U slu€aju nedoumica pogledajte priruénik prilozen
uz Vase vozilo.

OBE3OMNMACHBAHE CbC CUCTEMA OT MPEJ-
MA3HW KOJTAHN

YKA3AHMUE! BHymasaiite obnerankata 3a rasa /ja e rKcvpaHa npasuiHo, npeau
7@ V3non3BaTe AETCKOTO CTOMYE,

YKA3AHME! MorpyixeTe ce Bbpxy AETCKOTO CTOMYE Aa HAMa Urpayku 1 TBbpAn
obekTn

« PasxnabeTe KonaHuTe 33 pameHeTe, KaTo HaTICHeTe GyTOHa 3a perynvpaxe Ha
LIEHTPANHOTO PeryanpaLLo YCTPOVCTBO 2 1 eHOBPEMEHHO N3TErIUTE Harope
[1BaTa KOfaHa 3a paveHeTe;

YKA3AHME! BuHarv Ternete konaHa 3a pameHeTe, a He Bb3rNaBHULMTE 3a pameHe.

« OTBOpeTe 3aKonyasnkara 3a NPeanasHiiA KonaH 5 4pes CUHO HaT/CKaHe Ha

yepseHs Oy ToH.

MocTaseTe BalWeTo AeTe B AETCKOTO CTOMYE,

lpeKapariTe KONaHWTe 3a PaMeHeTe TOYHO MPe3 PaMeHeTe Ha BaleTo AeTe.

- Cubepete ABaTa €31Ka Ha 3aKomn4ankata 6 1 M QUKCUPaNiTe B 3aKon4asnkata 3a
npeanasHua Konax 5 c otyetneo wpakeaHe “LLPAK”.

« Ternete BHUMATENHO LiEHTPasHUA peryanpall konaw 7, 3a aa obTerHeTe Konamure
3a pameHeTe, JOKaTo Te NpuerHaT Bbpxy TANOTO Ha BaLeTo AeTe.

YKA3AHUE! 33 onTrimanHa 3alluTa Ha AETCKOTO CTONYE KONaHuTe 3a pameHeTe
TpAGBa Aa NPUNAraT Bb3MOXHO Hal-61130 4O TANOTO.

YMOTPEBA HA BEBEWKOTO CTOJIYE C BA3A

MoHTax Ha 6asaTa

W3bepeTte ofobpeHa cefjanka Ha aBToMobMNa. AKO BaLLMAT aBTOMOBMN He pa3no-
nara ¢ i-Size MACTO 3a CAflaHe, NPOBEpETe C NOMOLLTa Ha TMMOBaTa CrelurKauma
[lanv MOHTaXbT e paspelueH. (Bux rnasa "YNOTPEBA B ABTOMOBWSIA")

YKA3AHME! ISOFIX ToukwTe 3a 3aKkpensaHe 8 ca no Ase MeTanHu Xanku Ha MACTO
3a CAflaHe 1 Ce HaMMPAT Mex[ly obnerankara 1 NNOWTa 3a CAJAHE Ha asToMoGUN-
HaTa ceflanka. B Cilyuail Ha CbMHeHMe NOTbpCeTe NOMOLL B PHKOBOACTBOTO 3a
€eKCnnoaTayma Ha Bawma aBTOMOGWN.
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Ecnn poctyn k Toukam kpennexus cuctemsl ISOFIX 8 awero astomobunsa
3aTPY/IHEH, Bbl MOXETE Ha [INTENbHOE BPEMS YCTaHOBIUTL BXOAALLME B KOMMNEKT
NOCTaBKW BCOMOraTenbHble Hanpaenatoume npucnocobnexmns ISOFIX 9 8 obe
TOuKM KpenneHva cuctembl ISOFIX 8.

YKA3AHUE! He cTasbTe npefmeThl B 30He HOM Nepey JeTCKIM aBTOKPECIOM.

« Bcerpa oTkuabIBaliTe ONOPHYIO CTOMKY 10, MOKa OHa He 3apuKCMpyeTcs cnepeau.

Ocnabbte drikcatop 14 koHHeKTopos ISOFIX 11. OfHOBPEMEHHO HaxMI1Te OfHY

13 60KOBbIX KHONOK 12 1 BblABUHBTE KOHHEKTOPBI ISOFIX 11 o ynopa 13 6asbl

« KontekTtops! ISOFIX 11 4OMKHbI 3adUKCUMPOBATLCA CO CrBILLMMBIM LENYKOM B

obevix TouKax KpenneHua cnctemb ISOFIX

Y6eauTech, uTo 6a3a XOPOLO AEPXKNTCA, MOMbITABLIMCh BHITAHY T €€ U3 BCMIOMOra-

TeNbHbIX HaNPaBNALLMX Npucnocobnermin ISOFIX 9.

« MosepHuTe a3y BNPaBO 1 BAEBO, YTOBLI YAOCTOBEPUTCA, YTO OHa 3apUKCUPOBa-

Ha MaKCManbHO NMPOUHO.

MHaurkaTop 6e3onacHocTy 13 cnepepn Ha Gase AoMxeH GbiTb 3eneHoro LgeTa

+ 3aTem nepemellaiite 6asy B HaNPaBAEHMI CNMHKM, NOKa OHa He ByaeT NPOUHO
npuUneraTh no BCeil NOBEPXHOCTA.

PerynnpoBka onopHoii cToitku

HaxmuTe KHOMKY PErynMpoBKI Ha OMOPHOW CTONKe 10 11 OfJHOBPEMEHHO BbITAHUTE
onopHyio cTorky 10. BuiTArviBaiiTe onopHyto cTorky 10 4o Tex nop, Noka OHa He
KOCHETCA Mofa aBTOMO6UAA. BiTAHITE OnopHyio CToliky 10 4o cnepyioLuero no-
NOXeHMA GrKcaLn AnA obecneyeHna ONTManbHOTO MOTIOWEHMA YCUIKA. 3aTem
VHAMKATOP OMNOPHOM CTOMKM 13 Ha NepefiHelt CTOpoHe 6asbl NepeknioyaeTca Ha
3ENEHBIN uger.

YKA3AHUE! Cnesne 3a Tem, 4Tobbl Ha3a no BCer NOBEPXHOCTW Npuerana K
aBTOMOGMIIEHOMY CUAEHbIO.

NPEAYNPEXXAEHUE! OnopHan cTolika 10 sceraa AosxHa UMeTb NpAMOi
KOHTaKT C nonom. Mexay nosiom asToMob1ia 1 onopHOM CToikomn 10 He
[JIOMKHO BbiTb MPeaMETOB M NycToT. ECn B Balliem aBToMOb1Ae B 30HE HOT
VIMEIOTCA OTCeKV ANA XPaHEeHNA Beller, 06A3aTeNIbHO 0BpaTUTeCh K MPOW3BO-
[AuTenio aBToMOGUNA. B Cllyuae COMHEHMII MCMOMb3yiiTe, NoXanyvicTa, Apyroe
aBTOMOGW/bHOE CUEHbe.
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® Ako su ISOFIX pri¢vrsnici 8 u Vasem vozilu tesko dostupni, prilozene
ISOFIX uvodnice 9 mozete trajno da uévrstite u oba ISOFIX pri¢vrsnika 8.

NAPOMENA! Ne stavljajte nikakve predmete u podru¢je nogu ispred
dedjeg autosedista.

* Uvek rasklopite potpornu stopu 10 tako da se uglavi prema napred.
¢ Otpustite blokadu 14 ISOFIX konektora 11. Pritisnite istovremeno jedan
od boénih tastera 12 pa ISOFIX konektore 11 sasvim izvucite iz baze.

* |SOFIX konektori 11 moraju ¢ujno da se uglave u oba ISOFIX pri¢vrsnika.

* Proverite da li je baza dobro pri¢vréc¢ena tako $to ¢ete pokusati da je
izvucete iz ISOFIX uvodnica 9.

¢ Okrenite bazu udesno i ulevo kako biste se uverili da je dobro uglavijena.

e Sigurnosni indikator 13 sa prednje strane baze mora da bude zelene

boje.

* Naposletku gurnite bazu u pravcu lednog naslona tako da nalegne
sigurno i po ¢itavoj povrsini

Namestanje potporne stope

Pritisnite taster za namestanje na potpornoj stopi 10 pa istovremeno
izvucite potpornu stopu 10 napolje. Izvucite potpornu stopu 10 tako da
dodirne pod u vozilu. lzvucite potpornu stopu 10 do narednog stepena
uglavljivanja kako biste osigurali optimalnu apsorpciju sile. Indikator
potporne stope 13 sa prednje strane baze tada menja svoju boju u
ZELENU.

NAPOMENA! Pobrinite se da baza po ¢itavoj svojoj povrsini naleze na
sediste vozila.

UPOZORENJE! Potporna stopa 10 uvek mora da ima direktni kontakt
s tlom. Izmedu poda u vozilu i potporne stope 10 ne sme biti nikakvih
praznina niti predmeta. Ako Va$ automobil u podruéju nogu ima prostor
za odlaganje, obavezno morate da se obratite proizvodadu vozila. U
slu¢aju nedoumica, upotrebite neko drugo sediste vozila.

« Ako ISOFIX ToukuTe 3a 3akpenBsaHe 8 Ha BaluvA aBTOMOBWN Ca TPYAHO AOCTBIHM,
MOXeTe Aa OKauuTe 3a NocToAHHO ISOFIX nomolyHKTe Nprcnocobnexus 3a
BKapsaHe 9 B geTe ISOFIX Toukw 3a 3akpensaHe 8.

YKA3AHUE! He nosviyvoHvpalite npegmeTy B NpOCTPaHCTBOTO 3a Kpakata npej
ABTCKOTO CTONYe.

+ BuHaru pa3rbBaiite onopHua kpak 10, JOKaTo ce duKcrpa oTnpes.

« Ocsobogete dukcrpaHeTo 14 Ha ISOFIX koHekTopuTe 11. EAHOBPEMEHHO C
TOBa HaTWCHETE efuH OT CTpaHNuHMTe GyToHI 12 1 13byTaiite OT 6asata ISOFIX
koHekTopuTe 11 10 onopata

- ISOFIX koHekTOpUTe 11 TPAbBa Ala Ce PUKCMPAT C OTUETANBO LPaKBaHe B /BeTe
ISOFIX Toukw 3a 3akpensaHe.

+ YBepeTe ce, ye 6a3aTa AbPKM 30PaBo, KaTo Ce OnuTaTe Aa usrernute 6asata ot
ISOFIX nomowyHuTe Nprcnocobnequs 3a BkapsaHe 9.

- 3aBbpreTe 6a3ata HaACHO 1 HANABO, 3a f1a Ce yBepuTe, Ye TA e drKcpaHa
KOJIKOTO Ce MOXe No-CTerHaro

+ WiHpmkatopT 3a 6e3onacHocT 13 otnpey Ha 6asata TpAGBa Aa MOKa3Ba 3eNeHO.

« Hakpas n36yTaiiTe 6a3ata no Nocoka Ha obrerasnkata, OKaTO NPUNErHe 31paso
11 10 UAnaTa nnou.

PerynupaHe Ha onopHua Kpak

HaTucrete GyToHa 3a perynmpare Ha OnopHNA Kpak 10 1 efHOBPEMEHHO C ToBa
usTerneTe onopHuA kpak 10. /3ternanTe onopHua kpak 10, AoKaTo ce Jonpe fo
nofja Ha aBToMobKNa. V3Ternete onopHuA Kpak 10 40 CNeABaLLOTO rKCMpaHe, 3a
fla oCurypuTe onTUManHo abcopbrpae Ha cunata. HAMKATopbT Ha ONOPHWA KpaKk
13 ot npeaHaTa cTpaHa Ha 6asata npeekniousa Ha 3E/IEHO.

YKA3AHME! BHumvagaliTe 6a3ata fia npunara NabTHO KbM Ceflarnkara Ha asTomobumna.

MPEAYNPEXAEHUE! OnopHnaT kpak 10 Tpabea B1HAr fja uMa AupeKTeH
KOHTaKT C nopia. He TpA6ea Aa Ma NpeAMETI M NPasHU NPOCTPaHCTBa MeXAY
nofia Ha aBToMOGMNa 1 ONOPHMA Kpak 10. AKO BalMAT aBTOMOGWN MMa oTaene-
HIA 33 CbXPaHeHWe B MPOCTPAHCTBOTO 3a KPaKaTa, HEMPEMEHHO Ce obbpHeTe
KbM MPOV3BOANTENA Ha BalLWA aBTOMOGWN. B Cliyyait Ha CbMHEHwe n3non3gaiite
Apyra cefjanka Ha aBTomobuna,
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CHATne 6asbl

BbINONHMTE AGCTBIA NO YCTaHOBKe B 0BPaTHOM NOCNEA0BATENbHOCTA.

- Pa3bnokupyiite 06a koHHekTopa ISOFIX myTem ofHOBPEMEHHOTO HaaTviA OAHOM
113 BOKOBbIX KHOMOK 1 LIEHTP@NbHOMN KHOMKM Pa360KMPOBKI

« BbitAHUTE KOHHeKTOPb! ISOFIX 13 BCnOMOraTenbHbIX HanpasnAoLLMX NPUCNo-
cobneHuit

+ 3a71BMHbTE KOHHEKTOPbI 0BPATHO B UCXOHOE MONOXEHME, YACPKMBAs HaxaToN
LieHTPasbHYIO KHOMKY Pa36/I0KMPOBKM.

« HaxaTviem Ha KHOMKY PEryMpOBKY Bbl MOXETE 3a/iBIHYTb OMOPHYIO CTOMKY 06-
paTHO B NCXOIHOE NONOXEHVE W 3aTeM CNOXKMTL ee Ha3ag ANA IKOHOMMUI MeCTa.

P Ha 6ase
YKA3AHUE! Y6eauTech, 4o Ha NOBEPXHOCTI 6a3bl OTCYTCTBYIOT NOCTOPOHHUE
npeameTsl.

« Y6eguTech, pyyka ANA NEPEHOCKM HaxoAUTCA B NONOKEHIN ANA YCTaHOBKIN
8 TPAHCNOPTHOM CPeACTBe A U PEBEHOK 3adUKCMPOBAH UHTErPUPOBAHHOM
CUCTEMON peMHEN 6e30MacHOCTH.

- Pacnonowte feTCKoe aBTOKPECo Ha 6ase NPOTUB XOfa ABMKEHUA. YOeanTeCh,
4T0 063 PUKCHPYIOLMIX CTEPKHA BIOKMPYIOTCA CO CRbIMMBIM «LLIETYKOM>.

- MpoBepsTe, utobbl MHANKATOP 6a3bl 13 6610 3ENEHOTO LBeTa. ECM nHAWKaTop
He 3ENEHDBIVI, cuneHbe 3a6n0KMpoBaHo HeaoCTaTouHO. Mpy Heo6XoAMMOCTH
NOBTOPUTE NPOLIECC ellie Pas.

AemoHTax

HamiTe raBHyi0 KHOMKY Pa3bnokypoBKy, YTOBbl OTCOEANHNUTH aBTOMIONbKY OT
6asbl. Cnerka HaknoHuTe craeHbe. Teneps MHavkaTop 6a3bl 13 KPACHBIN. Teneps
Bbl MOXETE OTNYCTUTH KHOMKIA Pa3BNIOKMPOBKY 1 CHATL aBTONIONbKY C Gasbl.
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Demontaza baze

Navedene korake montaZe obavite obrnutim redosledom:

Deblokirajte oba ISOFIX konektora tako 3to cete istovremeno pritisnuti
neki od bo¢nih tastera i srednji otko¢ni taster.

Izvucite ISOFIX konektore iz uvodnica.

Gurnite konektore nazad u pocetni polozaj dok drzite srednji otko¢ni
taster pritisnut.

Pritiskom na taster za names$tanje moZete potpornu nogu da gurnete
nazad u njen pocetni polozaj i sklopite je tako da ustedite prostor.

Priévrséivanje autosedista za prevoz novorodenéadi na bazu
NAPOMENA! Uverite se da na povrsini baze nema nikakvih stranih tela.

Proverite da li se ru¢ka nalazi u poloZaju za postavljanje u vozilo A kao i
da li je dete osigurano pomoc¢u ugradenog remenskog sklopa.
Postavite decje autosedi$te na bazu suprotno od smera voznje. Uverite
se da se obe Sipke za uglavljivanje ¢ujno uglave.

Proverite da li je indikator na bazi 13 ZELENE boje. Ako indikator nije
ZELENE boje, to znadi da sediste nije propisno pri¢vrs¢eno. Ponovite
postupak.

Demontaza

Pritisnite centralni otko¢ni taster kako biste otkogili autosediste za prevoz
novorodencadi s baze. Blago ga nakrenite. Indikator na bazi 13 je sada
CRVENE boje. MozZete da otpustite otko&ni taster i skinete autosedite

s baze.

JMemoHTax Ha 6a3arTa

VI3mbnHeTe B 06paTHa NOCNEA0BATENHOCT CTHIKUTE Ha MOHTaXa.

« [lebnokupaiite feata ISOFIX koHeKTOpa Ype3 eiHOBPEMEHHO HaTVCKaHE Ha efnH
OT CTPaHUYHUTE BYTOHM 1 Ha CPeaHNA Ne6NOKMPaLL By TOH.

W3ternete ISOFIX KOHEKTOPMTE OT NOMOLYHMTE NPUCNIOCOBNEHWSA 3a BKapBaHe.
M36yTaiiTe KOHEKTOPUTE Ha3ay B N3XOAHA NO3ULIMA, [JOKATO [bPXKNTE HATUCHAT
cpenHua febnokpay byToH.

Ypes HaTnckaHe Ha GyToHa 3a perynnpaHe MoxeTe fa u3byTaTe ONOPHUA Kpak
OTHOBO B HEroBaTa U3XO4Ha NO3MLIMA 1 CNef TOBa Jla ro CrbHeTe 3a CecTABaHe
Ha MACTO.

3akpenBsaHe Ha 6e6elwKoTO cToNYe BbpXY 6asaTa
YKA3AHUE! YeepeTe ce, ue Ha NOBBPXHOCTTa Ha 6a3ata HAMa uyxav Tena.

- YBepeTe Ce, Ye ipbxKaTa 3a HOCEHE € B NO3WLIMA 3a aBTOMOGMN A 1 AeTeTo e
00€e30MaceHo C MHTErp1paHaTa cucTema OT NpeanasHi Konawm.
Mo3ULMOHVIPaiiTe AETCKOTO CTONYE 0BPATHO Ha NOCOKATa Ha IBUXEHIE BbPXY
6asata. Yeepere ce, ue fgaTa pUKCATOPa Ca PUKCUPAHI C OTUETIUBO LLPaKBaHe
“LLIPAK".

[poBepeTe fanu MHAVKATOPBT Ha 6a3aTa 13 nokassa 3E/IEHO. Ako nHaMKaTopbT
He nokaz3ga 3E/IEHO, cTonueTo He e 61oKrpaHo AOCTaTbuHO. EBEHT. NosTopeTe
npoueca.

AemoHTax

HatucHeTe UeHTpantua aebnokwvpaly 6yToH, 3a Aa Aebnokupate bebelwkoTo cTonue
ot 6a3aTa. HaknoHeTe neko ctonueTo. Cera MHANKATOPBT Ha 6asaTa 13 nokassa
YEPBEHO. Cera moxeTe aa ocsoboauTe Aebnokvpatuute GyTOHM 1 fa noBaurHeTe
6ebelkoTo cTonye ot Hasata
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YCTAHOBKA ABTOJMOJTbKM C ABTOMOBWITb-
HbIM PEMHEM

YcraHoBKa

« YCTaHOBWTE aBTOMIOMNbKY Ha aBTOMOOMIbHOM CUAEHbE MPOTUB XOAa ABIKEHMA.

« Y6eanTech, pyuKa ANA NePeHOCKM 3adUKCMPOBaHa B MOMOKEHUI AR YCTaHOBKM

B TDAHCNOPTHOM CpepcTae A.

YBeMTEC, YTO MaPKUPOBKa YCTaHOBKM 15 PacrionoxeHHOM COOKY Ha CgeHbe

npeaynpeauTenbHON HakNelKi pacronaraeTca NapanienbHo Nony aBToMOGUNA.

BbiTAHWTE aBTOMOGUNBHBIV PEMEHb U MPOBEAUTE €70 YePe3 aBTOMIONBKY.

« BnoswuTe NoACHYI0 YaCTb pemMHa 6e30MacHoCTV 16 B 3eneHble HanpasnaioLe
pemHA No 06e1M CTOPOHAM aBTOMIONbKIA.

« 3alenkHuTe A3bIMOK PemHA 17 8 3anMKe aBTOMOGIbHOMO pemHA 6esonacHocT 18.

+ HaTAHWMTe NOACHYIO YaCTb pemHA 6e30NacHOCTY 16, NOTAHYB AaroHasnbHylo

4acTb pemHa 19 B HaNpPaBAEHN BUKEHNA.

MpOTAHNUTE AMArOHaNbHYIO YaCTb PeMHsA 6e30MacHOCTM 19 3a U3roNoBbe

aBTOMIOMNBKN,

YKA3AHUE! pv 5TOM 3anpelLeHo nepekpyynBaTb aBTOMOGUbHbIN peMeHb

6e3onacHocTu.

+ MposeanTe AroHasnbHyio YacTb pemHa 6e3onacHocTi 19 uepes 3aaHiol0
3€eNeHyI0 HanpPaBNAIOLLYIO PEMHA.
HatanuTe AnaroHanbHyto Y4aCTb PEMHA 6e3onacHocTn 19.

MPEAYNPEXAEHWUE! [lnaroHansHas 4acTe pemHa 6e3onacHoctn 19 fomxHa
NPOBOAWTLCA YePe3 PACTONOKEHHYIO C3a/11 3e1eHYI0 HaNPaBNAIOLLYIO PEMHS.

YKA3AHUE! ABTONI0MIbKa MOXKET UCMOMb3OBATLCA Ha BCEX CUAEHBAX C TpEXTOYeY-
HbIM peMHEM 6e30MacHOCTM C aBTOMATUUYECKVM BTATMBaOWMM yCTpOlleTBOM. Mbl
pekomeHayem UCNoIb30BaTh CUAEHLE B asToMobune C3aau. Cnepenm Baw pEGGHOK
B BONbWMHCTBE Cny4aes NoAsepraeTca NosbILWEeHHOMY PUCKY B pe3ynbTaTe asapun.

MPEAYNPEXXAEHUE! ABTOKPECNO He NOAXOANT ANA UCNONb3OBAHNA C ABYX-
TOUEUHbIM UV MOACHBIM PEMHEM 6e30MacHOCTA. [PV GUKCALMM ABYXTOUEUHbIM
pemHeM 6e30MacHOCTI PEGEHOK MOXET MOy UYUTb CEPLESHBIE UM CMEPTENbHBIE
TpaBMmbl B pe3synbraTe aBapun.
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UGRADNJA AVUTOSEDléTA ZA PREVOZ
NOVORODENCADI SA POJASOM U VOZILU

Ugradnja

* Postavite autosediste za prevoz novorodencadi na sediste vozila
suprotno od smera voznje

Proverite da li je ru¢ka uglavljena u poloZaju za postavljanje u vozilo A.
Pobrinite se da oznaka za pomoc¢ pri ugradniji 15 koja se nalazi na nalepnici
s upozorenjem sa bocne strane sedista bude paralelna sa podom u vozilu.
Izvucite pojas u vozilu pa ga provucite preko autosedista za prevoz
novorodencadi.

Postavite donji deo pojasa 16 u zelene otvore za provlacenje pojasa s
obe strane autosedista za prevoz novorodencadi.

Uglavite jezi¢ak 17 u kop¢u za pojas u vozilu 18.

Zategnite donji deo pojasa 16, tako $to ¢ete dijagonalni pojas 19 da
povucete u smeru voznje.

Povucite dijagonalni pojas 19 iza dela za glavu na autosedistu za prevoz
novorodencadi.

NAPOMENA! Pazite da se pritom pojas u vozilu ne uprede.

Provucite dijagonalni pojas 19 kroz zadnji otvor za proviaéenje pojasa zelene boje.
Zategnite dijagonalni pojas 19.

UPOZORENUJE! Dijagonalni pojas 19 mora biti provu¢en kroz zadnji
otvor za provlagenje pojasa zelene boje.

NAPOMENA! Autosediste za prevoz novorodencadi moze da se koristi

na svim mestima na kojima postoji automatski pojas sa trostrukim
uévrdéenjem. Nacelno Vam preporu¢ujemo da autosediste postavite na
neko od zadnjih sedista u vozilu. Dete smjesteno u autosedistu na prednjem
mestu je u vedini slu¢ajeva izlozeno vecoj opasnosti prilikom nesreca.

UPOZORENJE! Autosediste nije pogodno za koris¢enje u kombinaciji
sa krilnim niti sigurnosnim pojasom u 2 upori$ne tacke. Kod pojasa

sa 2-strukim uévrdéenjem, u slucaju saobracajne nesrec¢e su moguce
ozbiline ili smrtonosne povrede deteta.

MOHTNPAHE HA BEBELLIKOTO CTOJYE C
MPEAMA3HWA KOJTAH HA ABTOMOBWITA

MonTax

« Mo3unumoHypaiite 6e6elKOTO CToNYe 06PATHO Ha NOCOKaTa Ha ABIKEHME BbPXY
cepankaTa Ha aBToMob1na.

- YBepeTe e, Ye ipbxKaTa 3a HOCeHe e GpUKCUPaHa B NO3MLMA 3a aBTOMO6MN A.

YBepere ce, 4e MapkuposKaTa 3a MOHTUPaHe 15 Ha HaMMPALLMA C& CTPaHNYHO

Ha CTONYeTOo NpeaynpeanTeneH CTkep e NojpasHeHa yCnopeHo Ha noaa Ha

asTomobuna.

« Vi3TerneTe npeanasHuA KoflaH Ha aBTOMOGWMa 1 ro MpekapaiiTe npe3 6e6ewkoTo
cTonue.

« Mocrasete HagbeapeHna konaH 16 8 3eNeHUTe BOAAUN Ha NPEANasHUA KonaH ot
[1BeTe CTpaHu Ha GebellkoTo cTonye

« DuKcypaiiTe e3vika Ha 3aKonyasnkata 17 B 3aKonuankara Ha npejnasHma Konax
Ha agTomobuna 18.

« O6TerteTe HanbeapeHna kKona 16, KaTo N3Tern1Te AnaroHanHNa konaH 19 No

NOCOKa Ha IBUXEHIETO,

Vi3Ternete guaroHanHna kona 19 3az ropHA Kpain Ha 6ebelkoTo cTonye.

YKA3AHUE! He ycykBaiiTe NpeanasHna KonaH Ha asTomobuna.

« lNpokapaliTe AnaroHanHna KonaH 19 npes 3afHUA 3eMeH Boaay Ha NpeanasH1a

KOMaH.

O6TerHete amaroHanHua konar 19.

NPEAYNPEXAEHWUE! [laroHanHuaT KonaH 19 Tpatea Aa ce npokapa npes
3€eMeHNA BOfjay Ha NPeAnasHUA KoNaH OT 3afiHata CTpaHa.

YKA3AHUE! bebelkoTo CTonue MoXe fAa Ce U3Mos3Ba BbpXy BCUYKM MeCTa 3a
CAflaHe C TPUTOUKOB aBTOMaT1UeH NPeAnaseH konaH. [PUHLMMHO npenopbyBaMe
/a n3non3gate CTONYETO OT3a/ B aBToMo6MNa. OTNpes NPy KatacTpoda AeTeTo BY €
M3/I0EHO B NOBEYETO Clly4al Ha NO-TONAMA ONacHOCT.

NPEAYNPEXXAEHUE! Cronueto He e NOAXOAALLO 33 M3MON3BaHE C 2-TOYKOB
unu HaabeapeH kona. Mpu obe3onacABaHe ¢ 2-TOYKOB MPEANa3eH KonaH npu
KaTaCTpOGa MOXe f1a Ce CTUrHE /10 TeXKM HapaHABaHUA WK AOPU A0 CMBPT
Ha fieTeTo.

97
QgEg-



98

NPEAYNPEXXAEHUE! Cnyuaetcs, UTo 3aMOK aBTOMOGMIIBHOTO pemHs besonac-
HOCTM 18 C aBTOMATUUYECKIM BTATVBAIOLLMM YCTPOMCTBOM CIULIKOM ANVHHbIA

W AOCTaeT A0 3eNeHblX HaNPaBnAWNX PEMHA aBTOOMbKA. B pesynerarte
ABTOJONbKA HE MOXET NPOYHO 33¢MKCVIPOBaTbCR. B stom cnydae Bb\GEDVITe B
asTomobune Apyroe cuaeHbe ANnA asTOM0NbKA. B Ccnydae COMHEHWI OGDBTMTer
K POVI3BOANTENIO ABTOMIONBKN.

MAemoHTax

« M3BnekuTe pemeHb 13 3afHelt 3eneHOoI HanpaBAloLWen PemHA.

« OTKpOTe 3aMOK aBTOMOGUNBHOTO PeMHA 6e30NacHOCTY 18 1 13BNEKNTE NOAC-
HYIO 4aCTb PEMHA 6€30NaCHOCTI 16 13 3e1eHbIX HaNPaBAIOLINX PEMHA.

MPABVTBHOE ONKCMPOBAHWME PEBEHKA

Tak Baw p ¢ p

[inA 6e3onacHoOCTy sauwero pebeHKa NposepbTe Cleayloulee:

« Tneyesble pemHy aBTONIONbKM NPUNEraioT 6n3Ko K Teny, He Cxuman peberika;
nneyeBble PEMHI He NepeKpPyyeHb.

« TMonoxerue NOAroNOBHYKa OTPEryINPOBaHO NPaBULHO.

« fA3blukK pemHelt 6e30NacHOCTY 6 3adUKCMPOBaHbI B 3aMKE PEMHSA 5.

Tak yc

YKA3AHME! ABTOMONbKa MOKET MCMOMb30BATLCA UCKIIOUNTENBHO Ha O4HOM U3
obpalyeHHbIX Briepes C1aeHni, ocHaLLeHHbIX cuctemort ISOFIX 1nm TpexToueyHbsiM
pemtem 6e3onacHocTi cornacHo ECE R 16.

[lnA 6ezonacHoCTy sauwero pebeHKa nposepbTe cleayloulee:

+ ABTONIONbKa 3aKpeneHa NPOTYB XOfa ABVKEHUS.

« ABTOMIONbKa 3aKpensieHa Ha NepeaHemM NacCaxmpckom CUAEHbE TOMbKO B TOM
Cnyyae, eci Ha aBTOMIONbKY HE MOXET BO3/1CTBOBATL NepeaHAA NOAYILKa
6e3onacHocTu.

« ABTOMIONbKa 3ahUKCHPOBaHa NGO C NOMOLLBIO aBTOMOGMIBHOTO PeMHA be3onac-
HOCTW, B0 € nomoLLbio Gasbl (cm. rasy «YCTAHOBKA ABTOJKOMbKM C ABTO-
MOBUNbHbBIM PEMHEM» im «CNOMNb3OBAHUE ABTONMIOMNBKI C BA3O).
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UPOZORENJE! Moze se dogoditi da je kopc&a za pojas u vozilu 18
suvise duga tako da doseZe do otvora za provlacenje pojasa zelene
boje. Autosediste za prevoz novorodencadi u takvim slucajevima ne
moze dobro da se pri¢vrsti. Tada morate za autosedi$te da odaberete
neko drugo mesto u autu. U slu¢aju nedoumica obratite se proizvodacu
autosedista za prevoz novorodendadi.

Demontaza

® |zvucite pojas iz zadnjeg otvora za provlacenje pojasa.

* Otvorite kop&u pojasa u vozilu 18 pa izvucite donji deo pojasa 16 iz
otvora za provlacenje pojasa zelene boje.

ISPRAVNO VEZIVANJE DETETOVOG
POJASA

Vase dete je dobro priévr§éeno na ovaj naéin

Radi bezbednosti Vaseg deteta, proverite:

® da li rameni pojasevi autosedista nalezu uz detetovo telo tako da ga
pritom ne pritiskaju i da nisu upredeni.

* da li je polozaj naslona za glavu pravilno namesten.

® da li su jezi¢ci 6 uglavljeni u kopci 5.

Autosediste za prevoz jep

na ovaj naéin

NAPOMENA! Autosediste za prevoz novorodenéadi sme da se koristi
isklju¢ivo na sedistu okrenutom unapred, opremljenom sistemom ISOFIX
ili pojasom sa trostrukim ucvrscenjem u skladu sa standardom ECE R 16.

Radi bezbednosti Vaseg deteta, proverite:

® da li je autosediste pri¢vrséeno suprotno od smera voznje
autosediSte za prevoz novorodencadi na sediSte suvozaca postavljajte
samo ako prednji vazdu$ni jastuk ne moZze da dopre do njega

da li je autosediste pri¢vrséeno pojasom u vozilu ili pomoéu baze
(pogledajte poglavije ,, UGRADNJA AUTOSEDISTA ZA PREVOZ
NOVOROBENCADI SA POJASOM U VOZILU* tj. ,PRIMENA
AUTOSEDISTA ZA PREVOZ NOVOROBENCADI SA BAZOM*).

NPEAYNPEXXAEHUE! Moxe fa ce cnyuun 3akonyankata Ha npeanasHns KonaH
Ha aBToMO6MNa 18 Ja e TBbp/e AbAra, TaKa e 1a CTUra A0 3eNIeHMTe BOAAUN Ha
npeAnasHA KonaH Ha KolYeTo. M0 To31 HaunH 6e6eLKoTO CToNYe He MOXe Aa
6bjje 3aKpeneHo cTerHato. B To3u cyJait n3bepeTe Apyro MACTO 3a CAfaHe B
Konata 3a 6e6eLwKoTo cTonye. B ciyyaii Ha CbMHEHIe ce 06bpHETe KbM NPOM3-
BOANTENA Ha GebellKoTo CcTonYe.

JAemoHTax

« Vi3BapeTe NpeanasHuA KoNaH OT 3a/iHVA 3eM1eH Bofjay Ha NpeanasHnA KonaH.

+ OTBOpETE 3aKonyaiKaTa Ha NpeanasHWA KonaH Ha asTomobrna 18 v nsaaete
HagbenpeHna konaH 16 OT 3eNeHNTe BOJauM Ha NPEANasHI1A KONaH.

MPABMJTHO OBE3OTMACABAHE HA BEBETO

Taka BaweTto 6e6e e npaBunHo o6ezonaceHo

3a 6e30MacHOCTTa Ha BalleTo 6ebe nposepeTe fanu

KOMaHWTe 3a pameHeTe Ha 6e6elKOTO CTONYe NPUAArAT MITBTHO A0 TANOTO, 6e3 Aa

cTAraT 6e6€TO 1 KONaHWTe 33 PaMEHETE He Ca YCyKaHM.

+ NO3ULMATa Ha obnerankaTa 3a rMasa e perynupaHa npasuiHo.

+ e3uLmTe Ha 3aKonuanKiTe 3a NpeanasHnA KonaH 6 Ca GUKCMPaHi B 3aKomn4ankara
3a NpefanasHuA KonaH 5.

Taka cTonye e

p MOHTMpaHO

YKA3AHUE! bebelukoTo cTonye TpAbBa Aa e W3non3ea camo BbpXy Cefanka,
rnefalya Hanpep, KoATo e obopyasaHa ¢ ISOFIX unu ¢ ToUTouKoB NpeanaseH Konax
cbrnacHo ECER 16.

3a 6e30nacHOCTTa Ha BaleTo 6ebe nposepeTte fanu

+ 6e6elKoTo CToNuE € 3aKpeneHo 06PATHO Ha MOCOKaTa Ha ABIXEHNETO.

+ 6ebewwKoTo CToNYe e 3aKpeneHo Ha CefjankaTa A0 Wopbopa Camo ako Bbpxy
6eBeluKoTO CTONYE He MOXe f1a Bb3AelCTea NpeaHa Bb3yliHa Bb3arnaBHILA

+ 6ebelkoTo cToNnye e 06e30MaceHO WK C NPeanasHUA KonaH Ha asToMobuna,
unu ¢ 6asata (Bux rnasa "MOHTVIPAHE HA BEBELUKOTO CTOJYE C MPEAMA3HNA
KONTAH HA ABTOMOBWNA”" pecn."YNOTPEBA HA BEBELLIKOTO CTONYE C BA3A")
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CHATUE YEXTTA

CHaTne

Yexon cocTouT 13 4 yacTeli: 1 4exon NionbKK, 1 Yexon NOAroNoBHYKa C MHTErpyupo-
BaHHBIMU MATKVMM HaKNaaKamu, 1 BKNaZbILL ANIA HOBOPOXAEHHOTO U 1 BHYTPEHHMIA
Yexor.

[InA CHATWA AeNCTBYITE CeayowLym 0BpasoM:

« OTKpOTe 33MOK PEMHS.

« Vi3BneknTe BKNaAbIL ANA HOBOPOXAEHHOTO, €C/I MPOAOIKAETE €r0 UCMOMb-
30BaTb

« CHUMWTE Yexon ANA NOATONOBHUKA C PEMHA.

+ CHUMITE 3ALUMTHBIN UEXON CBEPXY NO HANPABNEHMIO BrepeA.

« VI3BneknTe pemeHb U3 KPIOUKa B HUXHEN YacTu.

« M3BnekuTe Yexon 13 KPIOUKOB NOf aBTOMOMBKON.

« CHUMWTE BHYTDEHHIAI Yexon

MPEAYNPEXAEHWUE! 3anpelieHo 1crnonb3osat AETCKOe aBTOKpecso be3
yexsia.

YKA3AHUE! PazpetueHo NCnonb3oBath TONbKO opuriHansHble Yexnbl RECARO
AVAN

H yexna

YKA3AHMUE! BbinonHuTe onncarHble paHee [eicTBrsA 8 00PaTHOI Noc/efosa-
TENBbHOCTY, UTOGBI CHOBA 3aKPENWTL Yexos. [Py 3TOM He NepekpyUnBaTh 1 He
nyTaTb nieyesble peMHN
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SKIDANJE PRESVLAKE

Uklanjanje

Presvlaka se sastoji iz 4 dela: 1 navlaka autosedi$ta, 1 navlaka naslona za
glavu sa ugradenim ramenim jastuci¢ima, 1 uloZak za novorodencad i 1
donja navlaka.

Za uklanjanje postupite na sledeci nacin:

* Otvorite kop&u.

® |zvadite uloZak za novorodencad ako ga jo$ uvek koristite

® Skinite navlaku naslona za glavu sa pojasa.

* Skinite presvlaku sedista povlaceci je odozgo prema napred.

® |zvucite pojas iz kuke na donjem delu.

¢ Otpustite navlaku s kuke ispod autosedista za prevoz novorodencadi.
o Skinite donju navlaku

UPOZORENUJE! Dedje autosediste nikako ne sme da se koristi bez
presvlake.

NAPOMENA! Smeju da se koriste samo originalne RECARO AVAN
presvlake.

Postavljanje presviake

NAPOMENA! Navedene korake obavite obrnutim redosledom kako biste
opet pri¢vrstili presvlaku. Pritom se pobrinite da se rameni pojasevi ne
upredu niti medusobno zamene mesta.

QgEg-

OTCTPAHABAHE HA KAJTb®A

OtcTpaHnaBaHe

KanmbdbT ce CbCTon OT 4 4acTit: 1 Kambd Ha KowdeTo, 1 Kanbd Ha obnerasnkata 3a
rNaBa C MHTErPUPaHU Bb3rNaBHULM 3a pameHe, T NOANIOXKKa 33 HOBOPOAEHO W 1
[101Ha NOANOKKA.

3a OTCTPaHABAHETO UM NPOLIEAMPANTE NO CNEAHNA HAUMH:

« OTBOpETe 33KONyasKaTa 3a NPeANasHMA KonaH.

+ V13BageTe noanoxKaTa 3a HOBOPO/AEHO, aKO BCE Ollie € B ynoTpeba

+ W3TerneTe Kanbda Ha oberankata 3a rnasa oT NpeAnasHNA Konar,

« Vi3ternete kanbga Ha IETCKOTO CTONYE OTrOpe Hanpef.

« W3kapaiite NnpeanasH1A KOnaH OT KyKaTa B JONHIA Kpait

- OcsobopieTe Kanbda OT kykaTa nog 6ebellkoTo cTonye.

« OTCTpaHeTe AOMHaTa MOANOXKa

NPEAYNPEXAEHUE! [leTckoTo CTONYE 3a KONa B HMKaKbB Cllyyait He TpAbBa
fa ce u3non3ga 6es Kanbe.

YKA3AHMUE! Tps6sa fa ce v3non3eaT camo opuriHaniu kansdu RECARO AVAN
MocrassAHe Ha Kanbda
YKA3AHUE! /138bpLueTe onvcaHu1Te No-rope MaHunynaumi 8 obpatHa nocne-

[l0BaTeNHOCT, 3a fla 3aKpenuTe OTHOBO Kanbda. He ycyksaiiTe 1 He pasmeHaiiTe
KONaHwWTe 3a pameHeTe.
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OYMCTKA

Y6eauTech, UTO NCMONb3YeTCA TONbKO OPUMMHASbHDIF YEXON, Tak Kak Yexon Takke
ABNACTCA BaXHOW COCTaBNAIOLLEN, obecneynBaioLLer GyHKUMOHMPOBaHWe Kpecna.
CMeHHble Yexibl MOXHO NPUOBPECTI B CNeLManii3npoBaHHbIX MarasyHax.

YKA3AHMUE! MNocTvipaiiTe, noxanyiicta, 4exon nepef Nepsbiv UCronb3osaHnem.
Yexon MOXHO CTPaTh Npy Temnepatype He 6onee 30 °C B AeNMKaTHOM pexumMe
cTypku. Mpy CTUpKe Npu TemnepaType 6onee 30 °C BO3MOXHa NOTeps LBeTa.
MoxanylicTa, CTUpaliTe 4exon OTARNLHO OT APYroro GenbA W HK B Koem Ciyyae He
MCNONb3yiTe MaLMHHYIO CYLIKY! H 8 Koem Cllyuae He CyluiTe Yexon Ha Nanaiiem
conHue! NMnacTikosble AeTany MOXHO MbITb MATKVM MOIOLLM COEACTBOM 1 Ten/oi
BOAON.

MPEARYNPEXAEHUE! Hy B koem Clyuyae He MCNoNb3yiTe XMMUYECKne YnCTA-
Lme uAmn oT6envBaioLme cpefcTaal

MPEAYNPEXAEHWE! CiicTema pemHelt 6e30MacHOCT He MOXeT GbiTb
[AEMOHTVPOBaHal H B KOEM Cllyyae He yiansiiTe OT/E/bHbIE EMEHTbI CUCTEMbI
pemHer 6e3onacHocTu!

YXO/,

[ns obecneyerns MakCManbHOM 3aLWKUTHOTO AeNCTBIS, 0GECNEYNBAEMOTO BaLIen
ABTONMIONBKOM, HEOBXOAMMO COBMIOAATL CrieayloLliee:

« Bce BaHble 4acTV aBTOMOMBKI IOMKHbI PEryNAPHO MPOBEPATLCA Ha NPeAMeT
noBpexXAeHMil. MexaHn4eckie KOMMOHEHTbI JOHb! GYHKLMOHMPOBATL
HagnexaLm obpazom

HeobxoauMo 0bs3aTensHO CreaunTs 3a Tem, UTobb aBTOMONBKA HE 3axnManacs
MeXAY TBEPALIMA YaCTAMM, TaKMMU KaK ABEPb aBTOMO6I/U'IN, Hanpagnaowas
CUAEHbA U T. /1., KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTH ee

YKA3AHUE! PekonveHgyeTca nokynathb N3 aBTONKNbKM JONONHNTENbHbI
uexon, uTobbl NPOAOMKATL MCMNONB30BATH €€ flaxe BO BPEMA CTUPKM 1 CYLIKM
OPUTMHANBHOTO Yexna.
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Kako su i same navlake bitan deo autosedista, vazno je da koristite
originalne. Rezervne navlake mozete da nabavite u stru¢nim trgovinama.

NAPOMENA! Operite navlaku pre prve upotrebe. Navlake smeju da se
peru na maksimalnoj temperaturi od 30 °C u programu za osetljivo rublje
Tkanina moZze da izgubi boju, ako je perete na temperaturama visim od

30 °C. Navlake perite odvojeno od drugog vesa i nemojte nikako da ih
susite u masini za su$enje! Isto tako, nemojte da ih susite tako $to ¢ete ih
izloziti direktnom sunevom zracenju! Plasti¢ne delove mozete da perete
blagim deterdZzentom i toplom vodom.

UPOZORENUJE! Niposto nemojte da koristite hemijska sredstva za
ciscenje ili izbeljivanje!

UPOZORENJE! Remenski sklop ne moze da se skine sa sedista!
Nemojte nikada da skidate pojedinacne delove remenskog sklopa!

ODRZAVANJE

Kako biste zagarantovali da autosediste za prevoz novorodenéadi na

najbolji moguci nacin stiti Vase dete, morate da obratite paznju na sledece:

* Redovno pregledajte sve delove autosedista u pogledu eventualnih
ostecenja. Mehanicke komponente moraju da rade besprekorno

* Obavezno se pobrinite da se autosediste za prevoz novorodencadi ne
zaglavi izmedu ¢vrstih delova kao $to su vrata automobila, $ine sedista i
sl. jer tako mozZe da se osteti

NAPOMENA! Preporu¢ujemo Vam da kupite i dodatnu presvlaku za
autosediste, kako biste mogli da koristite originalnu presvlaku i dok je
ona prljava na pranju i susenju.

QgEg-

MNOYNCTBAHE

TpAGBa Ala Ce BHMMaBa fja Ce 13M0/13Ba CaMO OPUTUHANEH Kambd, Thid KaTo KambdbT
ChUIO € ChILecTBeHa ChCTaBHa YacT OT dyHKLMATa. MoxeTe Aa 3aKkynuTe pe3epaHu
Kanbdu 8 CneLyaniavpax marasmH.

YKA3AHUE! Mona, n3nepete kanb®a npesy nbpsoTo unonssare. Kanbgut
Tpabea aa ce nepe npu Makc. 30 °C ¢ nporpama 3a GprHO npaHe. AKO ro nepete
npu noseue ot 30 °C, Moxe Aa ce Nonyuu n3bneHABaHe Ha LuBeTa. Mons, nepete
Kanbha OTAENHO 1 B HUKaKBB CAly4ail He ro CyLeTe B CyWnnHAl B H1Kakbe Clyyait
He CyleTe Kabda Ha CUNHO CTbHLiE! MNacTMacoBITe YaCTy MOraT Aa Ce MUAT C
MeK NOUMCTBaLLM CPEACTBA 1 ToMNa Bopaa.

NPEAYNPEXAEHWUE! B Hyikakba Cyuail He M3MoN3BaiTe XUMUYECKM MOUNCT-
Ball WAv n36ensalum cpeacTsal

MPEAYNPEXAEHUE! Cuctemata oT NpeAnasHi Konaxin He Moxe fja 6bae
AemoHTMpaHal HiKora He OTCTpaHABaiATe OTAENHMU KOMMOHEHTY Ha CiCTeMaTa
OT ApeAnasHu Konaxu!

NOLABPKAHE

3a fia rapaHTVpaTe Bb3MOXHO Hal-roNamMO 3alUTHO AeiicTemne Ha BalueTo bebeluko

cTon4e, HenpemerHo TpAGBa fla CbOi0AaBaTe ClIeAHOTO:

« Bonuky BaxHI YacTu Ha 6eGelkoTo cTonue TpAGBa fa Ce NPOBePABAT PELOBHO
3a noBpeAn. MexaHn4HUTE KOMMOHEHTV TPABBa Aa GYHKLIMOHMPAT 6e3ynpeyHo

« HenpemeHHo TpAGBa fa BHIMaBaTe 6e6elkoTo CToNYe Aa He Bbae NPUTACHATO
Mexfly TBbDAW YaCTu, KaTo Bpatata Ha aBToMOOWNa, PeNcata Ha Ccefjankara u Ap.,
¥ 10 TO31 HauMH fla Gbjie nospeaeHo

YKA3AHUE! [penopbuBsa ce Aa Ce 3akynu AoMbaHUTeNneH kanbd 3a 6ebelkoto

CTON4e, Taka Ue TO [la MOXe Aa Ce U3N0oN138a v NO Bpeme Ha M3NnupaHe 1 CylueHe
Ha OPUrMHANHIAA Kanbd.
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CUCTEMA 1A NYTEWECTBMA

CrientyiiTe MHCTPYKLIMAM, U3NOKEHHbIM B PYKOBOACTBE MO JKCM/TyaTaLnm Baluei
[AETCKOM KonACKu! Bl MOXeTe 3aKpennATb aBTOM0MbKY Ha NI060i JeTCKON KonACKe,
MMeloLLel COOTBETCTBYIOWWIA AOMYCK. 3adUKCMPYiiTe aBTOMOMbKY Ha UMeloLem
COOTBETCTBYIOLMI AOMYCK afantepe 20 Takvm 06pasom, 4Tobbl pebeHok cMoTpen
B CTOPOHY YenoBeKa, BE3yLEro KONACKY. YoeanTech, YTo aBTonionbka 3adpukcm-
pOBanach ¢ 0bex CTOPOH CO CAILILIMMBIM LEeNuKoM. Beera nposepsiiTe, YToGbI
aBTONMONbKa GbiNa MPOYHO COEAMHEHa C AETCKOM KONACKON. [INA pa3bnokMpoBKky
NOTAHMTE PYKOATKY Ha 3aiHEN CTOPOHE aBTONIONbKM 1 MOAHNMMTE ee BBEPX.

NEVNCTBMATNOCIE ABAP/M

MNPEARYNPEXAEHUE! B pesynbtate aBapum Ha IeTCKOM aBTOKpeCse MoryT
NOABUTBCA NOBPEXAECHNSA, HEBUAMBIE HEBOOPYXEHHbIM Fa3om. Mocre aBapuin
obA3aTeNbHO 3aMeHAlTe aBTOKPECNO. B cyyae COMHeHWI1 0bpaTuTecs K aunepy

W NPON3BOANTENIO.

NHOOPMALMA OB N3AENNN

B cyuae BO3HYIKHOBEHYA BOMPOCOB 06pallaiiTeck Cnepsa K Bawemy Annepy. Bol

AOMKHbI NPeAOCTaBUTb CIEAYIOLIVE AaHHbIE:
« CepuiHblit HOMep (CM. HaKNerKy Ha 13neniv)
« Mapka 11 TN aBTOMOGMNA U NONOXKEHME CUAEHDBA, HA KOTOPOM MCMOMb3YeTCA

[leTCKOe aBTOKPecso
- Bec, Bo3pacT 1 pocT peberka

MNoapobHyto MHPOPMaLIMIO O Halel NPOAYKLMM MOXKHO HalTW Ha CaiiTe
wwuw.recaro-kids.com
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SEDISTE NA KOLICIMA

Pratite navode iz uputstva za rukovanje Vasim kolicima! AUtosediste

za prevoz novorodenc¢adi mozete da pri¢vrstite na sva kolica koja imaju

tu opciju. Uglavite autosedise na predvideni adapter 20 tako da Vase

dete bude okrenuto prema Vama. Uverite se da se autosediste za

prevoz novorodencadi ¢ujno uglavi s obe strane. Uvek proverite da li je
autosedaliste dobro pri¢vré¢eno za kolica. Za deblokadu povucite ru¢ku na
zadnjoj strani autosedi$ta pa je podignite uvis.

POSTUPANJE NAKON NESRECE

UPOZORENUJE! Saobracajna nesre¢a moze na autosedi$tu da
prouzrokuje ostecenja koja ne mozete da opazite golim okom. Nakon
saobracajne nesrec¢e morate obavezno da zamenite autosediste. U
slu¢aju nedoumica obratite se trgovcu ili proizvodacu.

INFORMACIJE O PROIZVODU

Sva pitanja najpre uputite svom trgovcu. U tu svrhu unapred pripremite

sledece podatke:

 Serijski broj (pogledajte nalepnicu na proizvodu)

* Marka i tip automobila kao i polozaj sedista na koje je decje autosediste
postavljeno

® TeZina, uzrast i visina deteta

Vise informacija o nasim proizvodima moZete da pronadete na stranici
www.recaro-kids.com

CNCTEMA 3A TTBTYBAHE

CnepaiiTe MHCTPYKUMATE 3a ynoTpeGa Ha BaluaTa AeTCKa konnukal MoxeTe

7a 3aKkpeniTe 6e6elwKOTo CToNYe Ha BCAKa 0fobpeHa 3a LenTa AeTcka Konuyka. Ou-
Kcupaiite 6e6elKoTo CTonue Bbpxy 0A06peHUA 3a LienTa agantep 20, KaTo AeTeTo
rnefa no Nocoka Ha GyTalya KonnuKara. Ysepere ce, ye 6eGelkoTo cTonye e
bVKCVpaHo 1 OT ABETE CTPaHM C OTUETMBO LipaksaHe. BuHarv nposepasaiite fanu
6ebelKkoTO CToNYe € 3PaBO CBbP3aHO C KOMMUKaTa. 3a 1e6N0KMpaHe u3TerneTe
APbXKaTa OT 33/1HaTa CTPaHa Ha 6e6elKoTo CToN4E 1 ro MOBAMTHETE Harope.

MOBEOEHVE CJTEL KATACTPOOA

NPEAYNPEXAEHWUE! BcnepcTeye Ha KatacTpoda no AeTCKoTo CTonue 3a
KONa Morat f1a ce MOABAT MOBPeAN, KOUTO He MOraT fja Ce BUAAT C NPOCTO OKO.
Cnep katacTpoda HenpemeHHO CMeHeTe CTONYETO. B ciyuyait Ha CbMHeHwe ce
00bPHETE KbM THPrOBELA MW NPOU3BOAUTENA.

MNPOAYKTOBA MHOOPMALMA

Mpu BBAPOCH Ce 06bPHETE MbPBO KbM BalMsA Thprosell. TpAbBa Aa pa3nonarate

CbC CefiHaTa MHGOPMaLWA:

« CepyieH Homep (BVX CTVKepa BbpXxy NPOAyKTa)

+ MapkKa 11 1N Ha aBToMObVNa 1 NO3ULMA Ha CeAankaTa, BbPXy KOATO Ce 13Mon3sa
[NIETCKOTO CTONYe 33 Kona

« Terno, Bb3pacT 1 pbCT Ha AeTeTO

lMoBeue MHGOPMALIMA 3a HaLLKTe MPOAYKTV MOXeTe fla HamepuTe Ha
www.recaro-kids.com
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OBLUME YKASAHWA

NPEAYNPEXAEHUE:

. anI YCTaHOBKe C PeMHAMK CneauTe 3a Tem, 4TGB! PEMHW, C NOMOLLBIO KOTOPbIX
3aKpennAeTca asToKkpecsio B aBTOMOGMI'Ie, 6binn Tyro 3aTAHyTbl.

« Ecnv ncnonb3yeTca 6asa AETCKOTO aBTOKPECNa C ONOPHOM CTOWKOM, ONopHas
CTOVKa [JOIKHA KOHTAKTMPOBATH C NOJIOM aBTOMOGMNA.

« [ocne ycaxmBaHua pebeHka B AETCKOe aBTOKPECNO CeAuTe 3a Tem, YTobbl Bce
pemHn (TGKME, KaK pemeHb GQBOHECHOCTVI) nMenn 4OCTaTOYHOE HaTAXEHne
W NAOTHO Npuneranu K teny peGeHKa. ﬂﬂﬂ 3TOro NOTAHWTE 3a IEHTY PEMHA.
Kaxapiit pas nepey; enonb3osaHe NposepAiiTe, UTobbl PemMHi (Hanp., pemMeHb
6€30MacHOCTI) He MENIA NOBPEXAEHM 1 He NepeKpy|nBanich.

« XKecTKue YacTV JETCKOro aBTOKPEC/Ia U MACTUKOBbIE AETaNM AOMKHbI Pasme-
WaTbCA MW 3aKPENNATLCA TaKnM O6pa3OM, YTOOBI MCKAIOYNach BO3MOXKHOCTL
3a)kaTna NoA AETCKMM aBTOKPEC/IOM UiV B ABEPW aBToMobunIA npv HOpManb-
HbIX YCNOBKAX 3KCMNyaTaumm aBTOMOGUNA.

- Beerpa 3akpennaiiTe ieTckoe yaepxuBaloLLee yCTPOMCTBO, Aaxe ecnv pebeHoK
He HaXOUTCA B HeM.

- CriepuiTe 3a Tem, UToBbI Garax v Apyrvie NpeaMETh], KOTOPbIE MOTYT TPABMMPO-
BaTb NACCAKMPOB B CIlyyae aBapnM, 6611 GE30MACHO YIOKEHbI.

«Hw B KoEM Cny4ae He KnagvTe TAXENble NPeAMETDI Ha 3aHIO NONKY BO
n3bexaHue nx otneTaHua Brnepes 8 cyyae asapuu.

«He MCI'ION:S)/LZTG AeTCKoe aBToKpeCno 6e3 3alMTHOrO Yexna.

« Hu B KOem Crlyyae He 3aMeHaAiTe YEeXon He PEKOMEH/0BaHHbIM MPOM3BOANTE-
IemM M3[IeNeM, TaK KaK OH ABNAETCA BaHOM UaCTbio aBTOKPeCna.

« OTKnAbIBaIOLIMECA BHU3 aBTOKPECTA BCErAA JOMKHbI 3aKPEMNATLCA/GUKCHUPO-
BaTbCA Hagnexawmm o6pa30M.

AsToTOBapbl «130»



OPSTE NAPOMENE

UPOZORENJE:

 Pri ugradnji sa pojasevima, pobrinite se da pojasevi, kojima se sediste
u automobilu pri¢vrséuje, budu dobro zategnuti.

* Ako koristite bazu sedi$ta sa potpornom stopom, ta potporna stopa
treba da dodiruje pod u vozilu.

¢ Nakon 3to ste svoje dete smestili u sediste, pobrinite se za to da svi
pojasevi (kao $to je sigurnosni pojas) budu dobro zategnuti i évrsto
nalezu na detetovo telo. Povucite pojas kako biste to uéinili. Uverite se
pre svakog kori$¢enja da pojasevi (npr. sigurnosni pojas) nisu osteceni
niti upredeni.

* Nepomi¢ni i plasti¢ni delovi decjeg autosedista moraju da se postavie
odnosno priévrste tako da se pri normalnoj voznji ne mogu da se
zaglave ispod decjeg autosedista ili u vratima vozila.

* Uvek dobro pri¢vrstite decje sigurnosno sediste, ¢ak i ako dete ne
sedi u njemu.

* Proverite da li su prtljag i sliéni predmeti, koji bi mogli da povrede
putnike u slu¢aju nesrece, sigurno poredani.

¢ Na zadnje odlagalite nemojte nikada da stavljate teske predmete jer
bi oni u slu¢aju nesre¢e mogli da polete unapred.

* Ne koristite de¢je autosediste bez presvlake sedista.

® Presvlaku nemojte nikada da zamenjujete nekom koju proizvoda¢ nije
preporucio, jer je ona vazan deo sedista.

¢ Sedista koja se sklapaju nanize moraju uvek biti dobro pri¢vrséena
odnosno uglavljena.

OB YKA3AHN

NPEAYNPEXAEHUE:

« [Py MHCTanaLyA ¢ NpeanasHm1 KoNaHu BHUMaBaiiTe NpeanasHITe Konaku, C
KOWTO CTONYETO € 3aKPeneHO B KOAaTa, f1a ca ObTerHatm.

+ AKo ce n3non3ga 6asa 3a JeTCKO CTONYE 3 aBTOMOBMA C OMOPEH KPaK, ONOPHU-
AT KpaK TpAbBa Aa MMa KOHTAKT C MOAA Ha aBTOMObUANa.

« Crien KaTo CTe NOCTaBUAM AETETO CU B JETCKOTO CTONYE, BHUMABaNTe BCUYKM
pembLK (KaTo NPeAMa3HIUAT KonaH) Aa Ca AOCTaTbYHO O6TerHaT! 1 ia NpuaAraT
3ApaBo BbPXY TANIOTO Ha BaLIETO AeTe. 3a LienTa u3TerneTe pembka. Mpeau
B8CAKa ynoTpeba ce yGeaeTe, e pembLuTe (Hanp. NPeanasHUAT Konak) He ca
MOBPEAEHN AV YCYKaHU:

- TebpavTe YaCT1 Ha IETCKOTO CTOMYE, KaKTO M OHE3V OT nnacTMaca TpsAbea Aa ca
NOCTaBEHI PECT: 3aKPeneH: Taka, Ye NPy HOPMasHK YCTIoBMA Ha yroTpeba Ha
aBTOMOOWNa Aa He MoraT fia 6bAaT MPUTICHATY NOA AETCKOTO CTOMYE N BbB
BpataTa Ha aBToMobuna.

- BiHary 3akpengaiiTe c1cTemata 3a 06e30MnacABaHe Ha Aelia J0pu Korato B HeA
He cefln fieTe.

- BHUMagariTe GaraxuTe v 4pyruTe NpeameTy, KOWTO NPy KatacTpoda Morat Aa
HapaHAT MbTHULWTE, fa 6bAaT Nprubpary 6e3onacHo.

« Hukora He nocTaBAviTe TexKi NpeaMETV BbPXy 3aaHaTa kopa 3aj obnerankara,
3a la u36erHeTe TAXHOTO M3XBbPUaHE Hanpes Npw KatacTpoda.

« He 3non3saire getckoTo ctonye 6e3 Kanbd.

+ Hvikora He 3ameHsiiTe Kaibda C U3fenue, KOeTo He e NpenopbyaHo OT NPom3-
BOJMITENA, Thi KaTO TOW € BakeH KOMMOHEHT Ha CTONYETO.

- CroBawyuTe ce Hagony CTonyeTa BuHarv TpAbea Aa Obaat 3akpeneHn / Grkcu-
PPaHM MO CbOTBETHNA HaUNH.
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CPOK CITYXKbbl U3OENA

JlaHHOe AeTCKoe aBTOKPeCsIo pa3paboTaHo Takmnm 06pa3om, Uutobbl Npy HopMans-
HOM MCMNOJIb30BaHWM OHO COXPaHANO CBOW XapaKTepPUCTMKK B Te4YeHNe BCero
Cpoka Cﬂ}/)Kﬁb\, COCTaBNAOWEro OK. 7 net. CBoiicTBa n3genna MoryT HesHaunTeNnbHoO
WM3MEHATBLCA BBUAY MEANEHHOMO M3HOCA MNacTnKa, HanpumMep, Nog BOSAQ\ZCTBM-
em ConHeyHbix fiyyeit (YO-nsnyyerve). [ockonbKy B TPaHCMOPTHbIX CPEACTBAX
NPOUCXOAAT OYeHb 6onbLuvie konebaHua TemMnepaTypbl M MOTYT BO3SHWKHYTb Apyrne
HenpeaBMaeHHbIE Harpy3ku, HEO6XO/:MMO Y4uTBIBaTL CNEAYOWMEe MOMEHTDI:
« Ecnm aeTomMObMNb ANnTeNbHOE BPEMA HaxOANTCA Ha Nanalem ConHue, AeTCkoe
aBTOKpeCno HEO6XO,U,MMO 13Bneub 113 asToMo6UNA Ui HaKpbITb CBET/ON TKaHbIO
PerynﬂpHo I'IpOBepﬂl;ITe BCe NNacTNKOBbIE N METANIMYECKne AeTanu AeTCKoro
ABTOKPEC/a Ha NPEAMET NOBPEXAEHNN, M3MEHEHUA GOPMbI 1K LiBeTa. [pn
OﬁHapy*eHVM KaKUX-NBO n3meHeHi AETCKOEe aBTOKPECO AOMKHO 6bITh yTminn-
3MPOBaHO UM NPOBEPEHO Npou3BoAMNTENEM N NPK HEOGXOIJVIMOCTVI 3ameHeHo
« M3meHeHnA matepuana, B HaCTHOCTW, BblLBETaHWE, ABIADTCA HOPManbHbIM
ABNEHMEM U HE OKa3blBalOT HEraTMBHOIro BOBﬂEﬁCTBVIR

YTNIN3ALUMA

V13 cooBpaxeHnit 3aLnTbl OKPYXKatoLLel Cpefpl B Hauane (ynakoBka) 1 8 KOHLe
(neTanu usnenna) cpoka CnyxBbl AETCKOrO aBTOKPEC/a Mbl NPOCUM NONb30BaTeNA
COPTVPOBATH 1 YTUAN3MPOBaTL NOABAAIOLMECH OTXOABI. YTUAU3ALINA OTXOM108
MOXET MMETb Pa3NNUHOE MPaBOBOE PErYNMPOBaHHE B PasHbiX peroHax. s
obecrneyeHns Haanexalei yTunn3aLmum IeTCkoro aBTokpecna obpaTuTec B
MYHULMNANBHYIO CRYXBY YTUAN3aLIMM OTXOAOB UV B aiMUHCTPALMIO NO MECTy
XuUTenscTea. B niobom ciyuae cobniopjarite AeCTayloLMe B Ballel CTPaHe Nonoxe-
HWA N0 yTUAKN3aLMA.

NPEAYNPEXAEHWUE! XpaHyite NNacTMacCoBbli YNakoBOYHbIN MaTepuan B
HefoCTynHOM AnA p€6GHKa MECTE, TaK KaK CYLeCTBYeT ONacHOCTb yﬂyu.lbﬂ!
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VEK TRAJANJA PROIZVODA

Ovo degje autosediste je dizajnirano tako da pri normalnoj upotrebi
zadrzava sva svojstva tokom ¢itavog svog proizvodnog veka trajanja od
oko 7 godina. Postepeno habanje plastike, npr. usled delovanja sun¢evog
(UV) zracenja, moze donekle da izmeni svojstva proizvoda. Buduéi da se u
vozilima mogu javiti vrlo velike temperaturne razlike i druga nepredvidiva
opterecenja, treba uzeti u obzir sledece

Ako se vozilo duze vreme izlaze direktnom delovanju suncevih zraka,
dedje autosediste bi trebalo izvaditi iz vozila ili ga prekriti nekom svetlom
tkaninom

Redovno proveravajte sve plasti¢ne i metalne delove autosedista kako
biste uocili eventualne promene oblika ili boje. Ukoliko ustanovite bilo
kakve promene, autosedi$te morate da odloZite u otpad ili da ga predate
proizvodacu na proveru i eventualnu zamenu

Promene na tkanini, naro¢ito ako ona vremenom izbledi, smatraju se
normalnim i ne ugrozavaju funkcionalnost proizvoda

ODLAGANJE U OTPAD

U cilju zastite Zivotne sredine, molimo Vas da na poc¢etku (odnosi se na
ambalazu) i na kraju (odnosi se na delove proizvoda) veka trajanja de¢jeg
autosedista otpad razdvojite i odlozite na primeren nacin. Odlaganje
otpada moze biti drugacije regulisano zavisno od regije u kojoj se nalazite.
Da biste zagarantovali propisno odlaganje de¢jeg autosedista u otpad,
kontaktirajte svoju komunalnu sluzbu za odlaganje otpada odnosno upravu
u mestu stanovanja. U svakom slucaju pridrzavajte se odredaba koje se
ticu odlaganja otpada, a koje vaze u Vasoj zemlji.

UPOZORENJE! Zbog opasnosti od gusenja, plasti¢ni ambalazni
materijal ¢uvajte van domasaja Vaseg deteta!

CPOK HA EKCIITOATALMA

ToBa IETCKO CTONYE 3a KOfa e MPOeKTPaHO Taka, Ye Mpu obudaiiHa ynotpeba Aa
OTroBapA Ha CBOUTE XapaKTePUCTVIKM 3a LIeNUA CPOK Ha ekcnnoaTaua ot npubn. 7
rofuHI. NMopajv 6aBHOTO M3HOCBaHe Ha NnacTMacaTa, Hanp. NOPaau CIbHYEBOTO
nbueHmre (UV), xapakTeprcTvkinTe Ha NPOAyKTa MOraT fla ce NpoMeHAT. Thid KaTo B
ABTOMOOWNNTE CbUIECTBYBAT MHOMO roNIEMMY TeMMNEPATYPHU KoneGaHua 1 MoraT Aa
Bb3HVKHAT APYIY HENPe/BMAEHM HaTOBapBaHMs, HEOBXOAMMO € fla CbbiofaBaTe
CNeAHNTE TOUKM:

AKO aBTOMOBUBT € 13M10XKeH NPOABIKUTENHO BPEME Ha CUIHO CATbHLIE, AET-
CKOTO CTONYE 3a Kona TPAGBA fla Gbae OTCTPaHEHO OT aBToMobIa UK Aa Gbae
MOKPUTO CbC CBETNA Kbpria

PE‘JOBHO HpOBepﬂBal?\Te BCMYKM NNAaCTMaCoBK W METalHM 4acTu 3a NOBpean

WA NpomMAHa Ha GopMmaTa WK LgeTa. AKO yCTaHOBUTE NPOMAHa, TPAGBa Aa
OTCTPaHMTE KaTo OTMa/ibK AETCKOTO CTONYE 3a Kona Wi To TpAGBa Aa ce npoBepy
OT NPOVI3BOAUTENA U €BEHTYaNHO 1 C& CMeHN

MpomeHuTe Ha NnaTa, No-CneLuanto N3BNeHABAHETO, Ca HOPMASTHU 1 He
NPeACTasnAgar weta

OTCTPAHABAHE KATO OTIMALbK

T10 eKONOTMUHM NPUYMHYM yMONABaME NOTPeBUTENUTE fla PAa3AENAT 1 NpejjasaT

33 €KOMOMNUHO PELMKNMPaHE OTNabKa KakTo B HAYanoTo (OnakosKara), Taka 1

8 Kpas (YacTuTe Ha NPO/IYKTa) Ha CPOKa Ha eKCMI0ATaLMA Ha AETCKOTO CTOMYE.
V138038aHeTO 1 NpepaboTKaTa Ha OTNAAbLMTE MOXE /1a MMAT Pa3aniHa PervoHanHa
HOpMaTVBHa ypeaba. 3a la OCUrypuTe NPaBIIHO N3XBBPAAHE Ha AETCKOTO CTONYe,
cBbpXKETE Ce C BalaTa o6lMHCKa G1pMa 3a M3B03BaHe v NpepaboTka Ha oTNagbLK
pecn. ¢ Balata aAMUHICTPALMA NO MECTOXMBEEHe. Bba BCeky Cilyyail cnassaiite
pasnopesouTe 3a U3XBLPNAHE Ha OTMaAbLM BbB BalIATa CTPaHa.

NPEAYNPEXAEHUE! [IpbixTe ONakoBbYHWA MaTepyan oT niactmaca Aaneye
OT BalETO JeTe, Thid KaTo ChLeCTBYBa OMAaCHOCT OT 3ajlyLuaBaHe!
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FTAPAHTUHbBIE OBA3ATE/IbCTBA

Crenyiolme rapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa NENCTBYIOT TONbKO B CTPaHe, B KOTOPO
JAaHHOe 13f1enve BbiNo Bnepsble NPOAaHO NOTPEGUTENIO YePE3 PO3HNUHYIO CETb.

1. TapaHTHA PaCcNPOCTPaHACTCA Ha BCE NPOM3BOACTBEHHbIE AGEKThI 1 fedeKTbl
Matepuana, KoTopble CyLecTsoBany Ha MOMEHT NOKYMKI A KOTOpbie Npos-
BUAMCh B TeUeHWe ABYX (2) NeT C MOMEHTa NepBoi NPOAaKM AaHHOTO U3fenua
yepes Po3HUUHYI0 ceTb noTpebuTenio (rapaHTua nponssoanTens). MoxanyincTa,
npoBepbTe KOMMNEKTHOCTb, MPOV3BOACTBEHHbIE ACGEKTH! 1 AedeKTbl MaTeprana
Y30€N1A Noce NOKYMKMA UK, ECAN OHO BbINO NPUOBPETEHO ANCTAHLIMOHHO C
[IOCTaBKOI Ha [JOM, CPa3y e Nocsie NonyyeHNs.

TPy HanMuMK NOBPEXAEHNI flaNbHElLLee CMONb30BaHNE U3AENUA HE[OMYCT/-
MO. YTOBbI BOCNOMB30BATBCA YCAYrami MO IaHHON rapaHT, NPOAYKT AOMKeH
6biTb BO3BPALLEH B KOMMANEKTHOM 11 YNCTOM COCTOAHIM NPOAABLIY, Takke AOMKeH
6biTb MPEACTaBNeH OPUTiHan OKyMeHTa, NOATBEPKAAIOLIETO MOKYMKY (ToBap-
Hbill YeK Ui cyeT-akTypa). MoxanyicTa, He NPYHOCUTE U He OTNpaBnAiTe
u3genve Hanpsamyio Npou3souTeniol

[apaHTVA He PaCNPOCTPAHACTCA Ha NOBPEXAEHMA, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe
HEeNpaBWIbHOMO UCMONB30BAHWIA, BHELHWX BO3AENCTBUI (BOAA, NOXaPp,

aBapyv 1 T. /1), HOPMaNbHOTO M3HOCA UM OBPALLEHNA 1 UCMIONb30BAHNA He B
COOTBETCTBIM C UHCTPYKLIMAMI, U3NIOXKEHHbIMIA B JaHHOM PYKOBO/CTBE M0 IKC-
nnyaTauum. fapaHTA NPeoCTaBAAETCA TOMbKO B TOM C/ly4ae, €N PEMOHT U
MOAMOUKALINA BblN BBINONHEHbI UCKKOUNTENBHO YNONHOMOUEHHDBIMM NIALEMN 1
1CMONb30BANMCh TOMBKO OPUTMHANbHBIE KOMMOHEHTbI 1 aKCeccyapbl.

4. [laHHan rapanTus He BIMAET Ha CyLLIeCTBYloLMe Npasa noTpebutenei v npasa
10 NPEABABNEHMIO NPOAABLY NPETEH3MN Ha HECOOTBETCTBYE TOBAPA.

Bce Halm MaTepyanbl OTBEUAIOT BbICOKMM TPEGOBaHIMAM B OTHOWEHNM
CTOMKOCTY LgeTa. Tem He MeHee, oA BO3AeNCTBNEM yNbTPahrOoNeToBoro
V3Mly4eHA MaTepUanbl HEM3BEXHO BbILIBETAIOT. B JaHHOM Cllyuae peub uaet He
0 Bpake maTepuana, a 06 0OblIUHbIX ABNEHMAX U3HOCA, Ha KOTOPbIE rapaHTUA He
pacnpocTpaHAeTca.
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USLOVI GARANCIJE

Sledeci uslovi garancije vaze samo u onoj zemlji u kojoj je ovaj proizvod po
prvi put u maloprodajnom objektu prodat korisniku.

1.
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Garancija pokriva sve proizvodne i materijalne nedostatke koji su
postojali u trenutku kupovine ili koji su nastali u roku od dve (2) godine
nakon prve prodaje ovog proizvoda korisniku u objektu maloprodajne
trgovine (garancija proizvodaca). Molimo Vas da proizvod proverite
neposredno nakon kupovine ili, ako je kuplien poStanskom narudzbom,
odmah nakon prijema kako biste ustanovili da li je potpun kao i ima li
bilo kakvih proizvodnih i materijalnih nedostataka.

. U slucaju ostecenja proizvod vise ne sme da se koristi. Kako biste

ostvarili pravo na garanciju, proizvod morate u gistom i potpunom
stanju da vratite prodavcu koji Vam je prvobitno prodao ovaj proizvod
i dostavite originalni dokaz o kupovini (fakturu ili ragun). Nemojte da
odnosite niti Saljete proizvod direktno proizvodacu!

. Garancija ne pokriva $tete uzrokovane pogre$nom upotrebom,

spoljasnjim uticajima (voda, pozar, nesrecni slucajevi itd.), normalnim
habanjem ili usled postupanja i upotrebe koje su u suprotnosti s
instrukcijama iz ovog priru¢nika. Odobrava se pravo na garantne usluge
samo ako su popravke ili izmene proizvoda obavljale isklju¢ivo osobe
koje su za to ovlas¢ene i ako su svaki put koriéeni samo originalni
delovi i pribor.

. Ova garancija ne uti¢e na postojeca zakonska prava potro$aca niti

prava na potrazivanja koja kupac moze da zahteva od prodavca zbog
neuskladenosti proizvoda

. Svi nasi materijali ispunjavaju stroge kriterijume po pitanju postojanosti

boja. Medutim, materijali ipak izblede usled delovanja UV zragenja.
Pritom se ne radi o gresci u materijalu, ve¢ 0 normalnom habanju, na
koje se garancija ne odnosi.

QgEg-

FTAPAHLUMOHHW YCITOBNA

CnepjHu1Te rapaHLMOHHM YCNIOBYA BaXKaT CaMO B CTPaHaTa, B KOATO TO3Y MPOAYKT 3a
MbpBY MbT e 61N NPpoAadeH Ha NOTPeBUTENA B TbProBCKaTa MpeXa.
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[apaHLmATa NOKPMBA BCUUKIA FELLKY B NPOM3BOACTBOTO W MaTEPUANUTE, KOUTO
Ca ChllecTByBaNN B MOMEHTa Ha NOKYMKaTa Ui Ca Bb3HUKHANM B PaMKiATe Ha
nBe (2) roavHv Cnef Mbpeata Npofax6a Ha To3n NPOAYKT Ha noTpebuTen 8
TbProBCKaTa Mpexa (rapaHLyA Ha npoussoanTens). Mons, nposepeTe NpoAyKTa
Crlefl MOKyMKaTa WK @Ko e 61U 3aKyrneH OHMaiiH, HeMOCPeACTBEHO ClIeA NoNyYa-
BaHeTO, 3a OKOMM/EKTOBAHOCT, FPELLKY B NPOM3BOACTBOTO M MaTepuanmTe.

AKO Ca HanMuHu LLETH, NPOAYKTHT He TPAGBa /ja Ce 13MoA3Ba noseye. 3a Aa Mo-
XeTe fla M3non3sate yCyruTe B pamMK1Te Ha Tasu rapaHLWa, NpoayKTLT TpAbBa
/13 Ce BbPHE B OKOMINIEKTOBAHO 1 YMCTO CbCTOAHME B ThPrOBCKATa MPEXa,
KbETO MbPBOHAYANHO € 61N 3aKyneH 1 1a Ce NPEe/CTaBy OPUTMHANHO A0Ka3a-
TENCTBO 3a MOKynKaTa (kacosa Genexka unn GakTypa). Mons, He n3npataite n
He BpbLIaiiTe NPoayKTa AMPEKTHO Ha Npom3soauTensl

TapaHLmATa He NOKPWBa LLETU, KOUTO Ca Bb3HUKHANM Nopaay rpetHa yrnotpeba,
BbHLIHM BAAHKA (BOAA, OF'bH, KaTacTpodu 1 AP.), HOPMANHO U3HOCBAHE VAW
nopaav TPETUPaHe 1 N3MOoN3BaHe, KOUTO Ca B Pa3pes C yKa3aHWATa B Tasn
VHCTPYKUMA 33 ynoTpe6a. [apaHLVATa e NPeAoCTaBA CaMO ako PEMOHTUTE U
V3MeHeHATa Ca NPeANPUETY CaMO OT LI, KOWTO Ca YMbIHOMOLLEHN 3a LienTa
V1 BUHaru ce 13non3eat Camo OPUTVHaHN KOMMOHEHTY 11 akcecoapi.

Tasu rapaHUMA He 3acAra CbleCTByBalYWTe NPaBa Ha NOTpeGUTENUTE, HUTO
npasara cpeliy NPoAaBaya Npy HapyLIEHe Ha JOroBoOpa 3a NPOAYKTa.

. BCUUKM Hawwm Nnatose W3NbAHABAT BUCOKM M3MCKBAHWA MO OTHOLEHNE Ha

YCTOYMBOCTTa Ha LiBeTa. Bbnpeky ToBa nnatoseTe u3bneaHseat ot UV mbunte.
ToBa He e AeeKT Ha MaTepu1ana, a HOPMasnHu NPY3HaLY Ha U3HOCBaHE, 3a KOWUTO
He ce noema rapaHLuuA.
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